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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial I[‘]Jur 0se..
1.Before usm&the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The device should only be connected to a grounded socket 220-240V ~50/60Hz. For
safety reasons it is not appropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, onlz under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations. a .
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. -
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) In the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Do not allow moisture to the motor unit. o
16. If it is necessary to use an extension cord, use only a grounding pin and adapted to a
current of min 10 A. The other extension cords may overheat. The cable must be positioned
S0 as to avoid accidental strokes or stumbles on him.
17. The oven should be put on a flat, temperature resistant surface away from flammable
materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). In order to ensure proper air circulation there
should be at least 10 cm of free space on each side of the unit and at least 30 cm above the
oven. Do not cover the ventilation holes of the oven, as this may cause overheating
and damage. _ _ _ .
18. Do not use the oven with the door open. Do3 not cover the machine during operation, nor




put any items.

19. Do not touch the hot surfaces of the oven (door, top or bottom wall and side

walls). Use protective gloves to remove or touch any hot parts.
20. During operation, door glass becomes extremely hot. It must not be heavily hit, or pour
cold water because of the risk of its crack.
21. The power cord can'’t be installed over an oven, and should not touch or be near hot
surfaces. Do not place the oven under the electrical outlet.
22. Due to the high temperature keep special carefulness when removing tray or grate (or
other accessories apﬁroved for use in ovens) with baked dishes. Please be careful, when
removing the tray or hot oil or other hot liquids. Use dedicated accessories offered with the
oven or heat-resistant oven gloves.
23. Oversized food must not be inserted, as this may cause fire and damage the appliance.
t2r:1 Do not place any cardboard, paper, plastics and other flammable or easily melt objects in

e oven.

25. Do not store any other accessories in the appliance.
26. After cooking and before cleanirgjg the machine, unplug the power cord from the outlet
and leave to cool. Wait a long period of time because the heated oven cools very slowly.
27. Clean the device after each use.
28. Do not use corrosive detergents such as emulsions, creams, pastes, etc. to clean the
casmg.tThey can wipe off the graphic signs on the surface such as scales, marks, warning
signs etc.
29. Do not wash metal parts in the dishwasher, as the corrosive detergents used in these
devices cause darkening of the above parts. It is recommended to wash them by hand, using
traditional dishwashing liquids.
30. To avoid overheating of the oven the crumb tray or any other part of the oven should not
be cover with a metal foil. . .
31. Do not use metal scouring pads to clean. Broken metal pieces may come into contact
with electrical parts, creating a risk of electric shock.

DESCRIPTION:

1. Temperature adjustment knob 2. Heating mode selection knob / power button / OFF
3. Housing 4. Timer

5. Indicator lamp 6. Handle for opening glass door

7. Baking tra%/ 8. Grill

9. Rotary spit axis 10. TraY removal handle

11. Spit removal handle 12. Spit jaws (2 pairs)

BEFORE SWITCHING ON

- Make sure the oven is placed on high-temperature resistant base
- Make sure there Is enough ventilation space around oven (minimum 10 cm on each side and 30 cm above the oven)
- Make sure the oven is dry

USING THE DEVICE

1. Set temﬁerature adjustment knob (1) to the desired value.

2. Set the heating mode selection knob (2) in position:
- Both upper and lower + fan (Zag’ - Both upper and lower (2c) - tpper + rotary spit (2d)
- Upper + fan (ZbL - Both upper and lower, rotary spit and fan (2e)

3. Set timer (4) to required bal in%time.AbeII is rung upon reaching required baking time.

4. In order to switch the device off before the time has run out, rotate heating mode selection knob (2) knob to "OFF"(2f).

5. Always unplug the power cable from the power outlet after use.

USING ROTARY SPIT

1. Put one pair of jaws on the axis sharp side, then slide onto the axis.

2. Impale such prepared spit (9) into the center part of the product to be baked, stick the spit jaws (12) in the product.

3. Put in second pair of jaws, and stick them from other side, "closing" the product on the spit axis.

4. Check that the fixed dproduct is located centrally along spit axis. ) ) )

5. Place the square end of the spit in the spit drive coupling on the right-hand side of oven heating chamber, and place sharp end in the
bearing on left-hand side.

6. Set temperature adjustment knob (1) to the desired value (for example 200°C

7. Turn the oven on using theating mode selection knob (2e), the lamp (5) will illuminate. Set the desired baking time.(4)

8. After the baking time runs out, switch the oven off by rotating the heating mode selection knob (2) to "OFF"(2f). Always unplug the power
cable from the power outlet after use.

9. Before removing product baked on spit, wait a moment to allow the device to cool. Then grab the spit axis using spit removal handle (11).
First raise left side, and slide to the left, so that right axle end leaves the drive coupling. Then, carefully remove baked meal from the oven.

GRILLING/BAKING
Y



1. Open oven door.

2. Place grill (8) in the oven, place products to be grilled on the grill or dish with food, and close the oven door.

3. Set the heating mode selection knob (2b)

4. Set temperature adjustment knob (1)

5. Set the desired baking time with the knob (4).

6. After th(f( btaking, switch the oven off by rotating theating mode selection knob (2) to "OFF"(2f), and remove the power plug from the
ower socket.
. Wait a moment, nad remove grill with baked products carefully using special heat-resistant gloves.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning of the oven switch it off and leave to cool.

2. Disconnect the device from power source by removing power plug from the power socket.

3. Do not immerse the oven in water.

4. Clean the casing with moist cloth, and then wipe dry.

5. Clean the tray and grill in water with washing-up liquid. Wipe dry using cloth.

6. Clean the glass door with moist cloth or sponge soaked with water and washing-up liquid. Then wipe dry.
7. Do not use sharp metal tools to clean the residues of baked products.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V ~50/60Hz
Timer; 60 min.

Power Nom.: 2200W

Power MAX.:3000W

Capacity: 63 L

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
N they should be delivered to dedicated points separatelly.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER §ICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Geréat ist nur flir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~50/60Hz angeschlossen
werden.. Es darf nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut %emacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?enutzt werden, wenn die Nutz_urég unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen. o
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
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tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. o o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
15. Motorteil des Gerates darf nicht nass werden.
16. Wenn es notwendig ist, ein Verlangerungskabel zu verwenden, verwendet man nur einen
mit Erdungsstift und angepasst zum Strom von mindestens 10 A. Die anderen
("schwacheren") Verlangerungskabel konnen tberhitzen. Das Kabel muss so positioniert
sein um zufallige Striche oder stolpert zu vermeiden.
17. Der Ofen sollte entfernt von brennbaren Materialien (Gardinen, Vorhénge, Tapeten, etc.)
auf einer ebenen, temperaturbestandigen Oberflache 6;estellt werden. Um eine gute
Luftzirkulation zu gewahrleisten, sollten mindestens 10 cm Freiraum auf jeder Seite der
Einheit und mindestens 30 cm tiber dem Ofen zur Verfiigung stehen. Die Liftungséffnungen
des Ofens drfen nicht abgedeckt werden, damit keine Uberhitzung und Schaden stattfindet.
18. Benutzen Sie den Backofen nicht mit offener Tur. Die Maschine nicht wéhrend des
Betriebs abdecken, noch welche Gegenstande draufstellen.

19. Berlhren Sie nicht die heifen Oberflachen des Ofens (TUr, obere, untere und
Seitenwande). Schutzhandschuhe zum Berthren des Ofens tragen.
20. Wahrend des Betriebs wird die Ofentlr extrem heif3. Es darf nicht schwer geschlagen
werden oder kaltes Wasser drauf gegossen werden, da dies einen Bruch fiihren kann.
21. Das Netzkabel kippen unter den Ofen ?elegt werden, und sollte nicht in der Nahe von
heilen Oberflachen gelegt werden. Den Ofen nicht in die Steckdose schalten.
22. Aufgrund der hohen Temperaturen soll man besonders vorsichtig sein, wenn man Fach
oder Rost entfernt (oder einer anderen fiir die Verwendung zugelassen Gefale in Ofen) mit
gebackenen Speisen. Wenn die Schale, heiles Fett oder anderen heiften Flussigkeiten
entfernt werden, muss man vorsichtig sein. Verwenden Sie ein spezielles Zubehor, das mit
dem Ofen geliefert worden ist oder hitzebestandige Ofenhandschuhe. _
23. Man darf keine Gerichte in den Ofen legen, die sein gesamtes Volumen besetzen, weil
es Feuer und Geréatschaden verursachen kann.
24. Keine Gegenstande aus Pappe, Papier, Kunststoffen und anderen brennbaren und
schmelzbaren in den Ofen legen. i
25. In den Ofen nur mitgeliefertes Zubehdr lagern.
26. Nach dem Kochen und vor dem Reinigen der Maschine den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und abkuhlen lassen. Warten Sie lange genug, weil der beheizte Ofen
sehr langsam abkuhlt.
27. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.
28. Zur Reini?ung des Geh&uses keine aggressiven Reinigungsmittel wie Emulsionen,
Cremes, Pasten usw. verwenden, weil sie grafische Symbole wie Waagen, Noten,
Warnzeichen usw. entfernen konnen.
29. Waschen Sie keine Metalllteile in der Splilmaschine, da die aggressiven Mittel, die in
6



diesen Geraten verwendet werden, die Verdunkelung der Teile verursachen kdnnen. Es wird
empfohlen, sie mit der Hand zu waschen und traditionelle Splmittel verwenden.

30. Um eine Uberhitzung des Ofens zu vermeiden, fir den Krimelschublade oder einen
anderen Teil des Ofens Metallfolie nicht verwenden.

31. Verwenden Sie Metallschwamme nicht zu reinigen. Abgebrochene Stiicke aus Stahlwolle
konnen in Kontakt mit den elektrischen Teilen kommen und den Gefahr eines elektrischen
Schlages zu schaffen.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Temperaturregler 2. Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs/Einschalten des Gerates /OFF
3. Gehduse 4. Timer

5. Kontrollleuchte 6. Griff zum Offnen von verglasten Tiiren

7. Backblech 8. Grillrost

9. Brat?#)ieﬂachse 10. Griff fir das Herausnehmen vom Backblech

11. Griff fiir das Herausnehmen vom Bratspie  12. BratspieRbolzen (2 Paar)

VOR DEM EINSCHALTEN DES GERATES

- stellen Sie sicher, dass der Backofen auf einer hochtemperetaurbesténdigen Oberflache steht )

- stellen Sie sicher, dass um den Backofen herum, ein ausreichender Liftungsraum (min. 10 cm von jeder Seite und 30 cm (ibe dem
Backofen) bleibt

- stellen Sie sicher, dass der Backofen trocken ist

NUTZUNG DES GERATES
1. Den Temperaturregler (1) auf gewlinschten Wert stellen.
2. Den Heizbetrieb mittels Knebelgriff (2) wahlen:
- Oberer und unterer + HeiBluft (2a) - Oberer und unterer (2c) - Oberer + Drehspief (2d)
- Oberer HeiBluft (2b) - Obere und untere, Drehspief und HeiBluft (2e)
3. Mit dem Timer-Regler (4) die gewiinschte Backzeit einstellen. Das Erreichen der gewlinschten Backzeit wird mit einem Ton signalisiert.
4. Um das Gerét friiher ausschalten, den Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs (2) auf "OFF"(2f) stellen.
5. Nach Beendigung des Backvorgangs den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

NUTZUNG DES BRATSPIERES

1. Ein Paar der Bolzen vom BratspieRen auf die Achse von deren scharfen Seite aufsetzen und auf der Achse schieben.

2. Den auf diese Art und Weise vorbereiteten BratspieRen (9) durch die Mitte des zu bratenden Produktes durchstechen, die Bolzen vom
BratspieR (12) ins Produkt stechen.

3. Das 2. Paar von Bolzen und sie ins Produkt von der anderen Seite stechen und auf diese Art und Weise das Produkt auch der
BratspieRachse ,schlieften*.

4. Prifen Sie, ob das in dieser Weise positionierte Produkt in der Mitte entlang der BratspieRachse verlauft.

5. Die Achse mit dem quadratischen Ende in der Kupplung des Antriebs vom BratspieR auf der rechten Seite der Betriebskammer vom
Backofen legen und mit dem scharfen Ende — im Lager auf der linken Seite.

6. Den Temperaturregler (1) auf die f?ewijnschte Temperatur (z.B. auf 200°C) einstellen.

7. Den Backofen mit dem Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs (2e) einschalten, die Kontrollleuchte (5) leuchtet auf. Die gewiinschte
Backzeit einstellen.(4)

8. Nach Beendigung der Backzeit oder zwecks des vorherigen Ausschaltens des Backofens den Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs (2)
auf "OFF"(2f) stellen. Nach Beendigung des Backvorgangs immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

9. Vor dem Herausnehmen aus dem Backofen des auf dem Bratspie gegrillten Gerichtes warten Sie, bis das Gerat abkiihlt. AnschlieBend
mit dem Giriff fir das Herausnehmen vom BratspieR (11) nach der BratspieRachse greifen. Zuerst die linke Seite hochheben und nach links
in der Weise schieben, dass die rechte Seite der Achse aus der Antriebskupplung herausgenommen wird. Dann das gegrillte Gericht aus
dem Backofen herausnehmen.

GRILLEN/ BACKEN

1. Die Tlr vom Backofen &ffnen.

2. Denﬁ,GriII-Rost (8)" in den Backofen stellen, darauf die zu grillenden Produkte legen, oder Gericht mit Essen und die Tiir vom Backofen

zumachen.

3. Stellen Sie den Auswahlknopf fir den Heizmodus (2b) ein.

4. Den Temperaturregler (1).

5. Mit dem Timer-Regler (4) die gewiinschte Backzeit einstellen.

6. Nach Beendigung der Backzeit den Backofens ausschalten, indem der Knebelgriff zur Wahl des Heizbetriebs (2) auf die "OFF"(2f)-

Position gestellt wird, und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

g. Eine behstimmte Zeit abwarten und mit Verwendung von hitzebesténdigen Handschuhen den Rost mit gegrillten Produkten
erausnehmen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor Beginn der Reinigung des Backofens das Gerat ausschalten und abkiihlen lassen.

2. Das Gerat durch das Ziehen des Netzsteckers aus der Steckdose vom Strom trennen.

3. Das Backofen ins Wasser nicht tauchen.

4. Das Gehause mit feuchtem Tuch reinigen, dann trocken wischen.

5. Das Backblech, den Rost im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspilmittel waschen. Mit feuchtem Tuch trocknen.

?. Vl((arglaste Tr'L]Jr mit feuchtem Tuch oder mit Schwamm — im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspiilmittel eingeweicht — reinigen. Dann
rocknen wischen.

7. Fir die Reinigung von eventuellen Riickstanden der gegrillten/gebratenen Produkte keine scharfe Geréte aus Metall verwenden.

TECHNISCHE DATEN:
Versorgung: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Power Nom.: 2200W



Max. Leistun%: 3000W
Volumen: 63

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer
Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzuq? unmaglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese rausgenommen und separat an

o S Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser & d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu.

L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 220-240V ~50/60Hz.. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques
sur le méme circuit electrique.
4.Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il V a des enfants a
Proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant & son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apé)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['ctjjtll|)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
ﬁgtr_lé_é.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, bruleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.



13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour celall
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Ne pas laisser tremper la partie du moteur.
16. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez uniquement fiche avec broche de mise
a la terre et adaptée a un courant de 10 min A. Les autres ‘ «faibles») rallonges peuvent
surchauffer. Le cable doit étre positionné de fagon a éviter le tirer accidentellement ou
trébuche sur lui.
17. Le four doit étre mis sur une surface plane et résistant a la température, loin des
matiéres inflammables (rideaux, tentures, papier peint, etc.). Afin d'assurer la circulation d'air
approprié il faut garder au moins 10 cm d'espace libre sur chaque c6té de I'appareil et au
moins 30 cm au-dessus du four. Il ne faut pas couvrir les trous de ventilation du four, car
cela pourrait provoquer une surchauffe et des dommaﬁes de l'appareil.
18. II'ne faut pas utiliser le four avec la porte ouverte. Il ne faut pas couvrir 'appareil pendant
le fonctionnement, ni mettre sur la acun des articles.
19. Il ne faut pas toucher les surfaces chaudes du four (porte, de paroi supérieure
ou parois de fond et de c6té). Utilisez des gants de protection pour enlever ou
toucher toutes les parties chaudes.
20. Pendant le fonctionnement, le verre de la porte du four devient extrémement chaud. Il ne
faut pas le toucher fortement, ni I'arroser de I'eau froide en raison du risque de son rupture.
21. Le cordon d'alimentation ne peut pas étre placé au-dessus d’un four, et aussi il ne doit
pas toucher ou étre a proximité de surfaces chaudes. Ne pas placer le four au-dessous de la
grise électrique. _ .

2. En raison de la haute température il faut garder la prudence extréme lors du retrait de
plateau ou grille (ou d'autres vaisseaux approuves pour une utilisation dans des fours) avec
des plats cuits. Lors du retrait du plateau, ou enlevement la graisse chaude ou autres
liquides chauds il faut étre prudents. Il faut utilisez des accessoires destinés a ce but fournis
avec le four ou des gants de four résistant a la chaleur.

23. |l ne faut pas mettre dans le four les parties occupant tout son volume, car ils peuvent
Brovoquer un incendie et des dommages de 'appareil. _ .

4. |l ne faut pas mettre dans le four des produits en carton, papier, plastique et autres
objets inflammables, et fondre.

I25.|I ne flaut pas entreposer dans le four rien d'autres que les accessoires appartenant a
‘appareil.

26. Aprés la cuisson et avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche du cordon
d'alimentation de la prise et laisser refroidir. Il faut attendre assez longue période du temps
garce que le four chauffé refroidit trés lentement.

7. Il faut nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.

28. Pour nettoyer le boitier il ne faut pas utiliser des détergents agressifs tels que des
emulsions, des cremes, des pates, etc., Parce qu'ils peuvent retirer des symboles
graphlques tels que des échelles, des marques, des signes d'alerte, efc.

9. Il ne faut pas laver les parties métalliques dans le lave-vaisselle, les agents agressifs y
utilisés causent le noircissement des piéces mentionné ci-dessus. Il est recommandé de les
laver a la main, en utilisant les liquides vaisselle traditionnels.

30. Pour éviter une surchauffe du four il ne faut pas couvrir le plateau a miettes ou toute
autre partie du four par la feuille métallique.
31. Ne pas utiliser la laine métalliques pour nettoyer. Des morceaux hors de la laine
métallique, peuvent contacter avec des piéces électriques, créant un risque de décharge
électrique.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Bouton de la régulation de température 2. Bouton de choix de fagon du chauffage / allumer I'appareil /OFF
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3. Boitier 4. Minuteur

5. Lampe de contréle 6. Poignée d'ouvrir la porte en verre
7. Plateau a cuire 8. Grill barbecue

9. Axe de rotissoire 10. Poignée pour retirer le plateau
11. Poignée pour retirer le grill 12. Broches de rétissoire (2 paires)

AVANT D'ALLUMER L'APPAREIL

- Assurez-vous que le four est mis sur un substrat résistant a la chaleur

- Assurez-vous que autour du four est maintenue I'espace de ventilation suffisante (minimum 10 cm
chaque c6té et 30 cm au-dessus du four)

- Assurez-vous que le four est sec

UTILISATION DE L'APPAREIL
1. Régler le bouton de commande de température (1%2‘1 la valeur désirée.
2. Régler le bouton du choix de fagon du chauffage (2) en position: )
- supérieur et inférieur + ventilateur (2a) - supérieur et inférieur (2c) - supérieur + tournebroche (2d)
- supérieur + ventilateur SZb) - supérieur et inférieur, broche rotative et ventilateur (2e)
3. Réglez la minuterie (4) pour le temps de cuisson désiré. Atteindre de temps de cuisson désiré est signalée par une sonnerie.
4. Pour désactiver 'appareil avant, il faut tourner le bouton de choix de fagon du chauffage (2) sur "OFF"(2f).
5. Toujours aprés la fin de la cuisson, retirez la fiche de la prise murale.

UTILISATION DE ROTISSOIRE

1. Placez une paire de broches de rétissoire sur I'axe du coté aiguisé et déplacer sur 'axe.

2. Iﬁét.itssoire ainsi préparé (9) percer a travers le centre du produit destiné a la cuisson, enfoncer des broches de rétissoire (12) dans le
roduit.
. Appliquer une deuxiéme paire de broches selon le point 1 et 2 et les enfoncer dans un produit de l'autre coté, en «fermant» du produit

sur ['axe de rotissoire.

4. \Vérifiez si le produit fixé comme a];a est placé centralement au long de I'axe de la rotissoire.

5. Placer I'axe du bout carrée dans l'accouplement de propulsion de la rétissoire sur le coté droit de la chambre de travail du four et du bout

a|g§n,sé dans le palier sur le coté gauche. | . . .

6. Régler le bouton de régulation de température (1) a la température désirée (par ex. 200 ° C)

g.,AIIgrgger le four par le bouton de choix de fagon du chauffage(2e), la lampe de contrdle (5) s'allumera. Réglez le temps de cuisson
ésiré(4).

8. Aprés la fin du temps de cuisson ou pour éteindre le four prématurément en tournant le bouton (2) sur "OFF"(2f). Toujours aprés la fin de

la cuisson, retirez la fiche de la prise murale.

9. Avant de retirer du four le plats réti a la broche, il faut attendre pendant un moment pour refroidir 'appareil. Ensuite, par la poignée pour

retirer le grill(11) saisir un axe de la rétissoire. Tout d'abord, soulever le coté gauche et le déplacer vers la gauche de sorte que le coté droit

de I'axe sortie de I'accouplement de propulsion. Ensuite, retirez délicatement le plats réti du four.

%BROILLAGIE / CUI%S?N
. Ouvrir la porte du four.
2. Placez le "grill barbecue (8)" dans le four, y mettre les froduits pour grillage et fermer la porte du four.
3. Régler le bouton de sélection du mode de chauﬁa%e (2b)
g. Ee}gler Ie ?outondde la régulgtjon de terlnpbéra{ure(gl )
. Régler le temps de cuisson désiré par le bouton (4).
6. Aplr%s la cuisson, éteindre le four en réglant le bouzon de choix de fagon du chauffage (2) sur "OFF" (2f) et retirez la fiche de la prise
murale.
7._{|\;tendre pendant un moment, et en utilisant des gants spéciaux résistant a la chaleur retirez soigneusement la grille avec des produits
grillés.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de commencer a nettoyer le four éteindre I'appareil et laisser le refroidir.

2. Débranchez I'appareil du réseau en retirant le cordon d'alimentation de la prise murale.

3. Il ne faut pas immerger le four dans l'eau.

4. Nettoyer le boitier avec un chiffon humide, puis essuyer a sec.

5. Le plateau, grill laver a I'eau avec du liquide vaisselle. Essuyer avec un chiffon a sec. . )

6. Nettoyer la porte en verre avec un chiffon ou une éponge trempé dans I'eau avec du liquide vaisselle. Puis essuyer a sec.
7. Pour nettoyer des résidus cuits des produits ne pas utiliser des outils métalliques pointus.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE:
Alimentation: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Puisance: 2200W

Puissance maximale: 3000W
Capacité: 63 L

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu & cet effet car il contient des éléments

pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation

ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle
ey ¢ déchets ménagers !!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
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1.Antes de usar el ec%uipo, lee las instrucciones del manual de uso'y sié;ue las indicaciones

que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso

indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
ue los indicados.

El dispositivo solo debe conectarse a un enchufe con toma de tierra de 220-240V
~50/60Hz. Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.

4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
%Io_ hagan bajo supervision. ) . .

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de parélisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para ase%urar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No permitir que se moje la parte de la unidad de motor del aparato.
16. Si es necesario utilizar un cable de extension, utilice solo uno con polo a tierra'y
adaptado a una corriente de tension min. 10 A. Los otros ( mas "débiles") cables de
extension pueden sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma que se eviten tiros o
tropiezos accidentales.
17. El horno debe ser colocado en una superficie plana, resistente a temperatura, lejos de
materiales inflamables (visillos, cortinas, tapices, etc.L. Para garantizar la correcta circulacién
del aire debe mantener al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del aparato y por lo
menos 30 cm por encima del horno. Esta prohibido cubrir los orificios de ventilacion del
horno, ya que esto puede causar un sobrecalentamiento y dafios en el aparato.
18. Esta prohibido utilizar el horno con la puerta abierta. No cubra el aparato durante el
funcionamiento, ni coloque sobre el ningun articulo.
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& 19. No toque las superficies calientes del horno (puerta, la parte superior de la pared
o paredes de fondo y paredes laterales). Se debe utilizar guantes de proteccion

para sacar o tocar todos los elementos calientes.
20. Durante el funcionamiento del horno el cristal de la puerta alcanza altas temperaturas.
No se debe golpearlo fuertemente ni mojarlo con el agua fria debido al riesgo de su ruptura.
21. El cable de alimentacidn no puede ser colocado encima de un horno, y no deberia tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el horno debajo de la toma eléctrica.
22. Debido a alta temperatura hay que mantener una extrema precaucion al retirar la
bandeja o la parilla (u otros recipientes adecuados para el uso en hornos) con platos
preparados. Al retirar la bandeja o al eliminar la grasa caliente u otros liquidos calientes debe
tener cuidado. Utilice dedicados a este fin accesorios suministrados con el horno o guantes
de cocina resistentes al... calor.
23. No inserte en el horno porciones que ocupan todo su espacio, ya que esto puede
Brovocar un incendio %/ danar el aparato. . o

4. No coloque en el horno productos de carton, papel, plastico y otros objetos inflamables y
faciimente fundibles.
25. No almacene en el horno nada excepto los accesorios que pertenecen al....aparato.
26. Después de hornear y antes de limpiar el aparato, desconecte el cable de alimentacion
de la toma y deje enfriar. Espere el tiempo suficiente debido a que el horno caliente se enfria
muy lentamente.
27. Se debe limpiar el aparato después de cada uso.
28. Para limpiar la carcasa no use detergentes agresivos tales como emulsiones, cremas,
pastas, etc. porque pueden quitar los simbolos gréficos informativos como: escalas, signos,
sefiales de advertencia, etc.
29. No lave las partes metalicas en el lavavajillas porque los detergentes agresivos utilizados
en estos electrodomésticos provocan ennegrecimiento de estas partes. Se recomienda
lavarlas a mano, usando detergentes para lavar platos tradicionales.

30. Para evitar el sobrecalentamiento del horno no debe cubrir la bandeja de migas o
cualquier otra parte del horno con papel de metal.

31. No usar esponjas metalicas para limpiar. Trozos de estropajos de metal pueden entrar en
contacto con las partes eléctricas, creando un riesgo de descarga eléctrica.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Mando de regulacion de temperatura 2. Mando de seleccidn de modo de calentamiento / puesta en marcha del
aparato / OFF

3. Armadura 4. Temporizador

5. Lampara de control 6. Manﬁ;o para abrir la puerta de cristal

7. Bandeja de asado 8. Parrilla

9. Eje del asador 10. Mango para sacar la bandeja

11. Mango para sacar el asador 12. Pernos del asador (2 parejas)

ANTES DE ENCENDER EL APARATO

- Asegurese de que el horno esté colocado en una superficie resistente a altas temperaturas

- Asegurese de que alrededor del horno haya espacio suficiente para asegurar la ventilacion (al menos 10 cm
por cada lado y 30 cm por encima del horno)

- Asegurese de que el horno esté seco

USO DEL APARATO
1. Poner el mando de regulacion de temperatura (1) en el nivel esperado.
2. Poner el mando de seleccion del modo de calentamiento (2) en la posicion:
- Ventilador superior e inferior (2a) - Superior € inferior (2c) - Escupida superior + rotativa (2d)
- Ventilador superior (2b) - Escupida y ventilador giratorio superior e inferior (2e)
3. Ajustar el temporizador (4). Una vez transcurrido el tiempo de horneado justado, sonara un timbre.
4. Para apagar el aparato antes se debe poner el mando de seleccion de modo de calentamiento (2) en la posicion "OFF"(2f).
5. Una vez terminado el horneado, saque el enchufe de la toma de corriente.

USO DELASADOR

1. Colocar una pareja de pernos en el eje, por su extremo afilado, y mover sobre el eje.

2. Empujar el eje del asador (9) a través del centro de la comida, clavar los pernos ‘12) en la comida.

3. Poner la otra pareja de pernos conforme a los puntos 1y 2 y clavarlos en el otro lado de la comida, "cerrandola” en el eje del asador

4. Averiguar si la comida sujetada de este modo esté colocada centralmente a lo largo del eje de asador

|5. Colqca(; el extremo cuadrado del eje en el embrague propulsor, a la derecha de la camara del horno, y el extremo afilado en el cojinete a
a izquierda.

6. Ajustar el mando de regulacion de temperatura (1) a la temperatura esperada (p.ej. 200°C).
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g. I%ncendgr ?L;wrno con el mando de seleccion del modo de calentamiento (2e); se encendera la Iampara de control (5). Ajustar el tiempo
e horneado.

8. Una vez transcurrido el tiempo de horneado, o para apagar el horno antes, poner el mando (2) en la posicion "OFF'(2f). Una vez
terminado el horneado, saque el enchufe de la toma de corriente. )

9. Antes de sacar la comida asada, se debe esperar un momento para que el aparato se enfrie. Coger el eje del asador con el mango (11).
Prlmer%sg debe levantar el lado izquierdo, para que el extremo derecho del eje pueda salir del embrague propulsor Sacar la comida asada
con cuidado.

PARRILLA / HORNEANDO

1. Abrir la puerta del horno.

2. Colocar la parrilla (8) en el horno, poner la comida y cerrar la puerta.

3. Ajuste la perilla de seleccion de modo de calefaccion (2b)

4. Ajustar el mando de regulacion de temperatura (1).

5. Ajustar el tiempo de horneado con el mando (4).

6. .natvez terminado el horneado, apagar el horno, poniendo el mando (2) en la posicion de "OFF"(2f) y sacar el enchufe de la toma de
corriente.

7. Esperar un momento y sacar la parrilla con cuidado, utilizando unos guantes aislantes especiales de cocina.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Antes de empezar la limpieza del horno se debe apagarlo y dejar para que se enfrie. )

2. Desconectar el aparato de la red eléctrica, sacando el enchufe del cable de alimentacion de la toma de corriente.

3. Esta prohibido sumergir el horno en el agua.

4. La armadura se limpia con un trapo humedo y frotar con un trapo seco.

5. La bandeja y el asador se deben lavar con agua con un liquido para lavar los platos. Frotar con un trapo seco.

6.La pt;erta de cristal se debe limpiar con un trapo humedo o una esponja mojada en el agua con un liquido para lavar los platos. Frotar
con un trapo seco.

7. Para eliminar los posibles restos de comida asada no se deben utilizar las herramientas afiladas de metal.

DATOS TECNICOS:
Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Temporizador: 60 min.

Potencia : 2200W

Potencia méaxima: 3000W
Capacidad: 63 L

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
I 0 el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteracoes. N S _

1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela

utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240V ~50/60Hz.. Para

aumentar a seguranca de utiIiza(E*éo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha

criancas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

lal_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas (Lue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o

.




perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. Alimpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian%as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagéo.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢ao das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagédo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.
15. Nao permitir que se molhe a parte da unidade de motor do aparelho.
16. Se for necessario, usar um cabo de extensao, utilize apenas um com polo a terra e
adaptado a uma tenséo min. de 10 A. Os outros ( "mais fracos") cabos de extens&o podem
su%eraﬁuecer. O cabo deve ser colocado de tal maneira para evitar os tiros ou tropegos
acidentais.
17. O forno deve ser colocado sobre uma superficie plana, resistente a temperatura, longe
de materiais inflaméaveis (velos, cortinas, papeis de parede, etc.). Para assegurar a
circulacdo do ar adequada deve manter pelo menos 10 cm de espago de cada lado do
aparelho e pelo menos 30 cm acima do forno. N&o pode cobrir os orificios de ventilagéo do
forno, pois Isso pode causar superaquecimento e danos no aparelho.
18. Ndo pode usar o forno com a porta aberta. Nao cubra o aparelho durante o
funcionamento, nem coloque sobre ele nenhum artigo.

19. Nao toque em superficies quentes do forno (porta, a parte superior da parede ou

aredes de fundo e paredes laterais). Deve usar luvas de prote¢ao para remover ou
tocar todos os elementos quentes.
20. Durante o funcionamento do forno a porta de vidro atinge temperaturas elevadas. Nao
deve bater-lha com for¢ca nem molhar com agua fria devido ao risco de rutura.
21. O cabo de alimentagédo ndo pode ser colocado sobre o forno, e também néo deve tocar
ou estar perto das superficies quentes. Nao coloque o forno abaixo da tomada elétrica.
22. Devido a alta temperatura € preciso manter extremo cuidado ao remover a bandeja ou a
grelha (ou outros recipientes adequados para uso em fornos) com pratos preparados. Ao
retirar a bandeja ou ao eliminar a gordura quente ou outros liquidos quentes deve ter
cuidado. Use dedicados a este propésito acessorios fornecidos com o forno ou luvas de
cozinha resistentes ao calor.
23. Nao introduza as porg¢des que ocupam todo o espago do forno, pois isso pode causar
incéndio e danificar o aparelho.
24. Nao coloque no forno produtos de papelao, papel, plastico e outros objetos inflaméaveis e
14



facilmente fundiveis.

25. Nao guarde nada no forno, excepto os acessorios pertencentes ao aparelho.

26. Apds de terminar de cozer e antes de limpar o aparelho, desconecte o cabo de
alimentacdo da tomada e deixe esfriar. Esperar o tempo suficiente porque o forno quente
esfria muito lentamente.

27. Deve limpar o aparelho apés cada utilizagéo.

28. Para lavar a carcaga nao utilize detergentes agressivos como emulsdes, cremas, pastas,
etc. porque estes podem ser causa de eliminagao de simbolos informativos graficos tais
como: graduagdes, marcagdes, sinais de adverténcia, etc.

29. Nao lavar as pegas de metal nas maquinas de lavar louga. Os detergentes agressivos,
utilizados nessas maquinas podem ser causa de escurecimento de esses componentes. E
recomendado lava-los a méo, utilizando os detergentes tradicionais para lavar louca.

30. Para evitar o superaquecimento do forno ndo deve cobrir a bandeja de migajas ou
qualﬂuer outra parte do forno com papel de metal. .

31. N&o use esponjas de metal para limpar. Pedagos das esponjas de metal podem entrar
em contato com as partes elétricas, criando um risco de choque elétrico.

DESCRICAO DO APARELHO

1. Botéo de regulagéo da temperatura 2. Botéo de selegdo do modo de aquecimento/ ativagéo do aparelho / OFF
3. Caixa 4. Temporizador

5. LAmpada de controlo 6. Pega para abrir a porta de vidro

7. Bandeja para assar 8. Grelha de churrasco )

9. Espeto 10. Pega para remover a bandeja

11. Pega para remover o espeto 12. Garfos do espeto (2 pares)

ANTES DE POR O APARELHO EM FUNCIONAMENTO

- Assegure-se de que o forno esta colocado numa superficie resistente a elevadas temperaturas. )

- Assegure-se de que em torno do forno ha um espago de ventilagéo suficiente (no min. 10 cm de cada lado e 30 cm acima do forno).
- Assegure-se de que o forno esta seco.

UTILIZAGAO DO APARELHO
1. Através do botéo de regulagéo (1) selecione uma temperatura desejada.
2. Coloque o botao de sele¢do do modo de ac%uemmento (2) na posigao de:
- Superior e inferior + ventilador (2a) - superior e inferior (2¢ - superior + espeto rotativo (2d)
- Superior + ventilador (2b) - Ambos superior e inferior, cuspir rotativo e ventilador (2e)
3. Selecione o tempo de assadura desejado no temporizador (4). Quando o tempo de assadura desejado passar, seré ouvido um sinal
sonoro.
4. Para desligar o aparelho mais cedo, coloque o botdo do modo de aquecimento (2) na posigéo “OFF”.
5. Uma vez concluida a assadura, remova sempre a ficha da tomada.

UTILIZAGAO DO ESPETO

1. Coloque um par dos garfos do espeto do seu lado afiado e deslize.

2. Coloque um produto a assar no espeto 49) cravando o garfo (12) neste produto.

g. Coloqtue 0 outro par dos garfos, seguindo os passos descritos nos pontos 1 e 2 e crave-0s no produto, bloqueando-o no eixo doutro lado
0 espeto.

4. erifique se o produto fica na parte central do espeto.

5. Coloque a ponta quadrada do es1peto no mecanismo propulsor, do lado direito da camara do forno, e a ponta aguda do lado esquerdo

6. Através do botdo de regulagdo (1) selecione uma temJ)eratura desejada (p. ex. 200°C).

7. Ligue o forno mediante o botao de sele¢do do modo

assar desejado.(4

8. Depois de concluida a assadura ou para desligar o forno mais cedo, cologue o botdo (2) na posicéo “OFF"(2f). Uma vez concluida a

assadura, remova sempre a ficha da tomada.

9. Antes de remover do forno o produto assado no espeto, espere um instante até o aparelho arrefecer. A seguir, pegue no cabo de

remogao do espeto (11). Primeiro, levante a ponta esquerda e deslize para a esquerda de modo a que a ponta direita do espeto saia do

mecanismo de propulsao. Retire cuidadosamente o produto assado do forno.

UTILIZAGAO DO CHURRASCO / COZIMENTO

1. Abra a porta do forno.

2. Cologue a grelha do churrasco (8) no forno, e nela coloque os produtos a grelhar e feche a porta.

3. Definir o botdo de selegdo do modo de aquecimento (2b

4. Através do botédo de regulagéo (1)

5. Selecione o tempo de grelhar desejado com o bot&o (4).

6. Uma vez concluida a assadura, desligue o forno colocando o botéo (2) na posicao “OFF’(2f) e remova a ficha da tomada elétrica.

7. F:;ﬁpgre um instante e usando as luvas protetoras resistentes a altas temperaturas remova cuidadosamente a grelha com os produtos
grelhados.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. Antes de se proceder a limpeza do forno, desligue-o e deixe arrefecer.

2. Retire a ficha do cabo de alimentagdo da tomada elétrica.

3. E proibido mergulhar o forno em &gua.

4. Limpe a caixa do forno com um pano htimido e a seguir com um pano seco.
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5. Lave a bandeja e a grelha em agua com adig&o de um detergente. Seque com um pano seco. )
6. Limpe a F_orta com um pano himido ou com uma esponja embebida em agua com detergente. A seguir seque com um pano seco.
7. Para eliminar eventuais sobras de produtos assados ndo se deve utilizar ferramentas metalicas agudas.

DADOS TECNICOS:
Alimentagéo: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Poténcia: 2200W

Poténcia méaxima: 3000W
Capacidade: 63 L

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti grletalsq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
BaFg;aI jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

: ril_ert_aisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg reikia jungti tik prie jzeminto 220-240V ~50/60Hz lizdo. Naudojimo saugai
padidinti | vieng sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4.Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali btti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizitreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
saFI>ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuosez.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimta pavojy
naudotojui.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy, mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj

rietaisq (RCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuota elektrika.
15. Neprileisti prie {renginio variklio dalies suslapimo
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16. Jeigu batinas yra prailgintuvo panaudojimas, reikia panaudoti vien tik su jzeminimo
strypeliais ir pritaikyto prie srovés, kur jtampa min. 10 A Kiti ("silpnesni") prailgintuvai gali
pglr(lfais_ti. Laidq reikia padéti tokiu bldu, kad iSvengti atsitiktiniy patraukimy arba uz jo
uzkliuvimo.
17. Orkaite reikia statyti ant lygaus, temperatrai atsparaus pavirSiaus, nuotoliau nuo degiyjy
medziagy (uzuolaidos, tapetai ir t.t.). Kad uztikrinti tinkama oro cirkuliacijg batina iSsaugoti
maziausiai 10 cm laisvosios erdvés i§ kiekvienos jrengimo pusés ir maziausiai 30 cm vir§
[rengimo. DraudZiama dengti jrengimo ventiliacijos angu, todél, kad tai gali privesti prie
[rengimo perkaitimo ir pazeidimo.
18. Negalima naudoto orkaités su atviromis durelémis. Negalima dengti j{rengimo darbo
metu, ir déti ant jo jokiy daikty.
19. Ne?alimallles_ti karsty orkaités pavirSiy (dureliy, virSutinés ir apatinés sienelés, o
taip pat Soniniy sieneliy). Reikia naudoti apsaugines pirstines norint iSimti arba
Baliesti kokius nors karstus elementus.
20. Orkaités darbo metu dureliy stiklas stipriai [Syla. _Ne%alima jos stipriai dauzti, nei lieti ant
jos 8alto vandens, todél, kad tai gali privesti prie jos jtriikimo.
21. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po '[rengi(imu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirSiy. Negalima statyti _Eengimo prie elektros lizdo. . o .
22. Del aukstos temperatros reikia imtis atsargumo déklo arba groteliy (ar kito indo, kurj
galima naudoti orkaltéJeLsu keptais patiekalais. Déklo iSémimo metu arba karsty riebaly
paSalinimo metu ar kity karsty skysciy reikia laikytis atsargumo. Reikia naudoti skirtus tam
aksesuarus, pristatytus kartu su orkaite arba ugniai atsparias virtuves pirstines. o
23. Negalima déti | |rengima_per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai gali
sukelti gaisrg ir }rengimo pazeidima.
|ZAé.vNe allii(rpa talpinti jrengime kartono, popieriaus, plastmaseés dirbiniy ir kity lengvai degiy ir
Ziy daikty.
5. Negalima laikyti orkaitéje kity aksesuary, iSskyrus tik tuos, kurie yra jrengimo dalimi.
26. Po |rengimo darbo pabaigos arba pries jo _valymg, bdtina iSimti laido kiStuka iS lizdo ir
palikti, kad atausty. Reikia palaukti gan ilgq laika, todél Silusi orkaité étai austa.
21. &engm[ batina valyti po kiekvieno panaudojimo.
28. Korpuso plovimui negalima naudoti agresyviy, valikliy, tokiy kaip emulsif'(a,pieneliai,
tepalai Ir t.t. todél, kad gali jie paSalinti informacinius grafinius simbolius, tokius kaip
zyméjimai, jspéjamieji zenklai ir t.t.
29. Negalima plauti metaliniy daliy indaplovése, todél, kad agresyvios priemonés tokiuose
[rengimuose priveda prie auksciau iSvardinty daliy tamséjima. Rekomenduojama plauti jas
rankiniu badu, panaudojant tradicines indy plovimo priemones. o
30. Kad i8vengti orkaités perkaitimo negalima uzdengti liku¢iams skirto déklo ir jokios kitos
orkaités dalies metaline foIi{'a.
31. Negalima naudoti metaliniy Sveistuky. Nulize Sveistuky fragmentai, gali susiliesti su
elektrinemis dalimis, privedant prie suZalojimo elektros srove.

HRENGINIO APRASAS

. Temperataros reguliavimo rankenélé 2. Sildymo btdo pasirinkimo rankenélé/ jrenginio jjungimas /OFF
3. Korpusas 4. Laikmatis
5. Kontroliné lemputé 6. Stiklo dury atidarymo laikiklis
7. Kepimo padéklas 8. Kepsninés groteles
9. Kepimo prietaiso asis 10. Padéklo iSémimo laikiklis
11. Kepimo prietaiso isémimo laikiklis 12. Kepimo prietaiso kaisiai (2 poros)

PRIES %RENGINIO [JUNGIMA

- [sitikinti, kad orkaite stovi ant atsparaus aukstai temperatdrai pagrindo o ) ) )

- [sitikinti, kad aplink orkaite yra pakankama ventiliavimo erdvé (maZiausiai 10 cm iSkiekvienos puseés, o taip pat 30 cm vir$ orkaités)
- [sitikinti ar orkaité yra sausa

HRENGINIQ NAUDOJIMAS o )

. Nustatyti temperatiiros reguliavimo rankenéle (1) pasirinktoje vertéje.

2. Nustatyti Sildymo pasirinkimo rankenéle (2) pozicijoje:
- tiek virsuting, tiek Zemesné + ventiliatorius (2a) - tiek virSuting, tiek Zemutiné (2c) - virSutiné + sukamoji nerija (2d)
- Virutinis + ventiliatorius (2b) - tiek virSutine, tiek Zemuting, rotaciné spyna ir ventiliatorius (2¢e)
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3. Nustatyti laikmatj (4) pasirinktu kepimo laiku. Kai bus pasiektas nustatytas kepimo Ia[!(as, pasigirs signalizavimo garsas.

4. Kad anksciau ijungti [rengin'[ reikia pasukti Sildymo pasirinkimo rankenéle (2) | "OFF".
5. Visada po kepimo reikia iSimti kiStuka i$ lizduko.

KEPIMO PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. UZzdéti viena porg, kaiS¢iy ant aSies jos aStrioje puséje ir perstumti ant asies.

2. Tokiu badu paruosta kepimo prietaisg (9) permusti per produkto, skirto kepimui vidurj, jkalti kepimo prietaiso kaiscius (12) { produkta.

3. Antra porg kai$¢iy uzdéti pagal 1 ir 2 punkta[, i§ [kalti juos | produkta kitoje Ipuséje, "uzdarant" produktg ant kepimo prietaiso aSies.

4. Patikrinti ar tokiu badu sumontuotas produktas yra patalpintas viduryf, 13ilgai Kepimo prietaiso.

5. Patalpinti a$j kvadratiniu galu kepimo prietaiso pavaros sankaboje orkaités darbinés kameros desinéje puséje, o astry guolj kairéje

puséje.

6. Nustatyti temperatdros reguliavimo rankenéle §1 pasirinktoje temperatdroje Spvz. 200°C)

7. 'unggi orkaite $ildymo pasirinkimo rankenéle (2e), uisideclqs kontroliné lemputé (5%. Nustatyti pasirinkta kepimo laika. (4)

E"'t akm al uds I?(epimo laikui arba kad pries laikg jjungti orkaite nustatant rankenéle (2) "OFF" (28 pozicijoje. Visada po kepimo reikia iSimti
iStuka, i$ lizduko.

9. Prigs isemima i$ orkaités iSkepto patiekalo, reikia palaukti kol frenginys ataus. Veliau laikiklius, skirtu kepimo prietaiso isémimui (11)

griebti uz kepimo prietaiso asies. Pirmiausia pakelto kaire puse ir perstumti | kaire, tokiu bidu, kad kairé asies pusé iSeity i$ pavarinés

sankabos. Véliau atsargiai iSimti iSkeptq patiekalg i$ orkaites.

KEPIMAS ANT GROTELIY / KEPIMO
1. Atidaryti orkaités dureles.
2. Patalpinti "grilo groteles (8)" orkaitéje, ant jy padeéti gtr)?duktus kepimui ir uzdaryti orkaités dureles.

3. Nustatykite $ildymo rezimo pasirinkimo rankenéle (

4. Nustatyti temperatdros reguliavimo rankenéli (1)

5. Nustatyti pasirinktg kepimo laika rankenéle (4).

6. Po kepimo uzbaigimo i$jungti orkaite, nustatant Sildymo pasirinkimo bada (2) | "OFF" (2f)ir iSimti kiStuka i$ elektros lizdo.
7. Palaukti trumpai Ir naudojant specialias karsciui atsparias pirStines iSimti kroteles su iSkeptais produktais.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ orkaités valymo pradzig iSjungti '%rengimq ir palikti, kad atausty.

2. Atjungti jrengima nuo tinklo, iSimti maitinimo laido kituka i$ tinklinio lizdo.

3. Negali nardinti jrengimo vandenyje.

4. Korpusg valyti drégnu skuduréliu, véliau valyti, kol bus sausas.

5. DéKla, groteles plauti vandenyje su indy plovimo priemone. Valyti skuduréliu kol bus sausas.

6. Stiklines duris valyti drégnu skuduréliu arba kempine jmerkta vandenyje su indy valymo priemone. Veliau valyti kol bus sausas.
7. Eventualiy kepiamy produkty liekany, valymui nenaudoti astriy metaliniy jrankiy.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz
Laikrodis: 60 min.

Galia: 2200W

Didziausia galia: 3000W

Talpa: 63 L

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti } plastikui skirtg konteinerj. Susidévejusj prietaisg
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavopn%os medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,
kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Raioté{'s nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietosanas rezultata. _ o _ .
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerTci drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240V ~50/60Hz. Ar mérki palielinat
lietoSanas droSibu, nepieslégt elektropadeves fiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersonam, .

.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

18




ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬂga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas §ab.o{éta nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pagrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzgtadit

alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. Nelaujiet tdenim ieklat dzingja vieniba.
16. Lietojiet tikai tadu pagarinataju, kam ir iezemejuma kontakts un kas ir pielagots
elektrotiklam ar 10 W jaudu. Mazakas jaudas pagf(arlnétéjl var parkarst. Stravas vads
janovieto ta, lai novérstu nejausu rausanu vai aizkersanos.
17. Krasns ir janovieto uz lidzenas, karstumizturigas virsmas, prom no viegli uzliesmojoSiem
materialiem (zallzijas, aizkari, tapetes, u.tml.). Lai nodrosinatu atbilstosu gaisa cirkulaciju,
saglabajiet vismaz 10 cm brivas telpas katra lerices pusé un vismaz 30 cm virs krasns.
Ee_d_ﬁkst blokét krasns ventilacijas atveres, jo tas var izraisit ierices parkarsanu vai
ojajumus.
18. Neméginiet darbinat krasni ar atvertam durtinam. Darbibas laika nedrikst parklat ierici vai
uz tas likt éebkédus priekSmetus.

19. Nedrikst pieskarties karstajam krasns virsmam (durtindm,  augséjai vai

/ apaksSéjai sieninai un sanu sieninam). Parvietojot karstos elementus, izmantojiet
aizsargcimdus.
20. Darbibas laika krasns durtinu stikls |oti stipri sasilst. Lai nepielautu ta sapliSanu, nesitiet
un neaplejiet to ar aukstu Gden.
21. Stravas vadu nedrikst novietot virs krasns un vietas, kur tas saskaras ar karstam
virsmam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas.
22. Nemot véra augsto temperatiiru, esiet Tpasi piesardzigi iznemot paplati vai rezgi &vai citu
trauku, ko var izmantot cepeskrasnis) ar ceptiem &dieniem. Esiet piesardzigi iznemot paplati,
izlejot karstus taukus vai citus karstus Skidrumus. Lietojiet tam paredzétos piederumus, kas
tiek piegadatas kopa ar cepeskrasni, vai karstumizturigus virtuves cimdus.
23. Krasni nedrikst ievietot porcijas, kas aiznem visu tas tilpumu, jo tas var izraisit
ugunsgréku vai ierices bojajumus.
24. CepeSkrasni nedrikst levietot izstradajumus no kartona, papira, plastmasas un citus
viegli uzliesmojosSus vai kistoSus priekSmetus. _
25. Neuzglabajiet cepeskrasni nekadus priekSmetus, iznemot komplekta eso$os
piederumus.
26. Péc cepSanas beigam vai pirms ierices firisanas, iznemiet stravas vada kontaktdakSu no
elektrotikla kontaktligzdas un uzgaidiet lidz atdzisis. Uzgaidiet pietiekamu ilgu laiku, jo
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sakarsusi cepeskrasns atdziest |oti [&ni.

27. Attiriet ierici péc katras lietosanas reizes.

28. Korpusa firi$anai nelietojliet nekadus agresivus mazgasanas [idzeklus k& emulsija,
tiriSanas pienins, pasta u.tml.. Ar to Jas varat noplést svarigu informaciju, grafiskos simbolus
skala, apziméjumi, bridinajuma zimes, u.tml.).

9. Nemazgajiet metala dalas trauku mazgajamajas masinas. Agresivi mazgasanas dzekli,
kas tiek izmantoti Sajas iericés, var padarit nespodru virsmu. Mazgajiet tos ar rokam,
izmantojot parastos trauku mazgasanas lidzeklus. o .

30. Lai noverstu cepeskrasns Férkaréanu, neparklajiet drupatu paplati vai jebkadu citu
cepeskrasns dalu ar metala foliju.

31. TiriSanai neizmantojiet stieplu sukas. Sukas atlizumi var nonakt saskaré ar elektriskajam
dalam, radot elektriskas stravas trieciena risks.

IEKARTAS APRAKSTS

1. Temperatdras regulétajs 2. Sildisanas veida regulétajs/iekartas ieslégsana / OFF
3. Virshave 4. Pulkstenis

5. Kontroles lampina 6. Stikla durvju atvérSanas rokturis

7. Cepsanas paplate 8. Grila reste .

9. Grila iesms 10. Paplates iznemSanas rokturis

11. Grila iznemsanas rokturis 12. lesma smailes (2 pari)

PIRMS IEKARTAS IESLEGSANAS

- Parliecinaties, ka cepeskrasns novietota uz siltumizturigas virsmas o )

- Péerle_cmétles, ka ap cepeskrasni ir ievérots ventilacijai nepiecieSamais attalums (minimums 10 cm no katras puses un 30 cm virs
cepskrasns

- érlieciné?ies, ka cepeSkrasns ir sausa

IEKARTAS LIETOSANA

1. Ar temperatiras regulétaja palidzibu ﬁ1) uzstadit vélamo radrtaju.

2. Ar sildiSanas veida regulétaju (2) izveleties vélamo poziciju:
- g\an augsgjais, gan zemakais + ventilators (2a5 - gan aug3éjais, gan apakséjais (2c) - augSejais un rotgjosais izliekts (2d)
- Augséjais + ventilators (2b) - gan aug$éjais, gan apakséjais, rotacijas spice un ventilators (2e)

3. Uzstadit velamo cepsanas laiku (4). Darbibas beigu laiks tiks siganlizéts ar zvana skanu.

4. Ja iekartu nepieciesams izslégt atrak, pagriezt sildiSanas veida regulatoru (2) uz LOFF"(21).

5. Péc cep3anas beigam vienmér iznem spraudni no ligzdas.

GRILESANA UZ [ESMA

1. Vienu iesma smailu pari novietot uz ass no uzasinatas puses un parvietot uz asi.

2. 5ada veida sagatavotu iesmu (9) izdurt pa vidu cepSanai sagatavotajam produktam, iesma smailes iedurt produkta 4122.

3. Otru iesma smailu pari sagatavot ka aprakstits punktos 1 un'2 un iedurt produkta no otras puses, tada veida ,noslédzot” produktu uz
iesma ass.

4. Parbaudrt, vai $adi nostiprinats produkts atrodas pa vidu asij.

5. Ass kvadrataino galu novietot diska dzingja labaja puse, savukart aso galu gultnT kreisaja puse.

6. Re?ulétéju (32( uzstadrt ventilatora karséSanas pozicija. . . .

7. leslegt cepeskrasni ar sildisanas veida regulétaju (2e), iedegsies kontrollampina (5). Uzstadit vélamo cep$anas laiku. (4)

8. Péc cepSanas beigam vai lai atrak izslegu cepeskrasni, pagriezt sildisanas veida regulatoru (2f). Péc cep$anas beigam vienmér iznemt
spraudni no elektriskas ligzdas.

9. Pirms iznem$anas no cepeSpannas sagatavoto produktu janogaida, lidz iekarta ir atdzisusi. P&c tam ar grilla iznem3anas rokturi (11)
sanemt iesma asi. Vispirms to pacelt no kreisas puses un parbidit pa kreisi ta, lai laba puse izietu no diska dzingja. Uzmanigi iznemt
|zceEt_o,produktu no cepeskrasns.

GRILESANA / CEPT

1. Atvért cepeskrasns durtinas.

2. levietot ,grila resti (8)" cepeskrasni, uz tas uzlikt griléjamos produktus un aizvért cepeskrasns durtinas.

3. Lestatit apkures rezima izvéles pogu (2b)

4. Temperaturas regulétaju (1)

5. Ar pulkstena regulétaju (4? uzstadit vélamo cepSanas laiku.

|6. Pdéc cep$anas beigam izslégt cepeskrasni, pagriezot sildisanas veida regulatoru (2) uz ,OFF”(2f) un iznemot spraudni no elektriskas
igzdas.

7. Bridi nogaidit un ar speciala siltumizturiga cimda palidzibu uzmanigi iznemt no cepeskrasns grila resti ar ceptajiem produktiem.

TIRISANA UN KOPSANA

1. Pirms cepeskrasns {iri8anas izslégt iekartu un nogaidit, Idz ta atdzisTs.

2. Atvienot iekartu no tikla, iznemot barotaja vada spraudni no tikla ligzdas.

3. Cepeskrasni nedrikst mércét idenT. ) .

4. Virsbavi tirft ar mitru lupatinu, p&c tam nosusinat ar sausu lupatinu.

5. PaEIéti un rezgi mazgat adent ar trauku mazgajamo Iidzekli. Nosusinat ar sausu lupatinu.

6. Stikla durvis firit ar mitru luptinu vai samitrinatu ar trauku mazgajamo Iidzekli stikli. Péc tam nosusinat ar sausu lupatinu.
7. Ceptu produktu atlikumu tirianai neizmantot metala priekSmetus.

TEHNISKIE DATI:

Stravas padeve: 220-240V ~50/60Hz
Taimeris: 60 min

Jauda: 2200W
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Maksimala jauda: 3000W
Tilpums: 63 L

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid
{(uhlseld. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seadet tohib ihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60Hz. Selleks, et
seadme kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut
elektriseadet. . . e . . " . e e g e
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tequtseb jarelevalve all. =~ _
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures

istikupesast kinni. ARA tdémba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette véi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
végavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. }

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda ule laua &are vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge Jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Valtige seadme mootoriosa marjaks saamist. }

16. Juhul, kui on vajalik pikendusjuhtme kasutamine, tuleb kasutada Uksnes maandavate
poltidega juhet, mis on ette nahtud kasutamiseks vahemalt 10A voolutugevusega. Teised
("ndrgemad") pikendusjuhtmed véivad lle kuumeneda. Juhe tuleb juhtida nii, et valtida selle
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juhuslikku tdmbamist vGi selle taha komistamist. . .
17. Ahi tuleb panna Uhtlasele, temperatuuri suhtes vastupidavale pinnale, eemale
kergestisuttivatest materjalidest (kardinatest, tapeetidest jms). Nouetekohase Ghuringluse
tagamiseks tyleb jatta vahemalt 10 cm vahemaad seadme igast kiiljest ja vahemalt 30 cm
ahju kohale. Arge katke kinni ahju ventilatsiooniavasid, kuna see voib pohjustada ahju
Ulekuumenemist ja seadme kahjustumist. -
18. Arge kasutage ahju avatud uksega. Arge katke ahju kinni tootamise ajal ega pange selle
peale mistahes esemeid. . o o S
19. Arge puudutage ahju kuumi pindu (ust, dlemist voi alumist seina ja kilgmisi
seinu). Mistahes kuumade elementide valjavotmiseks voi puudutamiseks tuleb
kasutada p_a{'akindaiq. . i . -
20. Ahju tootamise ajal kuumeneb ahju klaas vaga tugevalt. Seda ei tohu tugevalt lita ega
valada sellele kilma vett, kuna see voib pdhjustada klaasi purunemist.
21. Toitejuhet ei tohi panna ahju kohale, see ei tohiks ka puudutada ega paikneda kuumade
Bindade laheduses. Arge pange ahju seinakontakti alla. . . o
2. Korge temperatuuri tottu tuleb olla vaga ettevaatlik kiipsetatud toiduga kandiku voi resti
(voi muu ahjus kasutatava n6u) valjavétmisel. Olge véaga ettevaatlikud kandiku valjavotmisel,
kuuma rasva voi muude kuumade vedelike eemaldamisel. Kasutage selleks ettenahtud
tarvikuid, mida tarnitakse koos ahjuga v6i kuumakindlaid pajakindaid. _
23. Arge pange ahju portsjone, mis votavad kogu selle mahu, kuna see voib pdhjustada
tulekahju teket ja seadme kahjustumist. . . S .
24. Ahj}é ei tohi panna papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergestistttivaid ja sulavaid
esemeid.
25. Ahjus ei tohi hoiustada midagi muud kui seadme juurde kuuluvaid tarvikuid.
26. Parast kiipsetamise [6petamist voi enne seadme puhastamist tuleb eemaldada
toitejuhtme pistik vorgukontaktist ja jatta ahi jahtuma. Tuleb oodata tisna kaua, kuna
kuumenenud ahi jahtub vaga aeglaselt.
27. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist. o
28. Korpuse pesemiseks ei tohi kasutada agressiivseid detergente emulsioonide, piimade,
pastade jms kujul, kuna nad vbivad muuhulgas kustutada seadmele kantud graafilised
sumpolid, nn skaalad, tahistused, ohumargid jms.
29. Arge peske metallist elemente néudefqesumasinas, kuna nendes seadmetes kasutatavad
agressiivsed vahendid pdhjustavad metallist elementide tumenemist. Soovitatav on kasitsi
pesemine, kasutades selleks tavalist ndudepesuvedelikku.
30. Ahju dlekuumenemise valtimiseks arge katke kinni kandikut ega muid ahju osasid
metallist fooliumiga. i i
31. Ag;e kasutage puhastamiseks metallist kdsna. Metallist kasnade rebenenud osakesed
p

vOivad puutuda kokku elektrielementidega, tekitades elektriloogi ohtu.
SEADME KIRJELDUS

1. Temperatuuri reguleerimise pdérdnupp 2. Kitteviisi valiku pédrdnupp / seadme sisse lllitamine / OFF
3. Korpus 4. Taimer

5. Méargutuli 6. Klaasist ukse avamissang

7. Kipsetusplaat 8. Grillimisrest

9. Grilli telg 10. Plaadi san

11. Sang grilli eemaldamiseks 12. Grilli poldid (2 paari)

ENNE SEADME SISSE LULITAMIST

- veenduge, kas ahi paikeb kérgele temperatuurile vastupidaval alusel

- veenduge, kas ahju imber on piisav ventileerimisruum (vahemalt 10 cm igast killjest ja 30 cm ahju kohal)
- veenduge, kas ahi on tuhi

SEADME KASUTAMINE

1. Seadistage temperatuuri reguleerimise péordnupp (1) soovitud vaartusele.

2. Seadistage kiitteviisi po6rdnupp (2) asendisse:
- nii Ulemine kui ka alumine + ventilaator (2a) - nii Ulemine kui ka alumine (2c) - lilemine + pdorlev spits (2d)
- Ulemine + ventilaator (2b) - nii Ulemine kui ka alumine, podrlev spits ja ventilaator (2e)

3. Seadistage taimer (4) soovitud kipsetusajale. Soovitud kiipsetamise kestuse IGpetamisest signaliseerib helisignaal.

4. Seade varasemaks véljalilitamiseks tuleb keerata kitteviisi pdérdnupp (2) asendisse "OFF"(2f).

5. Alate tuleb pérast kiipsetamise Idpetamist pistik pesast valja votta.
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GRILLI KASUTAMINE

1. Pange (ks grilli poltide paar teljele selle teravast otsast ja likake polte teljel.

2. Likake selliselt ettevalmistatud grill (9) I&bi grillimiseks moeldud toote keskosa ja kinnita?e grilli poldid (12) toiduainesse.

3. Paigaldage teine paar polte vastalt punktile 1 ja 2 ja likake nad toiduainesse teiselt poolt, "sulgedes" toote grilli teljele.

4. Kontrollige, kas kinnitatud toiduaine paikneb grilli telje suhtes keskselt.

|5. Paigutage telg kandilise otsaga ahju kambri paremal pool paiknevale grilli ajami Glekandele ja terava otsaga vasakul pool paiknevasse
aagrisse.

6. geadistage temperatuuri reguleerimise pt')t')rdnupf (1) soovitud temé)eratuurile (nt 200°C)

7. Lilitage ahi sisse kiitteviisi pd6rdnupuga (2e), suttib margutuli (5). Seadistage soovitud kiipsetusaeg(4). ) )

8. Pérast kiipsetamise aja I6ppu voi ahju varasemaks valja lilitamiseks keerake pddrdnupp (2) asendisse "OFF".(2f) Alati votke parast
klipsetamise [dppu toitejuhtme pistik pesast.

9. Enne grilli kiipsetatud toidu ahjus vélja votmist tuleb oodata, kuni seade jahtub, Seejérel haarake grilli valjatbmbamise sangaga (11) grilli
teljest. Koigepealt tdstke Ules vasak pool ja likake see vasakule nii, et parem telje pool tuleks ajami veomuhvist valja. Seejérel votke
kupsetatud toit ettevaatlikult ahjust.

GRILLIMINE / kiipsetamine

1. Avage ahju uks.

2. Pai?utage grillimisrest (8) ahju ja pange sellele toiduained. Sulgege ahju uks.

3. Kiittereziimi valimise nupu (2b) seadistamine

4. Seadistage temperatuuri podrdnupp (1)

5. Seadistage soovitud aeg pédrdnupuga (4).

6. Parast kiipsetamise I6petamist lilitage ahi vélja, seadistage kiitteviisi valiku p6ordnupp (2) asendisse "OFF"(2f) ja vdtke pistik toitepesast

vélja.
7. bodake Uiks hetk ja kuumakindlaid kindaid kasutades vétke grillimisrest koos kipsetatud toiduga ettevaatlikult ahjust valja.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne ahju puhastamist tuleb seade valja lilitada ja jatta jahtuma.

2. \/6tke seade toitevdrgust valja, eemaldades seinakontaktist toitejuhtmee pistiku.

3. Arge kastke ahju vette. ) )

4. Puhastage korpust niiske lapiga, seejarel hddruge kuivaks.

5. Peske kandikut, grilli ndudepesuvahendi lisandiga vees. Ho6ruga lapiga kuivaks.

6. Puhastage klaasist ust ndudepesuvahendi lisandiga vees mérjaks tehtud lapi véi ndudepesukésnaga. Seejarel hddruge see kuivaks.
7. Kiipsetatud toiduainete jadkide puhastamiseks &rge kasutage metallist tdoriistu.

TEHNILISED ANDMED:
Toide: 220-240V ~50/60Hz
Taimer: 60 min.

Voéimsus: 2200W
Maksimaalnevéimsus: 3000W
Maht: 63 L

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

I

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dislgozitivului cititi manualul de instructiuni si urmalgi
instructjunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen%é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si

cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
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echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si {ineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la acfiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata gbaie, bungalouri cu umezeal3).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat i
in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
f1_2.%)3_a?|u| de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Nu permiteti ca motorul sa fie udat cu apa.
16. In cazul in care trebuie sa folositi prelungitor, trebuie sa folosit numai cel care are
impamantare si care este adaptat pentru curent de min 10 A. Alte ("mai slabe") prelungitoare
se pot supraincalzi. Cablul trebuie intins astfel incat sa nu fie tras si nici sa nu existe pericol
de mpiedicare.
17. Cuptorul trebuie amplasat pe o suprafata neteda, rezistenta la temperaturi ridicate, la
distanta de materialele inflamabile (perdele, draperii, tapet, etc). Pentru a asigura circulatia
corespunzatoare a aerului trebuie sa lasati cel pu}in 10 cm spatiu liber pe fiecare Parte a
dispozitivului si cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Nu se permite acoperirea orificiilor de
ventilare a cuptorului, deoarece acest lucru poate cauza supraincalzirea si deteriorarea
dispozitivului.
18. Nu se permite folosirea cuptorului atunci cand acesta are u?a deschisa. Nu se permite
acoperirea dispozitivului atunci cand acesta se afla in stare de functionare si nici nu se
permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte. _ .

19. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale cuptorului (usa,  peretele superior sau

inferior si nici peretii laterali). Trebuie sa folositi manusi de protectie pentru
scoaterea sau atingerea elementelor fierbintj.
20. In timpul functionarii dispozitivului geamul usii acestuia se incalzeste foarte puternic. Nu
se permite lovirea acesteia cu putere sI nici turnarea pe aceasta a apei reci deoarece aceste
lucruri got conduce la craparea geamului.
21. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra cu&torului Si Nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasatj
cuptorul direct sub priza de alimentare cu curent electric.
22. Datorita temperaturii foarte ridicate trebuie sa fiti foarte atenti atunci cand scoateli tava
sau gratarul (sau alt vas care poate fi folosit in acest tip de cuptoare) pe care se afla
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mancarurile gatite. In timpul scoaterii tavii sau varsarii grasimii fierbinti sau a altor lichide
fierbinti trebuie sa fiti deosebit de atenti. Trebuie sa folositi accesoriile care sunt special
prevazute pentru acest scop si care sunt livrate impreuna cu cuptorul sau trebuie sa folosi
manusile de bucatarie refractare.

23. Nu se permite introducerea in cuptor a unor portji care vor acoperi intreaga capacitate,
deoarece acest lucru poate conduce la incendii si defectarea dispozitivului.

24. Nu se permite introducerea in cuptor a unor obiecte din carton, hértie, plastic si nici alte
tipuri de obiecte usor inflamabile sau care se topesc.

25. Nu se recomanda depozitarea in cuptor a altor lucruri in afara accesoriilor care fac parte
din echipamentul cuptorului.

26. Dupa ce pregatirea mancarii a luat sfarsit sau fnainte de a incepe curatarea dispozitivului
trebuie sa scoateti din priza stecherul cablului de alimentare si trebuie sa lasati dispozitivul
sa se raceasca. Trebuie sa asteptati o perioada mai lunga de timp deoarece cuptorul incalzit
se raceste foarte incet.

27. Dispozitivul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

28. Pentru spalarea carcasel nu folosi%i detergentj agresivi sub forma de emulsii, lotjuni,
paste etc., deoarece acestea pot, prinire altele, sa stearga simbolurile grafice care se gasesc
Be carcasa dispozitivului, asa cum ar fi: diviziunile, simbolurile, semnele de avertizare etc.

9. Nu se recomanda spalarea pieselor metalice in masinile de spalat vase, deoarece
detergentii agresivi care sunt folositi in aceste dispozitive pot conduce la innegrirea pieselor
sus mentionate. Se recomanda spalarea manuala a acestora si folosirea unor detergenti
traditionali pentru spalarea vaselor.

30. Pentru a evita supraincalzirea cuptorului nu trebuie sa acoperiti tava pentru fardmituri si
nici o alta piesa a cuptorului cu folie metalica.

31. Nu folositi spalatoarele din metal pentru curatare. Fragmentele spalatoarelor din metal
care se desprind pot sa intre in contact cu piesele electrice ceea ce va cauza pericol de
electrocutare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Buton de reglare a temperaturii 2. Butonul de slectare a modului de incalzire / oprire dispozitiv / OFF
3. Carcasa 4. Timer

5. Lampa de control 6. Maner pt. deschiderea usi de sticla

7. Tava pentru coacere 8. Gratar

9. Ax rotisor 10. Méaner pt. scoaterea tavii

11. Dispozitiv pentru scoaterea rotisorului 12. Bolturi rotisor (2 perechi)

INAINTE DE PORNIREA DISPOZITIVULUI

- asiguratj-va c&, cuptorul este amplasat pe o suprafaté rezistenté la temperaturi nalte

- asigurafi-va c& de jur imprejurul cuptorului este lasat destul de mult spatiu de aerisire (minimum 10 cm din fiecare parte i 30 de cm
deasupra cuptorulu$

- asigurati-va ca, cuptorul este uscat

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI
1. SetaEi butonul de reglare a temperaturii (1) la valoarea dorita.

2. Setati butonul de alegere a modului de incalzire (2) in pozitia:
- ambii superioara si inferioara + ventilator (2a) ~ - ambii superioara si inferioara (2c) - superioara + scut rotativ (2d)
- partea superioara + ventilatorul (2b) - ambii superioara si inferioara, scut rotativ si ventilator (2e)

3. Setati timerul (4) la timpul de coacere dorit. Atingerea timpului dorit de coacere este semnalizat de un semnal sonor.
4. Pentru a opri mai devreme dispozitivul trebuie sa rotiti butonul de alegere a modului de incélzire (2) in pozitia "OFF"(2f).
5. Intotdeauna dupa finalizarea coacerii scoateti stecherul din priza.

UTILIZAREA ROTISORULUI

1. Amplasati o pereche de bolturi pe ax, dinspre partea ascutita si miscati pe ax.

2. %otisorul astfel pregatit (9) trebuie trecut prin mijlocul produsului care este destinat pentru coacere, introducetj bolturile rotisorului (12) in
produs.

3. Fixeiti ctealaltlé Ppereche a bolturilor in conformitate cu punctele 1 si 2 si introduceti-le in partea cealalta a produsului, "inchizand" produsul
pe axul rotisorului.

4. Verificati daca produsul astfel fixat este amplasat exact pe partea centrala a rotisorului.

5. rFtixatitakxulvcu capatul patrat pe ambreiajul transmisiei de pe partea din dreapta a compartimentului cuptorului si rulmentul ascutjt de pe
partea stanga.

6. Setafi bu?onul de reglare a temperaturii (1) pana la temperatura dorita (ng. na 200°C)

7. Porniti %thorul cu ajutorul butonului de selectare a modului de incalzire (2e) se va aprinde lampa de control (5). Setati timpul de
coacere. A
8. Dupa %nalizarea timpului de coacere sau pentru a opri mai devreme cuptorul, setati butonul (2) in pozitia "OFF"(2f). Intotdeauna dupa
finalizarea coacerii scoatetj stecherul din priza.
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9. Inainte de scoaterea mancarii coapte din cuptor, trebuie sa asteptatj ca dispoxzitivul s se raceasca. Apoi cu ajutorul dispozitivului pentru
scoaterea rotisorului ﬁ11) apucati de axul rotisorului. Apoi ridicaf| partea stangé si mutati-o spre stanga astfel incét partea dreapté a axului
sd iasa din ambreiajul transmisiei. Apoi scoateti mancarea din cuptor.

GRATAR / Coacere )

1. Deschideti usa cuptorului.

2. Amplasati ,gratarul (8)" in cuptor, amplasati pe acesta produsele pentru pregatit si inchideti cuptorul.

3. Setati butonul de selectare a modului de incalzire (2b)

4. Setatj butonul de reglare a temperaturii (1)

5. Setafi timpul de pregétire cu ajutorul butonului (4). ) ) . ) .
6. Dupa finalizarea coacerii opriti cuptorul, setand butonul de selectare a modului de incalzire (2) pe "OFF"(2f) si scoateti stecherul din

riza. .
9. Asteptati un timp si folosind manusile speciale scoateti cu atentie gratarul cu produsele coapte.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Inainte de curatarea cuptorului opriti dispozitivul si Iésag-l s se raceasca.

2. Deconectati dispozitivul de la retea prin scoaterea stecherului cablului din priza.

3. Cuptorul nu poate fi scufundat in apa.

4. Carcasa trebuie spalata cu o carpa umeda i apoi trebuie stearsa pana ce va fi perfect uscata.

5. Tava, grétarul trebuie spalate in apa cu adaos de detergent pentru vase. Stergefi perfect. ) )
6. Usa de sticla trebuie curé}até cu o carpa umeda sau cu un burete inmuiat in apa cu detergent pentru vase. Apoi stergeti.
7. Pentru curatarea eventualelor resturi arse de produse nu folositi unelte ascutite din metal.

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Putere nominala: 2200W

Putere maximala: 3000W
Capacitate: 63 L

trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE)
in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Dacd in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul
]

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuP.ati prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektricnih uredaja. o o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).
. Periodicno provjeravaijte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
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9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrocCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.

14. Da se obeszedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja potopi u vodi.

16. Ako je neophodno da se upotrebi groduini kabel, koristite iskljuCivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi mogu se
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se izbjegla opasnost da se slu¢ajno zakadi ili
da se neko spotkane. . o o .

17. Rernicu stavljajte na ravnoj povrsini otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zaEaIﬂwh materijala (zavjese, roletne, tapete i sliéno). Kako bi se osigurala pravilna
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanije 10 cm slobodnog prostora i
najmanije 30 cm iznad rerne. Zabranjuje se prikrivanje ventilacionih otvora na remi jer se
tako moZe uzrokovati pregrijanje i oStecenje uredaja.

18. Zabran'enag’e upotreba rerne s otvorenim vratima. Uredaj ne simije se prikrivati za
vrijeme rada, niti se mogu na njega stavljati neki predmeti.

& 19. Ne dodiravajte vruce povrsine rerne (vrata, gorrcliji i doniji zid, bocni zidovi).

Koristite zastitne rukavice za vadenje iz rerne ili dodiravanje vrucih djelova.
20. Za vrijeme rada rern staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je
snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moZze puknuti.
21. Napojni kabel ne smije se stavljati ispod rerne, ne smije takoder da dodiruje vruce
Bovréine Ili da lezi u njihovoj blizini. Ne stavljajte rernu ispod uticnice.

2. Obzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja
(ili druge posudce dopustene za upotrenu unutar pec’:nlceR s peCenim jelom. Posebnu paznju
obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjang'a vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite
odgovarajuci pribor koji ste nasli u kompletu s rernom ili kuhinjske rukavice otporne na
visoku temperaturu. . o o _

23. Ne stavljajte u rernu komade hrane koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze doci do
Boiara i oStecenja uredaja.

4. Zabranjuje se stavljanje u pecnicu proizvoda od kartona, papira, vjestackih materijala i

dru%h lako zapaljivih predmeta ili predmeta koji se lako tope.

25. U peénici ne smije se Cuvati nista drugo osim pripadajuceg pribora.

26. Nakon zavrSetka pecenja li r?le CiS¢enja uredaja, treba izvaditi utikaC iz uticnice i ostaviti
uredaj da se ohladi. Treba priekati odgovarajuce vrijeme jer zagrijana rerna hladi se veoma
sporo.

21. Treba oCistiti uredaj nakon svake upotrebe. . o

28. Za Ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti poput emulzije, mlijeka,
paste i sl. jer mogu unititi informacioni grafickoi simboli poput skala, oznacenja, znakova
ugozorenja_i slicno. o . . . .

29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna sredstva
koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova.

30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje rerne, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne

okrivajte metalnom folijom. o o - .

1. Ne koristite metalne spuzve za CiScenje. Pokidani komadici spuzve mogu do¢i u kontakt
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s metalnim djelovima uslijed ¢ega moze doci do strujnog udara.

OPIS UREDAJA

1. Regulator temperature 2. Regulator nacina grijanja/ isklju¢ivanje uredaja / OFF
3. Kuciste 4. Tajmer

5. Kontrolna lampica 6. Rucica za otvaranje staklenih vrata

7. Pladan{' za pecenje 8. ReSetka za rostilj

9. Os rosfilja 10. Rucica za vadenje tacne

11. Rugica za vadenje rostilja 12. Metalni klinovi rostilja (2 komada)

PRIJE UKLJUCENJA UREDAJA o o

- provjerite da li se pe¢nica nalazi na Fovrélm otpornoj na visoku temperaturu

- provjerite da li oko pecnice ima dovoljno prostora radi ventilacije (najmanje 10 cm sa svake strane i 30 cm iznad pecnice)
- provjerite da li je pecnica suha

OPIS UREDAJA

1. Podesite regulator temperature (1) na trazenu vrijednost.

2. Podesite regulator nacina grijanja (2) u jednu od sliedecih pozicija:
- Gonji i don{i ventilator (2a) - Gornii i donji (2c) - Gornji rotacioni vrh (2d)
- Gornji ventilator (2b) - Gornji i donii, rotacioni pljusak i ventilator (2e)

3. NaStimaite tajmerom (4) trazeno vrijieme pecenja. Zvucni signal obavjestava da je isteklo vrijieme pecenja.

4. Kako bi ranije iskljucili uredaj, pomierite requlator nacina grijanja (2) na OFF (2f) poziciju.

5. Uvijek nakon zavrSetka pecenja izvadite utikag iz uti¢nice.

UPOTREBA ROSTILJA
1. Stavite metalne klinove na os rotilja od strane sa ostricom i pomjerite na osi.
2. Na tako pripremljeni rostilj (9) stavite hranu ko{u Zelite rostiljati.
3. Stavite drugi par metalnih Klinova kao u tocki 1 i 2 u proizvod kako bi ga ,zatvorili“ na osi rostilja.
4. Provjerite da li je proizvod smjesten tocno u srediStu i na osi rostilja.
5. Smjestite os kvadratnim zavrSetkom u pogonu rostilia s desne strane komore pecnice a zavrSetkom s oStricom u lezaju s lijeve strane.
6. Podesite regulator temperature (1) na trazenu vrijednost ( npr. na 200°C)
7. Ukljuite pecnicu pomocéu relg(;ulatora nacina grijanja 12(—3), upalit ée se kontrolna lampica. Podesite trazeno vrijeme pecenja.(4
8. Nakon zavrSetka pecenja ili kako bi prijevremeno iskljucili pecnicu, podesite regulator (2) na poziciju OFF(2f). Uvijek nakon zavrSetka
Beéepja izvadite utika¢ iz uticnice. o L ) ) i - ) ) N
. Prije nego izvadite iz pecnice ispeceni proizvod, pricekajte malo da se uredaj ohladi. Izvadite rostilj pomocu rucice za vadenje rostilja
Hajprlje podignite lievu stranu i pomjerite malo prema lijevo kako bi desna strana izaSla iz pogona rostilja. Zatim paZljivo izvadite pecenu
ranu iz peénice.

ROSTILJANJE / PECENJE

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Stavite rostilj u pecnicu, na rostilj stavite proizvode koje Zelite rostiljati zatim zatvorite vrata pecnice.

3. Postavite dugme za izbor reZzima grejanja (2b)

4. Podesite regulator temperature (1(’)1

5. Podesite trazeno vrijeme pecenja pomocu regulatora (4).

6. Nakon zavrSetka rostiljanja pom{erlte regulator nacina grijanja (2) na OFF (2f) poziciﬂ'u i izvadite utikac iz zidne uticnice.
7. Pri¢ekaijte trenutak i izvadite rostilj s peCenom hranom pomoc¢u posebnih rukavica otpornih na temperaturu.

CISCENJE | KONZERVACIJA

1. Prije CiScenja pecnice priéekajlte da se ohladi.

2. |zvadite utikaC napojnog kabela iz zidne uticnice.

3. Zabranjeno je uranjanje pec¢nice u vodu.

4. Kuciste Cistite vlaznom krpicom zatim obrisite.

5. Pladanyj i roétilj Cistite u vodi s dodatkom deterdZenta za pranje suda. ObriSite suhom krpicom.

6. Staklena vrata Cistite vlaznom krpicom ili spuzvom s dodatkom deterdzenta za pranje suda. Zatim obriSite suhom krpicom.
7. Za uklanjanje ostataka precene hrane ne Koristite ostar metalni pribor.

TEHNICKI PARAMETRI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Nominalna snaga: 2200W
Maksimalna snaga: 3000W
Volumen: 63 L

Brinuci za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastoE(ci koji se u'njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upofrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
s 0ePONiju.Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feleléssé?(et a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.
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2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. ) i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek&étszanak a készulekkel, sem pedig
azt, ho% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készuléket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki, aki
nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hq?y ez a biztonsagukert felel6s
személy felligyeletevel torténik, vagy kioktattak Oket a készilleknek biztonsagos hasznalatara,
és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A ggerekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezeést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak
akkor, ha 8 évnél iddsebbek, és ezt feligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kébelt, a dugaszt vagy az egész kesziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készuléket az idojarés hatasainak (es6, napsutes stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdoszoba, nedves kempinghazak).
8. ld6keént ellentrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély
megsztintetése eérdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérilt berendezést adH'a be megfeleld szervizbe ellendrzésre vagy
javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendil vegzett
Javitas komoly veszelyt jelenthet a hasznalo szamara.
10. A készlléket hideg, stabil, lapos feliiletre kell allitani, messze olyan konyhai készUlékektdl,
amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrostit6tél, gaztlizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készilléket ?yﬂlékony anyagok kozelében.
12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkil hagyni a bekapcsolt kesziiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Ne engedje a készillék alkateszeit elazni.
16. Ha szukseges hasznaljon hosszabbitét, de kizarolag foldeléssel ellatott €s minimum 10 A
éramerésségihez hasznélatosat. Mas (gyengébb; hosszabbit kabel tiimelegedhet. A kabelt
ugy Iéeltllgelhe yezni, hogy elkerllhetd legyen a véletlenszer(i megrantas és rajta valo
megbotlas.
17. A s(t6t sima, hdallo feliletre allitsa, tavol a gyulékony anyagoktdl (figgonyok, sotétitok,
tapétak stb.) A meEfeIelé légaram biztositasa érdekében legalabb 10 cm szabad teriletet
hagyjon a kesz(lek mindenoldalatol, valamint legalabb 30 cm-t a sitd folott. Ne takarja le a
sUto szell6z0 nyilasait, mert az tllmelegedést és a készillék karosodasat okozhatja.
18. Ne hasznalja a sutét nyitott ajtoval. Miikodés kdzben ne takarja le a késziléket, valamint
ne tegyen ra semmilyen targyat.
19. Ne érintse a suto forrd felleteit (ajtot, felsé-, also- valamint az oIdaIfaIakat%.
Hasznaljon véddkesztylit a kiszedéshez vagy barmely forro alkatrész érintésehez.
20. A siit6 lizemelese kozben az ajtd nagyon er6sen felmelegszik. Ne (isse meg azt erésen
és ne Ontse le hideg vizzel, mert az, az uveg elpattanasanak veszélyével fenyeget.
21. Atapkabelt ne tegye a sutd folé és ne is érintkezzen vagy fekiidjon a forro feliletek
kdzelében. Ne allitsa a stt6t haldzati konnektZ%r ala.



22. A magas hoémérsékletre tekintettel, killonds dvatossaggal iérjon el, a talca vagy a rostély
(vagy mas a siitGbeli hasznalatra alkalmas edény) siilt ételekkel egyiitt kivetelekor. A talca
kivetelekor, forrd zsir, vagP/ mas forr6 folyadék eltavolitasakor, kilonos évatosségi(gal jarjon
el. Hasznalja az erre a celra, a sutbvel egyutt szallitott tartozékokat, vagy héallé konyhai
vedokesztyt.

23. Ne tegyen a sUt6be az azt teljesen megtoltd adagokat, mivel az tlizet, vagy a készllék
kéarosodasat okozhatja.

24. Ne tegyen a sutébe kartonlapokat, papirt, miianyagot €és mas gyulékony vagy konnyen
olvadd anyagokat.

25. Ne taroljon a sutében a készllékhez tartozé kiegészitékon kivil semmi mast.

26. A siités befejezese utan vagy a készUlek tisztitasanak megkezdése el6tt, huzza ki a
tapkabelt a halozati konnektorbol és hagyja a sutdt kihdini. Varja meg, azt a megfeleléen
hosszu idGtartamot mivel a felhevilt sitd nagyon lassan hal ki.

27. Minden hasznélat utan tisztitsa meg a keszuléket.

28. A keszilékhaz mosasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket emulziok, krémek,
paszték, sth. formajaban mivel, ezek tobbek kozott letordlhetik a feltett grafikus informacios
Jelzéseket, olyanokat, mint beosztasok, jelolések, figyelmeztetd jelek, stb.

29. Ne mossa mosogatogépben a fém alkatrészeket, mivel az ezekben a készilékekben
hasznélt agressziv szerek elszinez6dést okozhatnak a fenti alkatrészeken. Ajanlott a kézi
mosogatas, hagyomanyos mosogatdszerek hasznalataval.

30. A sutd tulmelegedésének elkertlése érdekében ne takarja le a morzsatalcat, sem a suté
mas részeit aluminium foliaval.

31. Ne hasznaljon fémcsutakot a tisztitashoz. A letorott femforgacs darabok kapcsolatba
kerllhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami d&ramuités veszelyét teremtheti.

AKESZULEK LEIRASA

1. Homérséklet szabalyzé gomb 2. Flitésmad kivalasztd gomb / a kész(ilék kikapcsolasa / OFF
3. Haz 4. dézitd

5. Kontrollampa 6. Az (ivegajto nyitéfogantyuja

7. Sutétalca 8. Grillracs

9. Grilltengely 10. Siitétalca kiemeld nyél

11. Grill kiemeld nyél 12. Grillpalca (2 par)

AKESZULEK BEKAOCSOLASAELOTT

- gy6z8djon meg arrdl, hogy a siité hdallo felileten all-e

- gy6z6d|6n meg arrol, hogy a siitd koriil van-e megfeleld szellézési terilet (minimum 10 cm minden oldalrél, valamint 30 cm a s(it6 fol6tt)
- gy6z6djon meg arrél, hogy a sité szaraz-e

AKESZULEK HASZNALATA
1. Allitsa a hémérséklet szabalyzo gombot (1) a kivant értékre.
2. Allitsa a forgatégombot (2) a megfelelé sttési mod kivalasztasahoz:
- mind a felsd, mind az also ventilator (2a) - felsé és also (2c) - fels6 forgd kop (2d)

’ - fels6 ventilator (2b) =-mind fels6, mind pedig also, forgd kopés és ventilator (2e)
3. Allitsa be az id6zit6t (4) a kivant siitési idére. A beallitott (itési id6 elérését csengdhang jelzi.
4. Akésziilék korabbi kikapcsolasahoz csavarja a flitési mod kivalasztd gombot (2? "OF ‘820 allasba.
5. Aslités befejezése utan mindig hiizza ki a csatlakozét a konnektorbol.

A GRILL HASZNALATA

1. Helyezzen egy par grillnyarsat a tengelyre a kihegyezett oldalaval és tolja a tengelybe.

2. Az igy elkészitett nyarsra (9) tlizze fel kozepén a siitésre el6készitett terméket, tolja a grillpalcat (12) a termékbe.

3. Helyezze a masodik palcat az 1. és 2. pontnak megfelelden tolja Sket a termékbe a masik oldalrol, "lezarva" azt a grilltengelyre.

4. Ellenérizze, hogy az igy rogzitett termékek kdzpontosan vannak e elhelyezve a grill tengelyéhez,

5.bH¢|eI gzlze a tengelyt a négyszogletes vegével a grill meghaijtas tengelykapcsoloba a sitd kamrajanak jobb oldalan, a hegyes vegét pedig
a baloldal csapagyra.

6. Allitsa a hdmérséklet szabalyzé gombot (1) a kivant hémérsékletre g)l. 200°C-ra) ’

7. Kapcsolja be a sitét a fiitési mod kivélaszto gombbal (2e), felgyullad az ellenérzd lampa %5). Allitsa be a kivant siitési id6t.(4)

8. A slitési id6 befejezése utan vagy az id6 elétti kikapcsolashoz allitsa a gombot (2) "OFF" (2f)allasba. A siités befejezése utan mindig
huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

9. A grillezett ételek a siitdbdl torténd kivétele elétt, varjon egy keveset a késziilék lehiiléséig. Majd a grill kiemeld nyéllel (11) fogja meg a
grill tengelyenél. EI6bb emelje fel baloldalon és hizza el balra, gy, hogy a bal oldala kij6jién a tengelykapcsolatbél. Majd évatosan vegye ki
a megsllt ételt a sit6bdl.

GRILLEZES / SUTES

1. Nyissa ki a siit6 ajtajat.

2. I,-Ielg/ezze a grillracsot (8)" a stitbbe helyezze el rajta a grillezendd termékeket és zarja be a siito ajtajat.
3. Allitsa be a fltés (izemmad kivalaszté gombot (2b).
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4. Allitsa a hémérséklet szabalyzo gombot (?

5. Allitsa be a kivant stitési idét az id6zitén (4).

Eki. A s[ix(ttésbb%fejezése utén kapcsolja ki a sitét, a flitésmod kivalasztd gomb (2) "OFF" (2f) allasba allitasaval és hizza ki a csatlakozét a
onnektorbol.

7. Vérjon egy keveset és specidlis héallokesztyli hasznélataval vegye ki a rostélyt a megsiilt termékekkel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Asiitd tisztitasanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket és tegye félre kihlni.

2. Kapcsolja le a készilléket a halozatrol a tapkabel csatlakozojanak a konnektorbol valo kihizasaval.

3. Ne meritse vizbe a sit6t.

4. Akészillékhazat tisztitsa nedves torlékendével, majd térdlje szarazra.

5. Atalcat, rostélyt mossa el mosogatoszeres vizben. Tordlje szérazra azokat.

6. Az Uvegiajtét tisztitsa meg mosogatdszeres vizzel megnedvesitett vagy szivaccsal. Ezutan tordlje szarazra.
7. Az esetleges sllt ételmaradékok tisztitasahoz ne hasznaljon éles fém eszkdzoket.

MUSZAKI ADATOK:

Tapfeszliltség: 220-240V ~50/60Hz
|dozité: 60 perc

Névleges teliesitmény: 2200W
Maximalis te I|'_esitmény: 3000W
Térfogat: 63

készliléket kell eljuttatni a kijeldlt gy(ijtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a megfelel6é hulladék kdzé. Hasznalt
késziléket a kozos szemétkosarba.

. MaKegoHCKW _
YCITIOBM HA BE3EE[JHOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A BE3EEAHOCT MNPV YNOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATENHO MNMPOYUTAJTE 1 YYBAJTE 'O 3A OH/ MOTCETYBAHA.
YCoBITe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTY 3a KoMepLujarnii Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE M W CeKorall criedeTe r cnegHuTe
ynaTctea. [1pon3BoaMTENOT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NPoM3neryBaar og
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buno
KaKBM LLeNIM KOW He Ce KOMNaTMOMMHW CO HeroBaTa NpUMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHoCHN npuunHK He Tpeba aa
ce NMpuKy4yBaaT NOBEKE Ypeam Ha €AEH U3BOP Ha eNeKTPUYHA eHeprija.

4.Bbupete BHAMAaTENHK Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo bnuanHa Ha feua. He um
[03BONyBajTE Ha AeLaTa fa Cu urpaat co

ypeZoT. He M [03BOsyBa|Te Ha Aelata Uiv fyreTo Kow He ro no3HasaaT ypenoT Aa ro
Ko[plmc:TaT 6e3 Hamsoﬁ:.> _

5.NMPEOYMNPELYBAME: OBoj ypen moxe fa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu u
nmua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHU UK MEHTAMHW CNOCOBHOCTM, UMK N Co
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, CaMo [OKOSIKY Ce Mo Haa30p Ha nuLe OAroBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, unm ako Tue ce 0byyeHm 3a 6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTE NoBp3aHu CO HEroBoTo paboTerse. [leuata He Tpeba aa cu
urpaaT co ypegoT. Yuctere 1 ogpKyBatbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM o CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako The ce Haf 8 ro4yHu 1 OBI1E aKTUBHOCTH Ce BpLUAT nog Hag3op.
6.07KaKo ke 3aBpLunTe CO ynoTpeba Ha ypenoT, noneka n3BaaeTe ro NPUKNY4YHUKOT Of
nogonm' ||-'|a CTpyja, NpUTOa NPUAPXKYBA]KM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoral He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UNK LENVOT Ypea BO BoAa. Hukoralwl He
W3rI0XyBajTe r0 YpeAoT Ha aTMOCHEPCKM YCOBM, KaKo AMPEKTHA COHYEBa CBETMINHA UMK
[0XA, UTH. Hukoralw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHM YCIOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKoT Kaben. [Jokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECeTe ro YpeaoT Ha OBMacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHaT onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETeH kaben unu ako Bv nagHan uiu oun
OwTEeTEeH Ha 61O KakoB HAYMH UK ako He paboTu NpaBunHO. He obuayeajTe ce camm ga ro
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nonpasaTe AedeKTHIOT NPon3BoA Buaejkn Toa Moxe [a A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ypes Ha OBNacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaBk1Te MoxaT Aa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NMPOECUOHANHN NLA Of OBNAaCTEH CEPBHC, bnaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.HwvkoraL He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiv Bo 6nnM3nHa Ha 3arpeani Unv Bpenu noBpLUMHM
WUIN KyjHCKN ypeay Kako enekTPUYHM MW NAKHCKW LUNOPEeTH!.
11.HukoraL He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmem MaTepujani.
12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hwkoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora e
ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4yeTe o 0f CTpyja, U3BageTe ro kabenoT o
LUTeKep.
14.3a rapaHTuTaHe Ha fofaTHa 3awTuTa, npenopaya ce MHCTanmpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HoMuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.
15. [la He ce 003BONMM HAaBOLEHYBaKE HA MOTOPUHWOT fen 0f Ypeaor.
16. [okonky HeonxogHo e Aa ynotpebu npogomkuteneH kaben, Tpeba fa ce Kopuctu camo
CO y3eMjyBauyKm LITEKEP, NpUIarodeH 3a CTpyja co nonHex MuH. A. [pyru ("nocnabu”)
NPOJOIHKUTENHI MOXeE Aa ce nperpeat. MNpogomkutenHnoT Tpeba Aa ce noctasy, 3a Aa ce
n3berHyBat CnuyajHu HaradyBare Unu CnpernHyBare 0 Hero.
17. MNeykata Tpeba ga ce NOCTaBM Ha pamMHa, OTNOPHA Ha TemnepaTypa NoBpLUMHA U Janeky
0f} IeCHO 3ananuBu Matepujanit (3aBecu, nepamtsa, Tanetu VITH.S)_. 3a fa ce ocurypa
COOf1BETHA LiMpKyraLmja Ha BO3[oxoT, Tpeba Aa ce 3auyBa pacTojaHue of Hajmanky 10 um.
Of CUTe CTpaHu Ha ypedoT u Hajmasnky 30 uM. Hag neykata. He cmee fa ce nokpusaat
BEHTUNALMOHNOTE OTBOPU Ha neykata, buaejkn Toa MoxXe [a NpeaunssuKa Nperpesare um
OLUTETYBAH-E Ha ypeaoT.
18. He cmee Aa ce KopucTM ypeaoT co OTBOPeHa BpaTuyka. He cmee Aa ce nokpuea ypeaoT
poaeka paboTu, HUTY Nak Aa ce CTaBaaT HUKaKBY NpeaMeTH.

19. He cmee aa ce gonupaart 3arpeaHnTe NOBPLUMHK O NeYkaTa (BpaTtaTa,

LOMHUTE, TOPHUTE U CTPaHWYHWUTE SuaoBK). Tpeba aa ce KopucTaT 3aTUTHM
paKaBu1LM 3@ Bafieke UM JONMpare Ha CUTE XKELIKA eNeMEHTH.
20. [lopeka neykata paboTw, CTaKNOTO Ha BpaTHUYKaTa MOKHO ce 3arpea. He Tpeba cunHo
[a ce yaypa, HUTY Aa ce nonesa co Bpena Bofa, buaejku Moxe aa nykHe.
21. Kabenot He cMee fa buae nocTaBeH Hag neykata, HATY Nak Aa nexe Bo 6nmanHa Ha
3arpeaHuTe noBpLUMHK. [la He ce nocTaByBa ypedoT NOA eNEeKTPUYHO rHe3ao.
22. Co ornep Ha BuUCKOTa Temnepatypa, Tpeba fa ce 3a4yBa nocebHa npeTnaTnmMBoCT npu
BaIEHETO Ha NNEXOT Unu peLueTkaTa (M Apyr BUA Ha cag koj Moxe Aa buae MCKopucTeH
BO MeyKm) co ucneveHute jagere. MocebHo Tpeba aa ce BHUMaBa AOAEKa Ce Baay NIexor,
Ce 0TCTpaHyBa BPemno Macrio Ui Apyri Bpenu Te4HocTn. 3a Taa Len Tpeba aa ce kopuctat
[04aToLM CO Taa HaMeHa, JOCTaBEHU 3aefHO CO NeykaTta U XapooTnOPHM KyjHCKN
pakaBuLM.
23. He cmee BO neykaTta fa ce ctaBaaT MopLyMmM KOW ro 3a3emaar LenuoT npocTop, buaejku
TOa MOXE Aa NPEAM3BIKa NOXap ¥ YHULLTYBake Ha YpeaoT.
24. He cmee BO nevkaTta fia ce cTaBaaT NPOM3BOAM O TeKTypa, XapTuja, nnacTuka unm
ugyrm necHo3ananuem, UK KoM NECHO ce Tonar.
29. Bo neykata He Tpeba aa ce npeyyByBa HULLTO APYro, OCBEH AOAATOLMTE KOW
npunaraar.
26. Mo neyereTO UNKM Npef, YNCTEHETO Ha ypeaoT, Tpeba Aa ce n3saam kabenot og
rHe3moTo W Aa ce ocTasu Aa u3naaw. Tpeba ga noveka 4OBOMHO 4oNro, buaejkn sarpeaHata
neyka ce naay MHory noseka.
27. Mocne cekoja ynotpeba ypeaot Tpeba Aa ce ucuucTy.
28. 3a Muerbe Ha obBuBKaTa He Tpeba fja ce KopucTaT arpeCcuBHW AETEPreHTH BO BUL HA
emMynauu, mrneka, nactu u cn., buaejku, Mery apyroTo, TME MOXe Aa v OTCTpaHaTt
HaHeceHuTe rpadnyki CMBONN, TakBY Kako Noaentu, 03HaKu1, anapMHu 3HaLK UTH.

32



29. MeTanHnTe 4enoBm He CMee Aa ce MujaT BO MaluMHa 3a cagoBw, buaejku Tamy
KOPUCTEHWUTE arpecuBHU CPeLCTBa Npean3BrKyBaaT NOTEMHYBaHE Ha COMEHATUTE 4EeSI0BY.
Ce npenopayyBa fja ce MujaT payHo, CO KOPUCTEHE Ha TPaAULMOHAMHN CPEACTBA 32 MUEHE
CafoBMm.

30. 3a ga ce u3berHe nperpeBate Ha neykata He Tpeba aa nokpuea Tabnata 3a ocTaToLy
Wu ApYru LeroBy Ha ypeaoT co MeTarHa gonuja.

31. [la He ce KopucTaT MeTanHu CyHrepymnkba 3a ynctere. OtnagHaTuTe parMeHT, Moxe
[ia fojaaT BO 4ONMP CO eNEKTPUYHUTE enoBM, CO3AaBajku ONacHOCT Of eNeKTpUYeH yaap.

OMnnC HA YPEAOT

1. Tpkanue 3a perynauvja Ha Temneparypara 2. Tpkanue 3a 1360p Ha HAYMHOT Ha rpeetbe/BknyyyBare Ha ypeaot / OFF
3. ObBuBKa 4. Bpememepay

5. KoHTponHa namba 6. [lpLuKka 3a 0TBOpatbEe Ha CTakneHaTa BpaTa

7. Taua 3a neyete 8. PaxeH 3a ckapa

9. Ocka Ha ckapaTa 10. OpLuka 3a Bagere Ha Tauata

11. [pwuka 3a Bafieere Ha ckapaTa 12. PaxHu konum (2 napa)

MPEN BKNMYYYBARETO HA YPELOT

- ocUrypajTe Ce [ieka neykara cTou Ha OCHOBa OTMOPHa Ha BIUCOKa TemnepaTypa

- ocmryp)aJTe Ce [ieka OKoMy neykaTa 3a4yBaHO € COOABETHO pacTojaHue 3a BeHTUnauuja (MuH. 10 UM o cekoja cTpaHa 1 30 UM Hag
neykata

- ocurypajTe ce Aeka neykata e cysa

KOPWUCTEHE HA YPELOT

1. [ocTaBeTe ro TpkaneLeTo 3a perynauuja Ha Temnepatypara (1) Ha nocakyBaHaTa BPeAHOCT.

2. MopeceTe ro TpKanueTo 3a 1360p Ha HAYMHOT Ha rpeerse (2) BO nosuupja:
- W ropH1OT 1 fONHNOT BeHTUnaTop (2a) - W ropHWoT 1 gonHuoT (2c) - [OpHKMOT poTaLWOHeH NNykHaT (24)
- FopeH BeHTMNaTOp (26) - W TOpHIOT 1 AOMHNOT, POTALMOHWOT MNyKay 1 BEHTUNATOpOT (2€)

3. Mopecete ro BpemMeMepayoT (4) Ha NocakyBaHOTO BpeMe 3a nevetse. [JoCTUrHyBakeTo Ha MocakyBaHOTO BpeMe 3€ Neyetbe

CUrHan13npaHo e CO 3BYK.

4. 3a pa ce uckmny4m nopaHo ypenoT Tpeba Aa ce CBPTW TPKanLEeTo 3a n360op Ha HauMHOT Ha rpeerse (2) Ha "OFF" (2f).

5. Cekorall No 3aBpLUEHOTO NeYetbe 13BaaM ro kabenoT of THe3AoTo.

KOPWUCTEHE HA CKAPATA
1. CTaBeTe efieH nap 0 paXHWUTE KoMYW Ha OckaTa Off HejauHaTa ocTpa CTpaHa 1 NpeMecTeTe i Mo ockata.
21. 2%0 Taka npuroTeeHara ckapa (9) npobogeTe ja cpeanHaTa Ha MPOU3BOLOT HAMEHET 3a NeYer-e, OHOCHO 3abujTe M paxHUTe Konuw

BO Npon3BOAO0T.
&, HamecreTe ro apyrvoT nap konuy cnopeg Toukute 1 1 2 1 3abujTe v BO NPoM3BOAOT O Apyrata cTpaHa, ,3apobyBajki” ro npou3BoaoT
Ha OckaTa Ha ckaparta.
4. MNpoepeTe Aanu Taka NPULBPCTEHNOT NPOU3BOA CMECTEH € LIEHTPArHO Ha OckaTa Ha ckapara.
5. CmecTeTe ja ockaTa CO KBpa/JpaTHUOT Kpaj BO eNeKTPUYHIOT HaBoj O/l ecHaTa CTpaHa Ha paboTHaTa koMopa Of neykara, a co 0CTpUoT
erH BO NEXULLUTETO OA neBaTa CTpaHa. .
6. [Nopecete ro TpkanueTo 3a perynauuja Ha TemnepaTtypata (1) Ha nocakysaHaTta Temneparypa (np. Ha 200°C)
7. BKnyque(i? neykara co TpkanLeTo 3a M3Bop Ha HauMHOT Ha rpeekbe (2€) 1 ke ce 3ananu KoHTponHaTa namba (5). MoaeceTe ro BpemeTo
3a neyetbe.
8. Mo 3aBpLLEHOTO BpeMe 3a Neyerbe 1Nk 3a NpeaBPEMEHO MCKNYYyBakbe Ha neykata, cBpTeTe ro TpkanyeTo (2) Ha "OFF"(2f). Cexoraww no
3aBPLUEHOTO NeYetbe U3BaAeTe ro kabemnoT o rHe3foTo.
9. Tlpen pa v n3BafeTe of NeykaTa UcneyeHNTe Ha ckapa jaaetba, noyekajTe kpaTko kako ypenoT ou ce uanagun. CnefHo co AplukaTa 3a
Bapetbe Ha ckapa (11) datete ja ockata Ha paxeHoT. lpBO NOTKPEHeTe ja neBaTa CTpaHa i CBPTETE ja Ha NeBo Taka, kako 6u AecHata
CTpaHa u3nerna o enekTpUYHNOT HaBoj. [10Toa BHUMATENHO M3BAAETE ja roToBaTa XpaHa of neykara.

CKAPA / Tevete

1. OTBOpeTe ja BpaTaTa Ha nevkara.

2. CmecTeTe ro ,paxeHoT 3a ckapa (8)" Bo neykaTa 1 Ha Hero CTaBeTe M1 MPOM3BOAMTE Ha NeYet-e U 3aTBOPeTE ja BpaTaTa Ha nedkata.
3. MocTageTe ro kon4eTo 3a U36OP Ha MOA 3a rpeetbe (26)

4. TNopeceTe ro TpKkanyeTo 3a perynauuja Ha Temnepartyparta (1)

5. MNopeceTe ro cakaHOTO Bpeme 3a neyetse co TpKanueTo (4).

6. o 3aBpLLEHOTO NeYeHE UCKITyYETe ja neykaTta, CBPTYBajku ro TpKanLeTo 3a HauYuHOT Ha rpeetse (2) Ha ,OFF" (2f)u nssapete ro
kabenoT of eneKTPUYHOTO rHe3ao. )

7. MoyekajTe Manky 1 KOpUCTEjKM CeLpjanHm XapooTNopHYU pakaBuULM, BHUMATENHO U3BaLETE M Off PaXXEHOT FOTOBUTE NPOU3BOAY.

YNCTEHE 1 KOH3EPBALIMJA

1. Mpen Aa ce 3ano4He CO YMCTEETO Aa CY UCKNY4M YPeaoT 1 Aa Ce OCTaBM Aa Ce uanaau.

2. [la ce vcknyuu ypeaoT oA CTpyja Co Bafeke Ha kabenoT of enekTpUyHOTO rHesfo.

3. He cmee pa ce notonysa neykara Bo Bofa.

4. OBBMBKaTa fja Ce YMCTU CO BnaxHa Kprna v ja Ce UCTpUE Ha CYBO.

5. Tauarta v paxeHoT fia ce MujaT BO BOZa CO Masky CPeACTBO 3a Muere cagosu. [la ce n3bpuwar 4o CyBo CO kpna.

6. é:TaKneHaTa BpaTa Aa ce YNCTV CO BRaxHa Kpna Unu co CyHrepye HaToneHo BO BOZA M CPELCTBO 3a M1etse cafosu. MoToa fa ce
136puLue Ao CyBo.

7. 3a uuCTerbe Ha EBEHTYaNHUTE OCTaTOLM Of MEYEHUTE NPON3BOAN fa He Ce KOpUCTaT OCTPU MeTasHu ypeau.

TEXHWYK MOOATOLW:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
Mepay: 60 MuH.
HomuHanHa mok: 2200W
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MakcumanHa mok: 3000W
HocueocT: 63 L

KOpVICTI/I anapartot Tpe6a na bupe npenaneH Ha nocBeTeH COSVIpEH:e NnoeHn nopaaun hazarsous KOMNOHEHTH, koW MOXaT fa BJ'IVIjaaT Ha XuBOTHaTa

E 3a f1a ce 3alTUTAT BallaTa OKONMHA: BE MONMME OALEMHM KyTM W NNacTU4HM Kech U ia pacrionara Co H1B BO COOABETHUTE KaHTY 3a 0Tnagouy.
cpeavHa. He dpnajte 0Boj anapart BO 3aeAHu4kaTa kopna 3a 0Tnagoum.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo tn xpAon g oUoKEURS TTPETTEN va DIABACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akohouBnaete. O Tapaywyog dev euBOVETaI yia evieXOUEVES CNUIEG TIOU 0@EiAOVTaI OE N
evoedelypevn xprian 1) o€ AaBog XeIpIoUG TNG CUCKEUNG.
2.H ouokeun ﬂpoopigsTou yla oIKIaKn xpnan. Amayopeuetal n xprian g yia aMoug
0KOTT0UG, Y10 TOUG OTT0ioug OEV Trpooplgemu.
3.H guokeur) mpémel va ouvoebei uovo e rpida 220-240V ~50/60Hz. INa v ueyaAutepn
ao@aAeld oag OeV TIPETIEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PEUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.Tpémel va TPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUOKEUNG 0Tav diAd
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpeTETaI TO TTAIOIA VA TTAICOUV [E TN CUCKEUN. AEV ETITPETTETA
N PO TG GUOKEUNG amé TTadIA 1) ATopa TIoU OEV EXOUV EVNMEPWOET OXETIKA HE TO
xeipiouo e, , o , ,

.H ouaokeun dev TpoopideTal yia xpnan amo aroua (GUPTTERIAANBAVOUEVWY TWV TIAIBIWY)
LE TIEPIOPICHEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AITBNTIKEG KAl VONTIKEG €1Te OO ATOHa TTOU dev
EXOUV EUTIEIPIQ 1) BEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUOKEUNG, EKTOG Qv
YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTTITEI ATOUOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIT TOUG KAl CUPOWVA E
TIC 0dnyieg XPNOEWS.
6.11avTa WETa TN XPNOT) ATTOCUVOEDETE TO PEUPATOARTITN ATTO TO BIKTUO TIAPOXNG PEUMATOG,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio oUvoEaT.
7.Mn Badete 10 KaAwdIo, TO psugmo)\ﬁmn Kol OAOKANPN TN GUOKEUT 0TO VEPO 1) AANO uypd.
MpoaTaTEUETE TN GUOKEUN OO OUTHEVEIG KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, AAI0, K..). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORKES auénuevng uypaaiag (umavio, demvgk .
8.TakTIKG TTPETTEl va EAEYXETE TNV KATATACN ToU kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0®0dOTIA¢ UTTOOTEN {NUIA, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI WE €101KO KAAWIO atrd TV €IDIKY
UTTNPETia eCUTTNPETNONG TTEAATWY YIa Va aTro@euxBei KABe Kivduvog .
9.Mnv xpnaIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWSIO TPOYOdOaIAG EITE e
KOAWDI0 TTou €yl TIECEI 1) £xel uTToOTEl oTToIadATIOTE AAAN (NUId €iTe Bev AciToupyEi OWOTA.
Mnv eTTIOKEUACETE TN GUOKEUN MOVOI 0, UTTAPXE! Kivduvog nAekTpotTAngiag. Tnv
EAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN UTTNpETia
eutpémaong meAatwy. Ol smokeuls_f TTOPOUV va YIVOVTAI HOVO OTTO £{OUCIODOTNHEVE
UTTNPETieg eGUTINPEETNONG TrEAaTWY. H AavBaaouévn TTIOKEUR PTTOPET VO TIPOKAAEDE ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEC.

10."H ouokeur pemel va TomoBemBei o€ kpua aTabepn kal £TTiTTedn

ETTIQAVEIQ, MOKPIO a6 £0TiEG (E0TNG OTIWG NAEKTPIK KOUCival, UTTpiKi, K.0L."

11.Mn xpnoiuoTolgite ToTé TI’%O‘UO’K%ZU(] TAGI 0€ EUQAEKTA UAIKAL.

12.To kaAwdIo TpoPodOTiag OV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 Val ayYidel KAUTEG
EMQAVEIES.

13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUMATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14 .Me okoTré va dlao@alioeTe TPOOBETN TTPOCTATIC TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTATETE PECA
070 NAEKTPIKO KUKAWwpQ TN 6|éna§] TpogTaaciag pedparog diapporig (RCD) pe 10
ovopaoTIkG peupa Trou dev uttepPaivel 30 mA. Me okoTrO va TO KAVETE TIPETTEI VO KANETETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.

15. Mnv a@rvete va Bpayouv Ta pépn TTou atmoTeAolV T Hovada Tou KivTApa TS
OUOKEUNG.
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16. EQv ¢ival amapaitnTo va xpnaoIHOTIOINGETE EMEKTATN KAAWDIOU, XPNOILOTIOINGTE
}{g%‘)\awé(a HE UOVO IO aKidA YEIWONG KAl TIPOCAPUOCUEVN OE PEUUA EVIAONS TOUAGXIOTOV

17. O poupvog Ba el va TOTTOBETNBEl TTAVW € Wia EMIQAveIa ETTITIEDN, AVBEKTIKA OTN
Bepuokpaaia, HakpIG amo EUPAEKTA UAIKG (KOUPTIVES, KOUPTIVEG, TaTTETOOPIEG, KATT).
MpokelpEvou va S100QalIOTE 1) CwaTH KUKAOQOPIQ TOU aepa TTPETTEN VA UTTAPXEI OTTOTACT
TouAdx10Tov 10 ekatoaTwy eAEUBEPOU XWPOU O KGBE TTAEUPA TNG GUTKEUNG Kall
TouhdyioTov 30 EKATOOTWY TTAVW ATd T0 oUpVo. Mnv KAAUTITETE TIG OTTEG £COEPITUOU TOU
groU VOU, KOBW¢ auTd UTTopei va TTpokaAEael utrepBEppuavan kal ¢nuid.

8. Mn xpnaoiuoTToIEiTe TO POUPVO e TO TTOPTAKI TOU AVOIXTO. MV KAAUTITETE TO Pnxavnua
otav Aeitoupyei, oUTe va BadeTe TTAVW TOU OTTOIABNTIOTE AVTIKEIUEVA.

& 19. Mnv ayyiCete TIg BEPUES EMMIQAVEIEG TOU POUPVOU (TTOPTAKI, TOIXWHA OTO AVW N

0TO KATW PEPOS KAl TTAEUPIKA TOIXWHATA). XpNOIUOTIOIRCTE TIPOCTATEUTIKA yavTIa
Xm Va aQAIPETETE 1) va ayyiteTe Ta BEPUA TUAKATA TOU.

0. Karé t Acitoupyia tou @oUpvou 10 T(apdiKi GTO TTOPTAKI TOU €ival £EQIPETIKA KAUTO. Agv
TIPETTEI VA TO XTUTTATE £VTOVa, OUTE VO XUVETE KPUO VEPO £TTAVW Tou, Adyw KIvOUvou prgng
TOU.

21. To kahwdio Tpopodoaiag TPETE! va TOTOBETEITaI KATW ATTO TO POUPVO, Kal Bev TTPETTE!
va %yinu A va gival kovta o€ Bepuég em@aveleg. Mnv ToTroBETEITE TO YOUPVO KATW aTTO TV
Tipida.

22. Noyw Tng akpaiag uwnArg Beppokpaaiag va gioTe TIPOTEKTIKO GTAV aPAIpEITE T0 BioKO
f T oxapa fr’] GAAa oKeUn TTOU £X0UV EYKPIBET yIa XpAon € OUPVOUG) HE Ta YNHEVA
eaynta. Otav agaipeite 10 dioKo, j APAIPEITE KAUTO AiTTO¢ 1) GAAa CeaTA UYPA TTPETTEN VAl
gival TTPOCEKTIKOi. XpnaIPOTIOIRATE £va €10IKO Ta EEAPTANATA TTOU TTAPEXETAI HE TO YOUPVO A
gdvna yia T0 QOUPVO aVBEKTIKA OTn BepUdTNTAL.

3. Mnv Totmo6eTeiTe GTO POUPVO pia pePida TToU kataAauBavel oAOKANPO Tov GYKO Tou, yiaTi
QuTo uTTopei va TpokaAéael TTupkayia Kai BAGRN aTn cuakeun.

24. Mnv TotroBeTeiTe GTO QOUPVO aTTd UAIKG XapTovi, XapTi, TAAOTIKA Kal GAAa avTIkeipeva
TIOU €ival EUQAEKTA 7} Aiwvouv EUKOAQ.

25. Mn guAGoaeTe 10 PoUpvO OTIBATIOTE AAAO EKTOG OTTO T AGETOUAP TTOU AVIKOUV 0T
OUOKEUN.

26. MeTd 10 payeipepa Kal Tpiv Tov KaBapiopd g GUOKEUNG, amoouvdEaTe T0 KOAWSIO
TP0QOdOCTiag aTmod TV TPICa KAl APACTE T CUOKEUN VO KPUWOEL [NePIPEVETE APKETA UEYAAO
xgovn(é 0100TNWa, ETTEIDN 0 (ETTOG POUPVOG KPUWVEI LE TIOAU apyd puBuO.

27. KaBapidete Tr) ouoKeun WETA aTTo KABe xpnan.

28. ' va kaBaploeTe T0 nspiBAr}\pa NV XPNOIHOTIOIEITE ETTIBETIKG ATTOPEUTIAVTIKA, OTIWG
YOAOKTWWATA, KPEWES, OAOIPES, KATT, BIOTI UTTOpPOUV Va GBACOUV Ypa@Ika oUPBOA, OTTwG
KAIJOKEG, oApaTa, TTPOEIBOTIOINTIKA K.Al.

29. Mnv rAéveTe Ta peTaMAIKA Pépn TG GUoKEUNG aTo TTAUVTAPIO TIATWY, KABWG Ta
€MOETIKA KABAPIOTIKA PETT TTOU XPNOIKOTIOIOUVTAI O€ QUTEG TIC CUOKEUES TIPOKAAOUV
HEAAYXPWaTN TWV TOPATTAVW EZAPTNUATWY. ZUVIGTATAI VO TA TIAUVETE LE TO XEQI,
XPNOIUOTTOIWVTAG TA TTAPAdOCTIAKA UYPa TIATWV.

30. Ta va amo@euyBei unepeépgavon TOU QoUpvou dev Ba TTPETTEI va KAAUTITETE TO DIOKO
gm Ta Yixouha 1 omolodnmoTe AAO PEPOG TOU POUPVOU HE HETAAAIKG QUANO.

1. Mnv xpnaipotoigirte YeTaMIKA oUppaTa yia va kaBapioete. Ta oTraguéva KOPUATIA aTio
10 oUpUa ptTopei va £pBouv o€ eTTaQr) Pe Ta NAEKTPIKA pEPN, dNUIOUPYWVTAS KivOuvo
NAEKTPOTTANGiOG.

MEPINPA®H THX LYXKEYHX

1. Koupri eAéyxou Oeppokpaaiag 2. Kouprri emAoyng Tou TpdTmou B¢puavang / evepyotoinong g ouokeung /OFF
3. I'Ieglﬁ)\nua 4. XpovodiakoTTng

5. EvoeIkTiki Auvia 6. Aapn avoiyparog g yuahivng 6upag

7. Aiokog wnaoiparog 8. Zyapa XHCI}JGTOQ

9. Aovag ¢ oolBAag 10. AaBry Apaipeang Tou Sigkou

11. AaBh agaipeang g coUBAag 12. Zonveg yia T couha (2 evyn)
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MPIN ANENEPIOIMOIEITE TO MHXANHMA

- BeEmwGsiTe 411 0 QOUPVOG Eival TOTTOBETNPEVOG OE UTTICTPWHA AVBEKTIK OTN Sspk\lémm

- BeBaiweite 611 yUpw ammé 1o oupvo diatnpeital eTapKAg Xwpog eaepiapol (TourdyioTov 10 ekatoatd amé kaBe heupd kai 30
EKATOOTA TTAVW ATTO TO cpoﬁpvo?

- BeBaiweeite 611 0 PoUpvOG €ivar OTEYVOG

XPHZH THX ZYZKEYHX

1. OpioTe 0 B10KOTTN EAEyXOU Beppokpaaiag (1) oTv smetgmn'] TIUA.

2. MepioTpéyte T0 KopBio emAoyn¢ Tou TpaTIou éppavo_Fg (2) otn 6¢éon:
- TG00 avwTepog 000 Kal KATW avepioThpag (2a) - TO0O avwTepog 600 Kal KATWTEPOS (2€) - Avw TIEPIOTPEPOUEVOS OTUAOG (2d)
- Avwtarog aveploTipag (2b) - T600 Gvw 600 Kal KATW, TIEPIOTPEPOUEVO TIMVio Kal avepioTAPAG (2e)

3. H Emiteuén Tou emBuunTol xpdvou payeipéuarog anpatodoTeiTal amo Tov Ao evog KoudouvioU.

4. [0 va aTEVEPYOTIOIRCETE Tr) GUCKEUN, YUPIOTE TOV ETTIAOYEQ Yia val EMAEEETE Tov TPGTTO Wnaiparog (2) ot Béon "OFF"(2f).

5. Mavta a10 TEA0G TOU HAYEIPEPATOS, AQAIPEITE TO QI aTTd TV Trpida.

Xp_FolponoubvmgT YouBAa
1. TotroBemoTe éval (e0y0G TONVRV UTnBGOUBAu Qamod T UUTEPR TNG TTAEUPA Kal PETOKIVAGETE TV gTov Ggoval.
21.2Tn 20UPAQ TTPOETOIMACKEVN €101 ( 9) BIATTEPATTE TV ATI6 TO KEVTPO TOU TTPOIOVTOG TTOU TTP00PideTal yia 1o WaIWo, Ko BAATE TG O@riveg
07O TIPOI6V.
g. QapUOCTE T0 BEUTEPO CEUYAPI TWV TPNVWY GULPUVA WE TO aNUEID 1 Kall 2 Kall TOTTOBETAOTE TIG T TTPOIOV, Ao TNV AAAN TIAEUPG,
«KAeivwvTagy 10170 TTPOIOV aTOV Agova TG goUPAag.
4. BeBaiwBeite 411 10 TIPOIGV €ival TOTTOBETUEVO KEVTPIKG KATA KOG Tou GEova TG ooUB)\o%.
5. TomoBetAoTE T 0OURAC T TO TSTpd%wVO &Kpo aTo ouCelKTN KIVAOEWS TG oXGpag atn degid TAeupd Tou Bahdpou epyaaiag Tou
0UpVOU Kal aTTd TO aIxunpd AKpo aTo £6pavo TTou BPicKeTal 0TV APIGTEPH TTASUPA.
. PuBuioTe 10 d1aké1rTn eAEyxou Bepuokpaaiag (1) oty emBuunT Bepuokpaaia (m.x. 200 ° C)
7. EvepyoroifaTe 10 oUpvo e To IaKOTITN eTmAoyNG Tou TpOTToU BEpuavang (2e), To evEIKTIKO wTaKI Ba avawel (5). EMAESTE Tov
£MBUUNTO XPOVO HaYEIPEUATOG. (4)
8. Metd 10 Tehog TOU XpOVoU HayEIpEUaTOG, I va ATIEVEPYOTIOITETE TO POUPVO , YUpiaTe To KoupTti (2) atn Béon "OFF"(2f). Mavta ato
TEAOG TOU PAYEIPEUATOG, VOl AQAIPEITE TO PIG AT TNV TTPICa.
9. Npwv ammd TV acpaifscn aTré T0 oUPVO ToU Wnuévou TN ooUBAa GaynTou, TEPILEVETE yIa Aiyo Va KPUWGEI N GUCKEUN. TN GUVEXEIQ,
xpnatuotoiciote T (11) AaPn yia va agaipéoete Tn goUBAa KpatwvTag Tov agova g ooo\é)\a . MpwTa, onNKWaTe TNV ApICTEPN TIAEUPA Kal
ETOKIVAGETE TNV TIPOG Ta APITEPQ, £T01 WATE N deCIAl TTAEUPd Tou GEova va QUyel aTTd To OUGEUKTN KIVAGEWS. T GUVEXEI, AQAIPETTE
TIPOTEKTIKG TO YNUEVO GaynTd  OTTO TO OUPVO.

WHZIMO XTH ZXAPA / ZYMQZH
1. Avoite Tnv TTOpTa TOU POUPVOU. )
2. TomroBemaTe Tn "oxdpa " (8) oo poupvo, BaATe Ta TPOidvTa TN OXAPa Kal KAEIGTE TV TTOPTA TOU POUPVOU.
3. PuBpioTe To koupTri emAoyig Aeimoupyiag Bépuavang (2b)
4. PuBpioTe 1o dIakOTIT eAEyxoU Beppokpaaiag (1)
5. OpiaTe Tov EMBUPNTO XPOVO PaYEIPENATOG PE TO KOUPio (4).
6. Merd 10 payeipepa aTmevepyoTroinaTe 1o goupvo, BETovTag To BlakoT M £mMAoyNg Tou TpoTou BEppavang (2) ot Béon "OFF" (2f) kai
gvo)ﬁs TO QI A6 TNV TIPICa.
- NMepipévete yia Aiyo, Kai e T xprion €18IKWY avBEKTIKWY 0T BepUOTNTA YOVTIWV apaIpéTTe TIPOOEKTIKG TN 0XApa W Ta Ynpéva
TIpoiovTa.

KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHZH

1. Tpv Tov kaBapIopd Tou PoUPVOU ATTEVEPYOTTOINGTE TN GUOKEUN KAl AQROTE TNV, Va KPUWOE.

2. ATTooUVOEDTE T GUOKEUN a6 TO iKTUO ATTOCUVBEOVTAS TO KOAWAIO TPOPOdOCiag aTmd Tnv Tpial.

3. Mnv BuBiCete 0 poUpVO aTO VEPOD.

4. KabBapiore 1o mepiBAnpa pe £va uypd Travi Kal OTn GUVEXEIN OKOUTTIOTE.

5. 0 biokog kal N gxapa TAEVOVTAI O€ VEPG HE UYPO TIAUGILATOG TTIATWY. ZKOUTTIOTE W £va OTEYVO TTavi.

6. KaBapiaTe T yuaAivn TopTa e £va uypé Travi | Gpouyyap! ENTIOTIOREVO O€ VEPD e UYPO TTAUGTHATOG TTIATWY. ZTN GUVEXEIQ,
OKOUTTIOTE.

7. KaBapioTe TuxOv UTroAeippaTa ynpévou TTpoiovTog Xwpig va XpnalUoTIOIEITE aXUNPEa METOAAIKG epyaAeia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz
Xpovodiakotg: 60 Aetrd.

OvopaaTIKA |0xu5: 2200W
Méyiom 10x0g: 3000W
Xwpnrikémra: 63 L

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAEvIo va Tig TrETdTe o€ kataAnAa doxeia.

E\/ MpoaTaaia Tou mepIBarovtog H xapTivn cuokeuaaia TapakaloUpe va Tapadobei yia avakikAwan.
Tig TaNiEG GUOKEUEG TIPETTEI VO ATTOOUPETE e KATAAANAEG Diadikaaieg GuykEVTpwang ammoPARTwy, 316TI ETIKIVEUVA GUGTATIKA TG GUOKEURG

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni GiCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj Je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
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pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. _ .
2.\yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro piipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. _
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u n€j déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat. _ .
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplsob
pouziti vyrobku a Jegch smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
gl%gégi ﬁ|r'gvfldét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpusobila na
ité dohliZet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve \lenéte je-li opatfen vypinaCem, Eak vzdy
opatrné vytahnete zastrcCku ze zasuvky. Pfitom pridrzZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
gferuéena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

Nikdy nedavejte, neponofu#te_ napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkem prostedi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vy{)néte._ Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku je] nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obrafte na kvalifikovaného elektrikafe.

15. Cast zafizeni s motorovym pohonem nesmi pfijit do styku s vodou.
16. Pokud je nutné pouzit elektricky prodluzovaci kabel, pouzivejte pouze kabel s )
uzemnénim, ktery je pfizptsobeny prevodu elektrického proudu s napétim min. 10 A. U jinych
("slabsich") prodluzovacich kabelu muze dojit k prehrati. Elektricky prodluzovaci kabel
polozte takovym zptsobem, aby nedo$lo k jeho nahodnému popotazeni nebo k zakopnuti.
17. Troubu postavte na rovném, teplu odolném povrchu, v bezpecné vzdalenosti od lehce
hoflavych materiald (tapety, zaclony, zavésy apod.). Aby byla zajiSténa spravna cirkulace
vzduchu, dodrzujte bezpecnou vzdalenost min. 10 cm z kazdé strany zarizeni a min. 30 cm
nad zafizenim. Ni¢im nezakryvejte ventilacni otvory zafizeni, protoze muze dojit k jeho
pfehfati a poskozeni.
18. Troubu pouzivejte pouze v pripade, kdyZ jsou dvitka zaviena. Béhem pouZivani zafizeni
ni¢im nepfikryvejte a neodkladejte na néj zadné predmeéty.
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& 19. Nedotykejte se horkych Casti troubY] (dvifka, horni nebo dolni sténa a bocni

-~ stény). K vyjmuti nebo k dotyku v3ech horkych prvkd trouby pouZivejte ochranné
rukavice.
20. Béhem pouzivani trouby se prosklena dvirka velmi rychle nahfivaji. Sklo ve dvitkach
nepolivejte vodou, protoze mize prasknout. Netfiskejte dviﬂéy.
21. Napajeci kabel nevedte nad troubou a dbejte, aby se nedotykal nebo nelezel v
bezprostredni blizkosti horkého povrchu zafizeni. Troubu nestavte pod elektrickou zasuvkou.
22. S ohledem na vysokou teglotu budte béhem vytahovani plechu nebo rostu (nebo jiného
nadobi, které je mozné v troubé pouzit) s upeCenymi potravinami Oﬁatrni. Béhem vytahovani
nadoby na drobky nebo odstrariovani horkého tuku nebo jinych horkych tekutin dbejte na
svou bezpecnost. Pozivejte k tomu prisluSenstvi dodané spolu s troubou nebo ochranné
kuchynske rukavice. _ . o
23. Do trouby nevkladejte pfilis velké porce, které by zaplnily cely jeji obsah, protoze muze
dojit k pozaru a poSkozeni zafizeni.
24. Do trouby vekladejte vyrobky z papiru, lepenky, plastu a jinych lehce hoflavych nebo
tavitelnych materialQ.
25. V troubé neuchovaveijte Zadné jine prisluSenstvi nez to, které k zafizeni patfi.
26. Po ukonceni peceni nebo pred cistenim zafizeni odpojte ze zasuvky a nechte
zchladnout. ViyCkejte dostatec¢né dlouho, protoze nahfaté trouba chladne velmi pomalu.
27. Po kazdém pouZiti zafizeni oCistéte.
28. K myti krytu nepouzivejte agresivni nebo abrazivni myci prostredky, protoZze mohou
odstranit umisténé informacni nebo grafické symboly, jak méfitka, vystrazné znaky,
technické oznaceni apod.
29. Kovové Casti zafizeni nemyjte v my¢ce na nadobi, protoZze myci prostfedky pouzivané v
myc¢kach mohou zpusobit jejich ztmavnuti. Doporucuje se myt je ruéné s pouzitim tradiénich
ma/cic,h prostfedkd na nadobi. o o 5
30. Nadobu na drobky ani jiné ¢asti trouby neprekryvejte hlinikovou félii, aby nedoslo k
prebalizarizeni. . , A N

1. K Cisténi nepouZivejte kovové nebo draténé myci houbicky. Ulomené Casti kovovych
nebo draténych mycich houbiCek se mohou spojit s elektrickymi prvky trouby a zptsobit Uraz
elektrickym proudem.

POPIS ZARIZENI

1. Otocny knoflik regulace teploty 2. Qtocny knoflik vybéru zplisobu ohfevu / zapnuti zafizeni /OFF
3. Kryt i 4. Casovat

5. Kontrolni dioda 6. Uchyt k otevieni sklenénych dvifek

7. Pecici plech 8. Rost ke grilovani

9. Jehlice rozné 10. Uchyt k vyjmuti plechu

11. Uchyt k vyjmuti rozné 12. Hroty rozné (2 pary)

PRED ZPROVOZNENIM ZARIZENI

- Ujistéte se, Ze trouba stoji na povrchu, ktery je odolny vici vY(sokym teplotam

- ujistéte se, ze kolem trouby je zachovan dostatecny prostor k ventilaci (minimainé 10 cm z kazdé strany a 30 cm nad troubou)
- ujistéte se, Ze trouba neni mokra nebo vihka

POUZITI ZARIZENI
1. Oto¢ny knoflik re%ulace teploty (1) nastavte na pozadovanou hodnotu.
2. Otocny knoflik vybéru zplsobu ohfevu (2) nastavte na poZadovanou pozici:
- Horni i dolni ventilator (2a) - Horni i dolni (2c) - Horni rotaéni vyplni (2d)

) - horni ventilator (2b) - horni i spodni horni ventil, ventilator (2e
3. Casovat (4) nastavte na pozadovany ¢as peceni. Uplynuti nastaveného ¢asu peceni je indikovano zvukovym signalem.
ﬁlo'qu'kgd cheete zafizeni vypnout pfed uplynutim nastaveného ¢asu, nastavte otocny knoflik vybéru zplsobu ohfevu (2) do pozice
5. Po ukonéeni peceni vyjméte zastrcku zafizeni ze zasuvky.
ROZNENI
1. Jeden pér hrotd nasunite na jehlici rozné ze zaostfené strany a pfesunite je ke kongi.
2. N,ar:aktot pfipravenou jehlici rozné (9) napichnéte potravinu urenou k roznéni a pfesurite ji az na hroty (12), které se musi do ni
zapichnout.
3. Poté podie bodi 1 a 2 nasurite druhy par hrot(i a zapichnéte je do potraviny z druhé strany, ¢imz dojde ke stabilizaci potraviny na jehlici
rozné.
4. Zkontrolujte, zda se potravina nachazi uprosted jehlice a zda jehlice prochazi jejim stfedem.

5. Ctvercovou koncovku jehlice umistéte v pohonu rozné na pravé strané pracovni komory trouby a $picaty konec jehlice v loZisku na levé
strané.
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6. Otocny knoflik regulace teploty (1) nastavte na poZzadovanou teplotu (napf. na 200°C)

7. E’omc()z:)i oto€ného knofliku vybéru zplsobu ohfevu (2e) zafizeni zapnéte, rozsviti se kontrolni dioda (5). Nastavte pozadovany ¢as
eceni.
. Po ukon¢eni roznéni nebo Eokud cheete zafizeni vypnout pfed uplynutim nastaveného ¢asu, nastavte otocny knoflik vybéru zplsobu

ohfevu (2) do pozice "OFF"(2F). Po ukonceni peceni vzdy vyf(méte zastréku zafizeni ze zasuvky. )

9. Pfed vytaZenim roZné s upecenou potravinou z trouby vyckejte, aZ zafizeni trochu zchladne. Nasledné pomoci Gchytu k vyjmuti rozné
11) uchopte jehlici. Nejdfivé zvednéte levou stranu jehlice a pfesurite ji trochu vlevo, aby se pravéa strana jehlice vysunula z pohonu.
asledné jehlici opatrné vyjméte z trouby.

GRILOVANI / PECENI

1. Otevrete dvifka trouby.

2. Rost ke grilovani (8) umistéte v troubé a na ném umistéte potraviny, které chcete ugrilovat. Poté dvifka trouby uzavrete.

3. Nastavte knoflik pro vybér rezimu vytapéni (2b)

4. Otocny knoflik regulace teploty (1)

5. Pomoci Casovace (4) nastavte pozadovany Cas grilovani.

6. Po ukonceni grilovani nebo pokud chcete zafizeni vyJ)nout pred uplynutim nastaveného ¢asu, nastavte otoény knoflik vybéru zplisobu
ohfevu (2) do pozice "OFF"(2f). Po ukongeni peceni vZ Y \9’/jméte zasfrcku zafizeni ze zasuvky.

7. ![30 ukongeni grilovani vyckejte, az zafizeni trochu zchladne. Nasledné pomoci tepluvzdornych rukavic vyjméte rost s grilovanymi
potravinami.

CISTENIA UDRZBA

1. Nez pfistoupite k CiSténi zafizeni, ujistéte se, Ze je vypnuté a neni nahfaté.

2. Zafizeni odpojte od zdroje napajeni (vyjméte zastréku zafizeni z elektrické zasuvky).

3. Troubu nenoite do vo?}/.

4. Kryt Cistéte vihkym hadrikem a nasledné vytfete dosucha.

5. Plech, rost a jehlici myjte ve vodé s trochou Cisticiho prostfedku na nadobi. Ve vytfete hadfikem dosucha.

6. Pktler&éné dr\]/irka Cistéte vinkym hadfikem nebo houbic¢kou namocenou ve vodé s trochou Eisticiho prostfedku na nadobi. Nasledné dvitka
vytfete dosucha.

7. K odstranéni pfipecenych zbytki potravin nepouZivejte ostré kovové naradi.

TECHNICKE UDAJE:

Napajeni: 220-240V ~50/60Hz

Casovag: 60 min.

Nominalni pfikon: 2200W

Maximalnipfikon: 3000W

Obsah: 63 L

E Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénove sacky (PE) vyhazuite do kontejneru na plaslgzy. VyslouZily pistroj odevzdejte
do pfislusného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do prislusného shémého mista zvlast. Pristroj
nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebrgik. . _ . . _
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om meerdere apparaten aan te
sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
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het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden. o

8.Controleer regelmatlg de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%arai’ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gfbruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Laat geen water toe bij het motor gedeelte.

16. Bij eventueel gebruik van een verlengsnoer, gebruik dan alleen een aarding en

aangepast op stroom van min 10 A. Andere ("zwakkere") verlengsnoeren kunnen oververhit

raken. De kabel moet zo worden geplaatst om struikel en/of ongevallen te voorkomen.

17. De oven moet op een viakke, temperatuur bestendig oppervlak worden geplaatst, uit de

buurt van brandbare materialen (gordijnen, behang, enz.&. m een goede luchtcirculatie te

behouden moet er minstens 10 cm vrije ruimte aan elke kant van het apparaat z_ig'n en ten

minste 30 cm boven de oven. Bedek de ventilatieopeningen van de oven niet, dit kan

oververhitting en schade veroorzaken.

18. Gebruik de oven niet met de deur open. Het apparaat niet bedekken tijdens het werk, en

plaafs er %een voorwerpen op. _
1 19. Raak de hete oppervlakken van de oven niet aan (deur, boven- of onderkant en
zijwanden). Gebruik beschermende handschoenen om hete onderdelen te
verwijderen of aan te raken.
20. Tijdens de werking wordt de ovendeur erg heet. Niet met kracht aan trekken en giet er
een koud water overneen vanwege het risico van breken.
21. Het netsnoer mag niet worden geplaatst onder de oven en mag de oven niet aanraken of
in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats de stekker van de oven in het stopcontact.
22. Vanwege de ho?e temperatuur hoort u het uiterste voorzichtigheid te gebruiken bij het
verwijderen van de lade of het rooster (of andere onderdelen die zijn goedgekeurd voor het
gebruik in ovensLen met gebakken gerechten. Bij het verwijderen van de lade, het
verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen moet er voorzichtigheid worden
ggbnljikt. Cd;ebruik alleen speciale accessoires bij de oven of hittebestendige ovenwanten
ijgeleverd.
23. Zet geen producten in de oven die het hele volume in bezet neemt, daardoor kan brand
en schade veroorzaakt worden aan het apparaat.
24. Plaats geen producten in de oven zoals: karton, papier, plastic en andere brandbare of
smeltbare producten.
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25. Geert1 andere producten in de oven plaatsen dan de accessoires die behoren bij het

apparaat.

26. Na het koken of voor het reinigen van het apparaat, haal de stekker uit het stopcontact

en laat het apparaat afkoelen. Wacht langduurig, de verwarmde oven koelt langzaam.

27. Reinig het apparaat na elk gebruik.

28.Om de bezhuizing te reinigen gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, zoals

emulsies, schuurmiddel, pasta's, enz. Deze kunnen grafische symbolen, zoals weegschalen,

merken, waarschuwingstekens enz. verwijderen.

29. Geen metalen onderdelen wassen in de vaatwasser, de agressieve middelen die worden

gebruikt in deze a%)araten veroorzaken verduistering van de bovenstaande genoemde

onderdelen. U wordt aanbevolen om ze te wassen met de hand, met behulp van traditioneel

afwasmiddel.

gO. Om oye{verhitting van de oven te voorkomen, bedek de kruimellade of andere delen van
e oven niet.

31. Geen metalen draden gebruiken om te reinigen. Afgebroken stukken van staalwol

kunnen in contact komen met elektrische onderdelen waardoor er een risico is voor

elektrische schokken te krijgen.

BESCHRIJVING VAN HETTOESTEL

1. Draaiknop voor temperatuurregeling 2. Draaiknop voor keuze van verwarmingsmethode / aanzetten van het toestel /OFF
3. BehuizinP 4. Timer

5. Controlelampje 6. Handvat voor het openen van de glazen deur

7. Braadplaat 8. Grillrooster

9. Spitas 10. Greep voor het uitnemen van de braadplaat

11. Greep voor het uitnemen van het spit 12. Spitpinnen (2 paar)

VOORDAT JE HET TOESTEL AANZET
- dien je ervoor te zorgen dat de oven op een hittebestendig oppervlak staat
- dien Je ervoor te zorgen dat rond de oven voldoende ventilatieruimte (minimum 10 cm aan elke kant en 30 cm boven de oven) aanwezig

is
- dien je ervoor te zorgen dat de oven droog is

GEBRUIK VAN HET TOESTEL

1. Stel de draaiknop voor de temperatuurregeling (1) in op de gewenste waarde.

2. Stel de draaiknop voor de keuze van de verwarmingsmethode (2) in op de volgende stand:
- Zowel bovenste als onderste ventilator (2a) - Zowel boven als onder (2c2 - Bovenste rotatiespies (2d)
- Bovenventilator (2b) - Zowel boven als onder, rotatiespies en ventilator (ZeR

3. Stel de timer (4) in op de gewenste braadtijd. Het bereiken van de gewenste braadtijd wordt gesignaleerd door een beltoon.

4. Om het toestel eerder uit te zetten, dien je de draaiknop voor de keuze van de verwarmingsmethode (2) op "OFF" (2f)te draaien.

5. Trek steeds na het beéindigen van het braden de stekker uit het stopcontact.

GEBRUIK VAN HET SPIT
1. Breng één paar spitpennen aan op de as vanaf de gescherpte kant en verschuif deze op de as.
2. Steek het zo voorbereid spit (9) door het midden van het product dat bestemd is voor het braden, sla de spitpennen (12) in het product.
3. }t3reng|het>t t\geede paar pennen aan volgens punt 1 en 2 en sla ze in het product aan de andere kant, op deze manier het product op de
spitas "sluitend".
4. Controleer of het zo va.stzemaakte.prodpct zich centraal langs de spitas bevindt. )
5. Plaats de as met het vierkante uiteinde in de aandrijfkoppeling van het spit aan de rechterkant van de werkingskamer van de oven en
met het gescherpt uiteinde in de lager aan de linkerkant.
6. Stel de draaiknop voor de temperatuurregeling (1) in op de gewenste temperatuur (bijv. op 200°C).
7. Zet de oven aan met de draaiknop voor de keuze van de verwarmingsmethode (2e), er gaat een controlelampje (5) branden. Stel de
gewenste braadtijd in.(4) o . ) o

. Stel de draaiknop (2) op "OFF"(2f) na het beéindigen van de braadtijd of om de oven voortijds af te zetten. Trek steeds na het beéindigen
van het braden de stekker uit het stopcontact.
9. Voordat je het op het spit gebraden gerecht uit de oven neemt, dien je een ogenblik te wachten totdat het toestel is afgekoeld. Grijp
vervolgens de spitas met de greep voor het uithemen van het spit (11). Hef eerst de linkerkant op en schuif de as naar links zodat de
rechterkant van de as uit de aandrijfkoppeling komt. Neem het gebraden gerecht vervolgens voorzichtig uit de oven.

GRILLEN / BAKKEN

1. Open de deur van de oven.

2. Plaats het ,grillrooster (8)" in de oven, plaats er de te %rillen producten op en sluit de deur van de oven.
3. Stel de selectieknop voor de verwarmingsmodus in (2b)

4. Stel de draaiknop voor de temperatuurregeling (1
5. Stel de gewenste roostert(}jd in met de draaiknop 41).

6. Zet de oven na het beéindigen van het roosteren af door de draaiknop voor het kiezen van de verwarmingsmethode (2) op "OFF"(2f) te
zetten en trek de stekker uit het stopcontact.

7. Wacht een ogenblik en neem de rooster met de gegrillde producten voorzichtig uit de oven door gebruik te maken van speciale
hittebestendige handschoenen.

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
1. Voordat je de oven begint schoon te maken, moet je het toestel afzetten en laten afkoelen.
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2. Haal het toestel van de netstroom af door de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact van het stroomnet te trekken.

3. De oven mag niet ondergedompeld worden in water.

4. Maak de behuizing schoon met een vochtig doekje en veeg deze vervolgens droog.

5. Was de braadplaat en het rooster in water met toevoeging van afwasmiddel. Veeg deze met een doekje droog.

6. Maak de glazen deur schoon met een vochtig doekje of een spons gedrenkt in water met afwasmiddel. Veeg deze vervolgens droog.
7. Gebruik geen scherp metalen gereedschap voor het schoonmaken van eventuele restjes van gebraden producten.

SPECIFICATIES

Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Nominaal vermogen: 2200W
Maximaal vermogen: 3000W
Inhoud: 63 L

elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
m—0rdt.

ﬁDit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische of

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO

SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za

kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.

2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli

namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. .

3.Napravo prlklguélte samo na ozemI{eno vticnico 220-240V ~50/60Hz. Ne povezujte ve¢

naprav z eno vti¢nico, zaradi varnostnih razlogov.

4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz

izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za

uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen; ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se nag' ne igrajo z napravo. _Cié(':eng'.e_ in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne upqrablg'ajte izdelka v viaznih pogojih. o .
8.Redno preverjajte s anie napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Foékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
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za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave sed'e treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Ne dovolite da se namaka del motorne?a agregata.
16. Ce je treba uporabiti elektricnega podaljSka, ki jo je treba uporabljati le z ozemljitvenim
zatiCem in prilagojen intenzitetu elektricnega toka min 10 A. Drugi ( "Sibkejsi") podalHéki
lahko pregrejejo. Vod mora biti namescen tako, da se prepreCi nenamerno poteze ali naleti
na njemu.
17. Pecico je treba postaviti na ravno, odporna na temperature povrsinske, dale¢ od
vnetljivih materialov (zavese, draperije, tapete, itd.). Da bi zagotovili ustrezno krozenje zraka
mora biti vsaj 10 cm prostega prostora na vsaki strani naprave in vsaj 30 cm nad pecico. Ne
prekrivajte prezracevalnih rez pecice, saj to lahko povzroci pregrevanje in poskodbe naprav.
18. Ne uporabljajte pecice z odprtimi vrati. Med uporabo ne prekrivajte naprave, niti
postavljati na njem nikakrsnih predmetov.
19. Ne dotikajte se vroCih povrsin pecice (vrata ,zgornjo steno oziroma dnom in
o sl_transkih sten). Uporabljajte zaSCitne rokavice, da se odstranijo ali dotikajo vse

vroCe deli.
20. Med delovanjem pecice vrata steklo pecice postane zelo vroce. Ne sme se moéno udaril,
ali polivati s hladno vodo, zaradi nevarnosti njenega zloma. S
21. Napajalni kabel nije mogoCe polagati nad pecCico, in se ne sme dotikati ali biti v bliZini
vroCih povrsin. Ne postavljajte Ee(nce ispod elektri¢no vticnico.
22. Zaradi visoke temperature bodite zelo previdni pri odstranjevanju pladnja ali reSetko (ali
drugih posod ki je odobren za uporabo v pegici) s pe¢enim jedem. Pri odstranjevanju pladnja
ali odstranitev vroco mast ali druge vroCe tekoCine bodite zelo previdni. Uporabljajte
namenske dodatne opreme prilozena pecici ali toplotno odporni rokavice.
23. Ne namescajte v pecico porciji obrokov ki zasedajo celotno prostornino, ki lahko
povzro€ijo pozar in Skodo na napravi.
24. Ne nameééaﬂ'te v pecico izdelke iz lepenke, papirja, umetnih snovi in drugih vnetljivih
gredmetov, intaljive. o . .

5. Ne shranjujte v pecici za ni¢ drugega kot dodatki, ki spadajo v napravi. _
26. Po peki ali pred ¢is¢enjem naprave izkljucite vti¢ napajalni kabel iz vtiCnice in pustite, da
se ohladi. Uporabl{ajte dovolj dolgo Casovno obdobje, saj segreta pecica ohladi zelo pocasi.
27. Napravo oCistite po vsaki uporabi. N ) _
28. Za pranje tela, ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki emulzije, kreme, paste, itd., ker
lahko med drugim odstrani aplikativni namenjeni graficni simboli kot lestvice, oznake,
opozorilnimi znaki itd.
29. Ne perite kovinskih delov v pomivalnem stroju, ker agresivni ukrepi, ki se uporabljajo v
teh napravah povzro€ajo temnenje omenjenih delov. Je priporo€ljivo njihovo roéno
gomivanje, s uporabo obicajnimi tekoCine za ppm_ivanie osode. o

0. Da se prepreci pregrevanje pecice ne pokrivajte pladenj za drobtine ali kateri koli drugi
del pecice s kovinska folija.
31. Ne uporabljajte jeklene volne za CisCenje. Odlomljene kose jeklene volne, lahko pridejo v
stik z elektricnimi deli, ustvarja nevarnost elektricnega udara.

OPIS NAPRAVE

1. Bunka za nastavitev temperature 2. Bunka izbira postopka ogrevanja/ vklop naprave /OFF
3. Ohisje 4. Casomer

5. Kontrolna lucka 6. RoCaj za odpiranje steklenih vrata

7. Pladnj za peko 8. ReSetka za rostil|

9. Os raznja 10. RoCaj za odstranitev pladen;

11. Roaj za odstranitev razan; 12. Nozice raznja (2 para)

PRED VKLOPOM NAPRAVE

- prepricajte se, da je pecica na visoko temperature odporen podlaga
- prepricajte se, da pecica vzdrzuje okoli dovolj prostora za zracenje (vsaj 10 cm na vsako stran in 30 cm nad pecico)
- prepri¢ajte se, da Je pec€ica suha

UPORABA NAPRAVE
1. Nastavite bunka za nastavitev temperature (1) na Zeleno vrednost.
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2. Nastavite bunka nacina izbira ogrevanja (2) v poloZaju:
- zgornji in spodnji ventilator (2a) - zgornji in spodniji (2c) - zgornji rotacijski drog (2d)
- zgornji ventilator (2b) - zgornji in spodniji, vrtljivi plamen in ventilator (2e)
3. Nastavite Casovnika (4) do Zelenega Casa pecenja. Doseganje Zelenega Casa pecenja se signalizira z zvonom.
4.7a pre& izklop naprave obrnite vrtljivo bunka za izbiro nacina ogrevanja (2) na "OFF"HZf).
5. Kadarkoli ste kon¢ali peCenje, odstranite vti¢ iz vtiCnice.

UPORABA RAZNJA

1. Uporabite en par nozic raznja na os s priostreni strani in premaknite na osi.

2. Tako pris)ravljer]a razanj (9) prodrejo skozi srediSCe proizvoda za peko, zabijte noZice raznja (12) v proizvod.

3. Uporabite drugi par nozic po tocki 1 in 2, ter zabijte v proizvod na drugi strani, " zapiranjem "proizvoda na osi raznja.

4. Preverite, ali je names¢en tako da je proizvod namesten srediséno vzdolZ osi raznja.

5. Namestite os kvadratnem koncem v pogonskega sklopa raznja na desni strani delovno komoro pecice, in utrjena v lezaju na levi strani.
6. Nastavite bunka za nadzor temperature (1) na zeleno temperaturo (npr. na 200°Cg

7. Vklopite pecico s bunka za izbiranje nacin ogrevanja (2), zasveti kontrolna lucka (SF) Nastavite Zeleni ¢as pecenja.. o
8t" Po ko(n4c)u ¢asa pecenja ali pred¢asno izklopiti peico z vrtenjem bunke (2e) na "OFF". Kadarkoli ste koncali pecenje, odstranite vti¢ iz
vtiénice.

9. Preden vzamete iz pecice prazena na raznju jedi, poéakaﬂ'te nekaj Casa, da se ohladi naprava. Potem s é)omocjo rocico za
odstranjevanje raznja (11) zgrabite os raznja. Najpre| dvignite levo stran in premaknite na levo, tako da je desna stran osi Sel iz pogonske
sklopke. Nato previdno odstranite peceno jedi iz pecice.

PECENJE NA ZARU / PAKIRANJE

1. Odprite vrata pecice.

2. Namestite "resetka za rostilj (8)" v pecico, damo na to proizvode za rostilj in zaprite vrata pecice.

3. Nastavite gumb za izbiro nacina ogrevanja (2b)

4. Nastavite bunka za nadzor temperature 81)

5. Nastavite Zelenega Casa peéenéa S pomoédo bunke (4).

6. Po pecenju izklopite pecico, ki doloca bunka za izbit naina ogrevanja (2) na "OFF"(2f) in izvlecite vtikac iz omrezne vtinice.
7. PoCakajte trenutek in s uporabo posebnih toplotno odpornih rokavica previdno odstranite reSetko s peCenim izdelkov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iScenjem pecice izklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Napravo iz omrezja izkljuCite tako, da izvleCete VtiC napajalni kabel iz vticnice.

3.Ne potapljaﬂ'te pecice v vodo.

4. Ohisje ocistite z vlazno krpo, nato obriSite do suhega.

5. Pladenj, reSetko oprati v vodi z dodatkom tekoCine za é)omivanje posode. Obrisite s krpo do suhega.

6. Steklena vrata z vlazno krpo ali gobo, namoceno v vodi s tekoCino za pomivanje posode. Nato obriSite do suhega.
7. Za Cis¢enje ostanke pecene izdelki ne uporabljajte ostrih kovinskih orodij.

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Nazivna mo¢: 2200W

Najvecja moc: 3000W
Zmogljivost: 63 L

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

PYCCKWUW

OBLWME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHVMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPARWTE.

YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnn YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSX.

1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounTaTh UHCTPYKLMIO 0OCYXMBAHMS W

[1e1CcTBOBATL MO Yka3aHMAM cofiepxalynumcs B Hei. lNponssoanTenb He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpoCTBa He B COOTBETCTBUM C

€ro npegHasHayeHeM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XXMBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANst AOMALLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsaTb ¢ apyron

LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaveHneM.

3.YcTponCTBO CrneayeT NoaknoyaTh TOMBKO K 3a3emrieHHon poseTke 220-240B ~50/60y,.Y

[1ns noBblLeHns 6e3onacHoCcTM ynoTpebneHuns, K 04HOI Lienu Toka He Hago OAHOBPEMEHHO

BKIMKOYaTb MHOTME SNeKTPUYECKue YCTPOCTBa.

4 Hapo cobntogatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BPEMS YNOTpebrieHns yCTporcTaa, Korga

BONMM3N HaxogsaTcsa Aetu. He Hago aonyckatb AeTei K pasBneyeHnsM ¢ yCTPONCTBOM, HE

paspeLuail H1 JETSM HU NLaM He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
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5.YCTPONCTBO He NpefHasHayeHo Ans ynoTpebneHus nuuamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHUYeHHON (PM3NYECKON COCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWI) NN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTo
9TO NPOMUCXOANUT NPU HaA30pe NLia OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKLUMen ynoTpebneHns ycTpocTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynoTpebneHus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesaa
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBor kabernb.

7.He norpyxait kaberb, LTeMNcesb, Takke BCE YCTPOCTBO B BOAE UMM APYrovt XuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO HA AENCTBME aTMOCEEPHBIX YCMOBMI (LOXASA, COMHLA 1 Np.), HE
ynmpe?n;u?l NpW YCrOBUSX NOBbILUEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIe TETH1E
LOMUKN).

8.lMepurognyeckn nposepsit COCTOAHME NUTAOLLEro NPoBoAa. ECn nuTatoLLmit NpoBOA
NOBPEXAEH, €ro JOKHA 3aMEHUTL CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis
n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTtpebnsn ycTpOUCTBO C NOBPEXAEHHLIM MUTAOLLMM MPOBOLOM UMK KOrAa OHO
ynaro unu Bbino NoBpeXaeHO KakuM-HMbyab ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HENPaBMIbLHO
pabotaet. He ocyLyecTBNAN PEMOHT YCTPOUCTBA CaMOCTOSATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT
nopaxeHneM TokoM. [MoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYI CEPBUCHYHO
TOYKY [Nt NPOBEPKM UMM OCYLLIECTBNEHUS PEMOHTA. BCe PeMOHTbI MOTyT OCYLLIECTBIATL
TONbKO CEPBUCHBIE TOYKY, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasunbHO OCYLLECTBAEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPLE3HYIO YIPO3Y A1 NOMNb30BaTENS.

10.Hago ycraHaBnuBaTbh YCTPOMCTBO HA XOSIOAHOWN, YCTOMYMBOMA, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW KaK: anekTpuyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsth yCTpoicTBO BOMN3N NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTepPUanoB.
12.MpoBof NUTaHKs He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOSIa UMM CONpUKacaTbCs K ropsmnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns 0ONONHNATENBHON 3aLUMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTbL B CETH YCTPOWCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM anddepeHLmansHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [1nsi ycTaHOBKW, noXanymcra, obpaTuTtech Kk KBannuLMpoBaHHOMY SMIEKTPUKY.

15. He fonyckatb HaMoKaH1s MOTOPHOM YacTh YCTPOUCTBA.

16. Ecrin HeoBX0oaMmo neronb3oBaTh YANMHUTENb, CeyeT UCNOMb30BaTh YANMHUATENb
TOMNBKO C 3a3eMIISHOLLMM KOHTAKTOM ¥ MPUCNOCOBNEHHDIN K TOKY C HanpsbkeHrnem MuH. 10A.
Apyrve («Bonee cnabblex) yanuMHUTENM MOTYT Neperpesatbes. [poBoa CrieayeT yoXuTh
TaK, YTobbl n3beratb Cy4anHOro NOTArMBaHWS U BO3MOXHOCTW CMIOTKHYTLCS O HEro.

17. MNeyb criegyeT yCTaHOBUTL HAa POBHOM, YCTOMYMBOI K TeMMepaType NOBEPXHOCTY, BAanM
OT NIerko BoCniaMeHsieMbIX MaTepuarnos (3aHaBecku, LWTopbl, 0bou n T.0.) [ns
obecneyeHnsi NpaBuUbHON LMPKYNALMM BO3AYXa CreayeT COXpaHMTb, NO KpanHern mepe, 10
cM cBOOOAHOrO NPOCTPAHCTBA C KaXO0M CTOPOHbI YCTPOMCTBA U, N0 KparHen mepe, 30 cMm
Hag neyblo. 3anpeLlaeTcs NpUKpbIBaTh BEHTUMALMOHHBIE NOBEPXHOCTU ANEKTPUYECKOM
neyn, NOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb NEPErPeB ¥ NOBPEXAEHNE YCTPONCTBA.

18. 3anpeLyaeTcs MCNONb30BATb ANEKTPUYECKYIO NeYb C OTKPbITbIMI ABEPKaMM.
3anpeLyaeTcs NpUKpbIBaTh YCTPOCTBA BO BpEMS paboThbl UM KNacTb Ha HEM Kakue-To

npeameTbl.
19. 3anpeLyaeTtcs npukacaTbCs K ropsiuMM NOBEPXHOCTAM SMEKTPUYECKOM NEYN
(aBepkam, BepxHen Unu HKHEN CTEHKE, a Takxke K 60KoBbIM CTeHkaM). CriegyeT
MCMOSb30BaTh 3aLUMTHBIE NEPYATKK AN BbIHUMAHWS UM NPUKAaCcaHNUS KO BCEM ropsiynm
aneMeHTam.
20. Bo Bpemst paboTbl 3NEKTPUYECKO NEYM CTEKIO ABEPOK O4EHb CUMTBHO HAarpeBaeTcs.
3anpeLlaeTcs CUTbHO B HETO YAAPSATL UK NMONMBATL XOSI0AHOW BOAOW, MOCKOSIbKY 3TO
gr OXaeT NosBMEHNEM TPELLMH.
. MvTarowwmin NpoBoS He MOXET YKNaabIBaTbCA HAf ANEKTPUYECKON NeYbto, a TakKe He
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[I0MKeH NpuKacaTbCs Unu Nexatb BOMM3M ropa4umx noBepxHoCTen. 3arnpetliaeTcs
%CTaHaBJ'II/IBaTb MEKTPUYECKYHO NeYb M0/ AMEKTPUYECKON PO3ETKON.

2. B cBs3un ¢ BbICOKOW TeMMepaTypoil creayet cobntogatb 0coby 0CTOPOXHOCTL BO
BPEMS BbIHUMaHUS MPOTUBHS UMK peLLeTkn (Mnbo Apyroro MHCTPYMEHTa, AOMYLLEHHOTO K
MPMMEHEHMIO B 3MEKTPUYECKMX NeYax) ¢ nompkapeHHbIMn brivogamu. Bo Bpemst BbIHUMaHNS
NPOTUBHS UMK YaneHns ropsyero xupa nubo Apyrux ropsunx Xuakocten, cnegyet
cobntoaatb 0cobyto 0CTOPOXHOCTL. CrieayeT MCMoNb3oBaTh NPeAHa3HaYeHHbIe 4N 9TOro
MPUHALANEXHOCTI, NOCTABNSAEMbIE BMECTE C 3NIEKTPUYECKON NMEYLI0 MMM XapOynopHble
KYXOHHbIE NepyaTku.

23. 3anpellaeTcs BKNaabiBaTh B 3NIEKTPUYECKYHO NeYb NOPLMK, 3aHUMaloLLMe BECh €€
06beM, NOCKOIbKY 3TO MOXKET BbI3BaThb NOXap ¥ NOBPEAUTb YCTPOICTBO.

24. 3anpellaeTcs BKnagbiBaTh B Neyb U3AENUs U3 kaptoHa, Bymaru, nnactmaccel 1 apyrue
Nerko BOCMiaMeHsieMble 1 niiaBkue npeameThbl.

25. 3anpelyaeTcs XxpaHnUTb B ANEKTPUYECKON Neun YTo-nnbo, Kpome npuHaaNeXHOCTEN,
NpUHaZnexaLyux K 3ToMy yCTPOWCTBY.

26. lNocre 3aBepLLUEHMS XapKy UK [0 YUCTKW YCTPOUCTBA CrefyeT BbIHYTh LUTENCenb
NpoBOZa NUTaHWS U3 PO3ETKW 1 OCTaBUTb OCTbIBaTh. CneayeTt nofoxaaTb JOBOMBHO
LNUTENbHOE BPeMs, NOCKOIbKY HarpeTas afiekTpuyeckast NeYb OCTbIBAET O4eHb MEANEHHO.
27. CneflyeT O4MCTUTbL YCTPOMCTBO NOCHE KaXO0ro NPpUMEHEHNS.

28. [Ind MbITbS1 KOpnyca 3anpeLlaeTcs MCnonb30BaTh arpeccuBHbIE AeTepreHThl B BALE
9MYIbCUM, MOSIOYKA, MACT M T.M., NOCKOSbKY OHU MOTYT, B YaCTHOCTU, YAANUTb HAHECEHHbIE
WHOPMaLMOHHbIE rpadnyeckne CUMBOSbI, TakE Kak LuKarna, 06o3HayeHus,
npegocTeperaroLLme 3Haku 1 T.0.

29. CriegyeT MbITb MeTanM4Yeckne YacTu B MOKLLWX YCTPOUCTBAX, NOCKOSbKY arpeccuBHbIE
CpeacTBa, UCnosb3yemble B 9TUX YCTPONCTBAX, BbI3bIBAKOT NOTEMHEHWE YKa3aHHbIX BbiLLE
yacTen. PekomeHayeTcs MbITb UX BPYYHYHO, C UCMOSb30BaHWEM TPaAULMOHHBIX XWUOKOCTEN
ANS MbITbS NOCYApbI.

30. Bo nsbexaHue neperpeBa anekTpuyeCcKon Neyvn 3anpeLlaeTcs NpUKpbIBaTb NOAHOCHI
ANS KPOLLKM MW 11060 LpYron YacTh SNeKTPUYEeCKon neyn antoMMHEBOM (hONbron.

31. 3anpeLlaeTcs MCNONb30BaTh MeTanIYeckne LWeTK A o4ncTkn. OTNOMaHHbIe
(bparMeHTbl METaNINYECKNX LLETOK MOrYT COMPUKOCHYTHCA C ANEKTPUYECKUMM YaCTaMK,
CO3/1aBas NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

OMUCAHWE YCTPONCTBA

1. PerynsTop Temnepatypbl 2. Perynsitop Bbi6opa cnocoba HarpesaHus/BkodeHue yetpoiictea /OFF
3. Kopnyc 4. Taitmep

5. KoHTponbHas namnoyka 6. Pydka OTKpbITIS CTEKNSHHOI IBEPKN

7. [poTuBeHb 8. PewweTka ans rpuns

9. Ocb BepTena 10. fepxatenb 415 BbIHUMaHUS NoTKa

11. Pyyka 4ns BblHUMaHWs BepTena 12. bonTbl BepTena (2 napbi)

MEPE[ BKNIOYEHWMEM YCTPOUCTBA

- cnepyeT ybeauTbes, YTO iyXOBKa YCTaHOBMEHA Ha YCTONYMBOM K BbICOKVM TEMMepaTypam OCHOBaHUM

- cnepyeT yOeanTbCS, YTO BOKPYT AYXOBOTO Likadha MMeeTes AO0CTaTOMHOe BEHTUNALMOHHOE NPOCTPaHCTBO (He MeHee 10 cM ckaxaon
CTOpOHb! 1 30 CM Hafl [yX0BbIM LUKachom)

- ybeaunTeck, 4To AyXoBka cyxas

OKCMNYATALIMA YCTPOUCTBA
1. YcraHoBuTb perynsTop Temnepatypy (1) Ha Tpebyemoe 3HaueHme.
2. YcTaHoBTb perynaTop Beibopa crocoba Harpesanms (ZEB no3nLmio:
- BepxHuit 1 HWKHWA BeHTUNSTOP (2a) - BepxHuit 1 HxHUI (2¢) - BepxHsist noBopoTHas koca (2d)
- Bepxruit BenTunsTop (2b) - Kak BepXHUiA, Tak 1 HIKHUIA, BpaLLIOLLWIACS BEPTEN W BEHTUNATOP (2€)
3. YcTaHoBuTb TaiiMep (4) Ha Tpebyemoe Bpems Bbineuky. lOCTUXKEHUE 3a[aHHOTO BPEMEHU BbINEYKW CUTHANM3NPYETCS 3BYKOBbIM
CHrHamnom.
4. Y1o6bl BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO paHbLLe, CriefyeT NOBEPHYTH perynstop Bbibopa cnocoba HarpesaHus (2) B nonoxeHue «OFFx»(2f).
5. Bceraa nocne BbiNeYky cneayeT BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKN.

CNONb3OBAHWE BEPTENA

1. HanoxuTb 0iHy napy BUNOK BepTena Ha 0Cb C €e OCTPOI CTOPOHbI W NEpefBIHYTL Ha OCH.

2. Takum 06pa3om MoAroTOBNEHHbI BepTen (9) NpobuThb B CepenvHe NpoayKTa, NpeaHa3Ha4yeHHoro Ans xapkv, BuTb Bunkv Beptena (12)
B NPOAYKT.

3. Hanoswtb BTOpYto Napy BUMOK B COOTBETCTBIM C MYHKTOM 1 1 2 11 BOUTb X B MPOAYKT C [APYroii CTOPOHbI, «3aKpbiBas» MPOAYKT Ha OCK
BepTena.
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4. YbennTbCs, YTO Tak 3akpenneHHbIA NPoLyKT pacronaraeTcs LeHTpanbHo BAOMb 0CU BepTena.

5. MomecTnTb OCb KBaAPaTHBIM KOHLIOM B rHE3[0 NPUBOJA BepTena C NpaBoli CTOPOHbI paboyeii kamepbl AyX0BOrO Lkadha, a OCTPbIM
KOHLIOM B NOALUMMHMK C NIEBO CTOPOHI.

6. YcTaHoBuTb perynsatop Temneparypbl (1) Ha Tpebyemyto Temneparypy (Hanpumep, Ha 200°C).

7. Bkrioumthb u4>)<om<y perynstopom Bbibopa cnocoba Harpesanus (2e¥, 3aCBETUTCS KOHTPONbHAs Namnoyka (5). YctaHoBuTb Tpebyemoe
BPEMS! XapKu.

8. IMocne okoH4aHKs BPEMEHI BbINeYKM 1N NS NpexaeBpeMEHHOr0 BbIKIMOYEHNS [yXOBOro LuKada, YCTaHOBUTb PyuKy (2) B MOMOXeHne
«OFF»(2f). Bcerna nocne 3aBepLUeHIs BbINEYKW CrieayeT BbHYTb BUMKY U3 PO3ETKN.

9. Mepen TeMm, kak BbIHYTb M3 iyXOBOTO LUKada nompkapeHHoe Ha BepTene 6miofjo, CreayeT HeMHOro NOAOKAATh M5 OXNaKaeHNs
yCcTpolicTBa. 3atem fjepxatenem Ans BblHUManua Beptena (11) 3auenutb ock Beptena. CHavana NoAHSTL NEBY0 CTOPOHY 1 NepPenBUHYTb
ane?it)) TaK, 4Tobbl NpaBasi CTOPOHA OCK BbILLMA W3 THE3Aa NPUBOAA.. 3aTeM OCTOPOXHO BbIHYTb MPUrOTOBMEHHOE 6Mofio U3 AyXOBOTO
wkada.

JKAPKA HA TPUNE / BbINEYKA

1. OTKpbITb ABEPKYM AYXOBOTO LuKadha.

2. Briowtb peLletky ans rpuns (8) B AyXOBKY, Ha Hee MOMECTUTb MPOAYKTHI 18 KapKu Ha rpurie U 3aKpbITb ABEPKY AYXOBOTO LiKada.
3. YcraHoBuTe pyuKy Bbibopa pexima o0borpesa (2b)

4. YcTaHoBUTb perynsTop Temnepatypsl (1)

5. YctaHoBuTb TpebyeMoe Bpemst xapku perynsitopom (4).

6. Mocne 3aBepLLERNS Xapky BbIKMIOUMTE [YXOBKY, YCTAHOBWB perynstop Bbibopa cnocoba HarpeBatus (2) B nonoxenne «OFF» (2f)u
BbIHYTb BUTIKY 13 PO3ETKM.

7. MopoxaaTb HEMHOTO W, NCNONb3Ys CeLanbHble KyXOHHbIE PyKaBiLibl, OCTOPOXHO BbIHYTb PELLETKY C 3ane4eHHbIMM NPOAYKTaMM.

O4YNCTKA N KOHCEPBALIMA

1. [lo Hayana o4McTKM AyXOBOrO LKaa BbIKMOYMTL YCTPOCTBO 1 OCTABUTb OCTbIBATb.

2. OTKMIouMTb YCTPOWCTBO OT CETH, BbIHMMAs BIMIKY MUTAIOLLEro MPOBOAA 13 PO3ETKM.

3. 3anpeLLaeTcs norpyxatb JyX0BOW Lukach B BOAY.

4. Kopnyc o4nLaTh BRa)HOM BETOLLbIO, 3aTeM NPOTEPETb HACYXO.

5. [IpoThBEHb, peLLeTky MbiTb B BOAE C 06aBKOM KMAKOCTM ANS MbITbS NOCYAbl. [poTepeTh BETOLLIO Ha CYXO.

6. CTeknsaHHYI0 [iBEPKY OYMLLATH BNAXHOM BETOLLBIO UK TyOKOI, HAMOYEHHOW B BOAE C KWAKOCTLIO AN MbiTbs NOCYAbl. 3aTeM NpoTepeTh
Hacyxo.

7. [INS 04MCTKIN BOIMOXHbIX OCTATKOB 3anekaeMblX MPOAYKTOB He UCMONb30BaThb OCTPbIX METANMNYECKNX MHCTPYMEHTOB.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM:
lMutanme: 220-240B ~50/60Iy
Taiimep: 60 MuH

HomuHanbHas mowHocTb: 2200 Br.

MakcumanbsHas mowHocTs: 3000 BT
O6bem: 63 n

3aboTsick 06 OkpyKalolLie cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaiite,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikupaTb B

peaepByap Ans nnactMacchl. MIsHoLEHHOE YCTPOIICTBO HaZ0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHs!, Tak kak HaxoAsLUvecsis

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M NS OKPYXKAKOLLEN cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTb Takim

06pa3om, 4ToBbl OrpaHNmTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHme 1 1cnonbosaHme. ECnn B yCTPOCTBE HaXoAATCs Batapen, X Haao BbITAHYTL U
I riepe/iaTh B TOUKY XpaHeHUst OTAenbHO. YCTPOVCTBO He BbikiaaTh B pe3epByap Arsi KOMMyHarbHbIX OTXOf0B!

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQST! . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja procitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. _ o _
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240V ~50/60Hz. Kako bi se povecala
opeéaf[ivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise elektriénih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su dieca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu. o . o
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom korlétengj uredaja i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom
ugorabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrZzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
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6. UY”?E rg)alTon uporabe, izvucite utika€ iz utiCnice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd....) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).

. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemoijte koristitl uredaj s ostecenim naﬁajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo kog'i drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraﬂ'uci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd....
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen uredayj ili ispravijac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaAa diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.
15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja uroni u vodu.
16. Ako je neophodno da se upotrebi Broduini kabel, koristite iskljuivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi mogu se
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se izbjegla opasnost da se slu¢ajno zakadi ili
da se netko o njega spotakne.
17. Pecnicu stavljajte na ravnoj povrsini otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zapaljivih materijala (zavjese, roletne, tapete i slino). Kako bi se osigurala pravilna
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanije 10 cm slobodnog prostora i
najmanije 30 cm iznad pecnice. Zabranjuje se prikrivanje ventilacijskih otvora na pecnici jer
se tako moZe uzrokovati pregrijanje i oStecenje uredaja.
18. Zabran'enag’e upotreba pecnice s otvorenim vratima. Uredaj se ne simije prikrivati za
vrijgme rada, niti se mogu na njega stavljati predmeti. S S

19. Ne dodiravajte vruce povrsine pecnice (vrata, gornji i donji zid, bocni zidovi).
Koristite zastitne rukavice za vadenje iz pecnice ili dodiravanje vrucih djelova.

20. vrijeme rada pecnice staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je
snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moze puknuti.
21. Napojni kabel ne smije se stavljati ispod pecnice, ne smije takoder da dodiruje vruce
povrsine Ili da leZi u njihovoj blizini. Ne stavljajte pecnicu ispod uticnice.
22. Obzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja
(ili druge posudce dopustene za upotrenu unutar peénice? s pecenim jelom. Posebnu paznju
obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjanja vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite
odgovarajuci pribor koji ste nasli u kompletu s pe¢nicom ili kuhinjske rukavice otporne na
visoku temperaturu.
23. Ne stavljajte u pecnicu porcije koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze doc¢i do pozara
i oSteCenja uredaja.
24. Zabranjuje se stavljarH'e u pecnicu proizvoda od kartona, papira, plastike i drugih lako
zapaljive predmeta ili predmeta koji se lako tope.
25. U pecnici ne smije se Cuvati nista drugo osim pripadajuceg pribora.
26. Nakon zavrSetka pecenja ili prije CiS¢enja uredaja, treba izvaditi utikac iz utiCnice i ostaviti
uredaj da se ohladi. Treba pri¢ekati odgovarajuce vrijeme jer se zagrijana pecnica hladi vrlo
Sporo.
217. Treba oCistiti uredaj nakon svake upotrebe.
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28. Za ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti poput emulzije, mlijeka,
paste i sl. jer mogu unititi informacijske graficke symbole poput skala, oznaCenja, znakova
upozorenja i slicno.

29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna sredstva
koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova.

30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje pecnice, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne
pokrivaEe metalnom folijom.

31. Ne koristite metalne spuzve za Cis¢enje. Pokidani komadici spuzve mogu do€i u kontakt
s metalnim djelovima uslijed ¢ega moZe doci do strujnog udara.

OPIS UREDAJA

1. Regulator temperature 2. Regulator nacina grijanja/ iskljucivanje uredaja /OFF
3. Kuciste 4. Timer

5. Kontrolna lampica 6. Rucica za otvaranje staklenih vrata

7. Tacna za pecenje 8. ReSetka za rostilj

9. Os rostilja 10. Rucica za vadenje tacne

11. Rugica za vadenje rostilja 12. Metalni klinovi rotilja (2 komada)

PRIJE UKLJUCENJA UREDAJA

- provjerite da li se pecnica nalazi na povrsini otpornc()j na visoku temperaturu

- provjerite da li oko pecnice ima dovoljno prostora radi ventilacije (najmanje 10 cm sa svake strane i 30 cm iznad pecnice)
- provjerite da li je pe¢nica suha

OPIS UREDAJA

1. Podesite regulator temperature (1) na trazenu vrijednost.

2. Podesite regulator nacina grijanja (22) u jednu od sljede¢ih pozicija:
-gornji i don{i ventilator (2a) - gornji i donji (2¢ - gornji rotirajuéi spit (2d)
- gornji ventilator (2b) - gornja i donja, rotiraju¢a pecina i ventilator (2e)

3. Nastimaite timerom (4) traZeno vrijeme pecenja. Zvucni alarm signalizira da je vrijeme pecenja isteklo.

4. Kako bi ranije iskljucili uredaj pomjerite regulator nacina grijanja E22) na OFF (2f) poziciju.

5. Uvijek nakon zavrSetka pecenja izvadite utika€ iz uticnice.

UPOTREBA ROSTILJA

1. Stavite metalne klinove na os rostilja od strane sa oStricom i pomijerite na osi.

2. Na tako pripremljeni rostilj (9) stavite hranu ko{u Zelite rostiljati.

3. Stavite drugi Far metalnih klinova kao u tocki 1i 2 u proizvod kako bi ga ,zatvorili* na osi rostilja.

4. Provjerite da li je proizvod smjesten tocno u srediStu i na osi rostilja.

5. Smiestite os kvadratnim zavrSetkom u pogonu roétilia s desne strane komore pecnice a zavrSetkom s ostricom u lezaju s lijeve strane.

6. Podesite regulator temperature (1) na trazenu vrijednost ( npr. na 200°C)

7. Ukljucite pecnicu pomocu regulatora nacina grijanja 12e), upalit ¢e se kontrolna lampica. Podesite trazeno vrijeme pecenja.(4)

8. Nakon zavrSetka pecenja ili kako bi prijevremeno iskljuéili pecnicu, podesite regulator (2) na poziciju OFF(2f) . Uvijek nakon zavrSetka

peCenja izvadite utika¢ iz uticnice.

9. Prije nego izvadite iz pecnice ispeceni proizvod, pricekajte malo da se uredaj ohladi. zvadite rostilj pomocu rucice za vadenje rostilja

”ajprij_e podignite lievu stranu i pomjerite malo prema lijevo kako bi desna strana izasla iz pogona rostilja. Zatim pazljivo izvadite pecenu
ranu iz peénice.

ROSTILJANJE / PECENJE

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Stavite rostilj u peénicu, na rostilju razmijestite proizvode koje Zelite rostiljati zatim zatvorite vrata pecnice.

3. Namjestite gumb za odabir nacina grijanja (2b)

4. Podesite regulator temperature (1)

5. Podesite trazeno vrijeme pecenja pomocu regulatora (4).

6. Nakon zavrSetka roétiljar:ja pomierite regulator nacina grijanja (2) na OFF (2f) pozicigu i izvadite utikac iz zidne uticnice.
7. Pri¢ekaijte trenutak i izvadite rostilj s peCenom hranom pomoc¢u posebnih rukavica otpornih na temperaturu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja pecnice pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite utikaC napojnog kabela iz zidne utiénice.

3. Zabranjeno je uranjanje pecnice u vodu.

4. Kuciste Cistite vlaznom krpicom zatim obrisite.

5. Tacnu i rostilj gistite u vodi s dodatkom deterdzenta za pranje suda. ObriSite suhom krpicom.

6. Staklena vrata Cistite vlaznom krpicom ili spuzvom s dodatkom deterdzenta za pranje suda. Zatim obriSite suhom krpicom.
7. Za otklanjanje ostataka precene hrane ne koristite oStar metalni alat.

TEHNICKI PARAMETRI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Nominalna snaga: 2200W
Maksimalna snaga: 3000W
Zapremnina :63
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Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kutije molimo prenijeti otpadni papir. Polietilen (PE) torbe bacene u kontejner za plastiku. Istro$ena oprema treba biti
premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer one sadrze ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli§. Elektricni uredaj mora biti
dostavljen u takvom stanju da se smanji moguénost ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima bateriju treba ukloniti i predati na mjesto za pohranu

mmmmm  OCVOjENO.

... _swm_ |
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttodnottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
quj[en leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K” 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ald upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta sdévaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayté hyvin kosteissa tiloissa
gkylpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Si&oita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ald anna moottorikoneiston kostua.
16. Mikali jatkojohdon kayttd on valttdamatonta, kayta ainoastaan maadoituspiikilla
varustettua ja sellaista, joka soveltuu min. 10 A virtaan. Muut (*heikommat") jatkojohdot
saattavat ylikuumentua. Johto tulee asetella siten, ettd mahdollisilta kompastumisilta tai
tahattomilta irrotuksilta valtyttaisiin.
17. Uuni kuuluu asettaa tasaiselle, lampotilaa kestavalle pinnalle, kaukana helposti syttyvilta
materiaaleilta (verhot, liinat, tapetit, jne.). Riittavan ilmankierron varmistamiseksi laitteen
jokaiselle puolelle tulee jattaa vahintaan 10 cm vapaata tilaa, seka vahintaan 30 cm uunin
ylapuolelle. Uunin tuuletusaukkoja ei saa peittaa, silla tama saattaa aiheuttaa
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ylikuumenemisen ja laitteen vahingoittumisen,
18. Uunia ei saa kayttaa luukun ollessa auki. Ala peita laitetta sen ollessa paalla, ala
my0Oskaan laita mitaan esineita sen paalle.
19. Uunin kuumia pintoja ei saa koskea (luukkua, ylaosaa tai pohjaa seka
sivuseinia). Kayta suojakasineita kaikkien kuumien osien irrottamiseen tai
koskettamiseen. }
20. Uunin kaydessa luukun lasi kuumenee erittain paljon. Ala lyo sita voimakkaasti, ala
m%/t')skéén kastele sita kylmalla vedella, silla se voi aiheuttaa sen halkeamisen.
21. Virtajphtoa ei saa laittaa uunin paalle, eika sen pitéisi koskea tai kulkea kuumien pintojen
lahella. Ala aseta uunia pistorasian alle.
22. Korkean lampatilan takia, ole &&rimmaisen varovainen poistaessasi peltia tai arinaa (tai
muuta paistamiseen soveltuvaa astiaa), joissa on paistettuja ruokia. Ole erityisen varovainen
poistaessasi peltid, kuumaa rasvaa tai kuumia nesteita. Kayta tahan siihen tarkoitettuja uunin
mukana toimitettavia lisavarusteita tai lammaonkestavia patalappuja.
23. Uuniin ei saa laittaa koko uunin tilavuutta tayttavia annoksia, silla tama voi aiheuttaa
tulipalon ja laitteen vahingoittumisen.
24. Uuniin ei saa laittaa pahvista, paperista, muovista tai muista helposti palavista tai
sulayista aineista valmistettuja esineita.
25. Ala sailtyta uunissa mitdan muuta laitteeseen kuuluvia lisavalineita lukuun ottamatta.
26. Irrota paistamisen jalkeen tai ennen laitteen puhdistusta virtajohto ﬁistorasiasta jaanna
laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan aikaa, silla lammitetty uuni jaahtyy hyvin hitaasti.
27. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen.
28. Ala kayta ulkoisten osien puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita, kuten emulsioita,
cream-puhdistusaineita, hankausaineita jne., silla ne voivat poistaa muun muassa tiedottavia
kuvamerkkeja, kuten asteikkoja, merkintoja, varoitusmerkkeja, jne.
29. Ala pese metallisia osia astianpesukoneissa, sillé ndissa laitteissa kaytetyt
tehopuhdistajat aiheuttavat edella mainittujen osien tummumisen. On suositeltavaa pesta ne
kasin kayttaen perinteisia astianpesuaineita.
30. Ylikuumenemisen valttdmiseksi murualustaa tai mitdéan muita uunin osia ei saa peittaa
metallifoliolla.
31. Ala kayta terasvillaa puhdistamiseen. Terasvillojen murtuneet osat saattavat joutua
kosketukslin sahkaisten osien kanssa, mika puolestaan aiheuttaa sahkoiskun.

KUVAUS LAITTEESTA

1. Lampdtilan sa&tonuppi 2. Valikoiman nuppi ldmmittdm&an / sammuttamaan laitteen /OFF
3. Kotelo 4. Ajastin

5. Merkkivalo 6. Kahva avaamalla lasiovi

7. Uunipelti 8. Uunitaso

9. Grillinakseli 10. Kahva vieddmaan ulos uunipelti

11. Kahva vieddméaan ulos paistin 12. Grillin tapit (2 paria)

ENNEN KONEEN KYTKEMISESTA

- Varmista, etté uuni seisoo lamménkestévalld pohjalla

- varmista, ettd uunin ymparilld yllapidetaan riittdva ilmanvaihto tilaa (vahintdan 10 cm kummallekin puolelle ja 30 cm uunen zlapuolella)
- varmista, ettd uuni on kuiva

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta lampétilan saatonuppi (1) haluttuun arvoon.

2. Aseta valitsin Iammityksen menetelman (2) asennossa:
- seka %Iempi ettd alempi tuuletin (2a) - seka ylempi ettd alempi (2c) - ylempi pyériva sylki (2d)
- ylapuhallin (2b) - seka ylempi etta alempi, pyoriva iti ja tuuletin (2e¥

3. Aseta ajastin (4) halutuun kypsennysajan. Saavuttaminen halutun kypsennysajan on merkitty soittokellolla.

4. Jotta sammuttaa laitteen aiemmin, k&&nna nuppia valittamaan lammityksen menetelmé (2) asemaan"OFF"(2f).

5. Aina ruoanlaiton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta.

GRILLIN KAYTTO

1. Aseta yksi pari grillin tapit akselille teroitetusta puolestaa ja siirré akselilla.

2. Siten valmistettu grilli (9) tunkeutuu tuotteen lapi olevan, joka tule leivontaan, naula grillin tapit (12) tuotteeseen.

3. Aseta toinen pari grillin tapit kappalen 1 ja 2 mukaanﬂ'a naula niita tuotteeseen toiselta sivulla, "sulkemala" tuotteen grillin akselilla.

4. Tarkista, onko niin asennettu tuote on asetettu keskelle ?rillin akselille pitkin.

5. Aseta akselin neliémainen p&a grillin ohjausliitin kYtkime le uunin Ey('itilan oikealla puolella ja vasemmalla puolella luuvatun paa laakerille.
6. Aseta lampdtilan saatdnuppi (1) haluttuun lampétilaan (esim. 200°C
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7. Kytke uunin nupilla valitamaan lammityksen menetelma (2e), valo syttyy (5). Aseta haluttu kypsennysaika. (5)

8. Paatyttya kypsennysajan tai jotta ennenaikaisesti sammuttaa uunin kdanne nuppia (2) asemaan "OFF"(2f). Aina ruoanlaiton jélkeen,
irrota pistoke pistorasiasta.

9. Ennen poistamista uunista grillin paahdettu ruoka, odota hetki laitteen ja&htymaan. Sitten pida kahvalla grillin poistamaan (11) grillin
akselin. Ensinnakin nosta oikean puolen ja siirtyy vasemmalle niin, ettd akselin oikea puoli poistuu kytkimesta. Sitten vieda varovasti ruoka
uunista.

GRILLAAMINEN / LEIPOA

1. Avaa uunin luukku.

2. Aseta "grillin" (8) 'uunissa, laita tuotteita grilille ja sulje luukku.
3. Aseta lammitystavan valintanuppi (2b)

4. Aseta lampétilan saatdnuppi g)
5. Aseta haluttu kypsennysaika kiekolla (4).

6. Paatyttya kypsennysajan sammuttaa uunin kaénnemalla lammitykesn valinnan nuppia (2) asemaan "OFF"(2f) ja irrota pistoke
pistorasiasta.

7. Odota hetki ja kayttamalla erityista Idmmonkestava késineet vieda varovasti grilli paistettujen tuotteiden kanssa ulos.

PUHDISTUS JAHOITO

1. Ennen puhdistusta uunin sammuttaa laitteen ja j&at sen jaahtyméaan.
2. Irrota laite verkosta irrottamalla virtajohto pistorasiasta.

3. Ald upota uunia veteen.

4. Kotelo puhdista kostealla liinalla, sitten pyyhi kuivaksi.

5. Pelti, grilli pestaan vedella Ha astianpesunesten kanssa. Pyyhi liinalla kuivksi.
6. Lasiovi puhdista kostealla liinalla tai sienellé liotettu vedessa astianpesuainen kanssa. Pyyhi liinalla kuivaksi.
7. Paistettujen tuotteiden jadnoksesta puhdistamiseksi ala kayta teravia metallisia tydkaluja.

TEKNISET TIEDOT:
Virtalahde: 220-240V ~50/60Hz
/,:\ljastin: 60 min.

imellinen teho: 2200W
Suurin teho: 3000W
Tilavuus: 63 L

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
mmmmmm estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

__SVENSKA
. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR i}
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
} BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN o L

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. . =~
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte ar foremal av denna apf)arat. . , . Lo
3.Apparaten bor anslutas ill ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att forbattra
apyanl((in[[ngens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till en
stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
gersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de évervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats | hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
%pstg i samband med anvandningen av apgareten. Barn far ej leka med agparaten. L

qngorlnlg och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar dver
8 ar gamla och Overvakas. L . .
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. _ . 3
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor, .
Exponera aldrig apparaten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). § .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
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9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utféras av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
r%parahon kan orsaka betydande risker for anvandaren. ) ) _
10.Stall apga.[aten pa en $val, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc. . . B} .
11.Anvand inte apparaten j narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor. . .
1% Al\pgaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera j en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som’ar inte dver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elekiriker.
15. Dampa mteoa?paratgns motordel i vatten. )
16. Om man maste anvanda ett forlangningsstycke, ska man endast anvanda ett med
+qun|ngsp|nnen och konstruerat for en minimal stromstyrka till 10 A, Andra é"svagare")k .
orlangningsstycken kan dverhettas. Sladden ska satta pa ett satt sa att undvika oavsiktliga
dragningar ellér att snubbla pa den. oo . . )
17, %nen ska placeras pa_en plan yta som motstar hoga temperaturer, pa ett avstand fran
brannbara material (draperier, gardiner, tapeter etc.). For att ge tillrackligt luftflode placera
e/pparat.en sa att det finns 10 cm fritt utrymme pa varge sida och 30 cm ovanfor ugnen.

entilationsoppningar far inte blockeras eftersom def kan orsaka dverhettning oc
agparat@nS..skador- ) ) e )
18. Det &r forbjudet att anvanda ugnen med den dppna luckan. Det &r forbjudet att tacka
apparaten under arbetet eller att Iagga nagra foremal pa den. ) 3

19. Det ar forbjudet att berora heta ugnens ytor (luckan, 6vre vaggen, bakvaggen

e Ioch sidovaggar). Man bor anvanda skyddshandskar nar man tar Ut eller beror alla

eta delar.
20. Glasluckan varms upp mycket under ugnens arbete. Det ar forbjudet att hart sla den,
halla med kallt vatten eftersom det kan orsaka den att spricka, )
21. Sladden kan inte placeras under ugnen eller berora eller Iagga nara heta ytor. Placera
inte ugnen under ett eluttag. . oo _
22. Med hansyn till hog temperatur bor man vara mycket forsiktig under borttagning av
brickan eller halster (eller andra skalar som kan anvandas i ugnar) med bakat mat."Under
borttagnl_n% av_brickan eller heta oljor bor man vara mycket forsiktig. Man bor anvanda
ugnens tillbehor avsedda for det eller varmebestandiga handskar.
23. Det ar forbjudet att satta in ugnen portioner som upptar hela ugnens utrymme eftersom
det kan orsaka brand och apparatens skador.. i
24. Det ar forbjudet att satta in ugnen varor fran kartong, papper, plast och andra brénnbara
och smaltbara foremal. L . ) oL
25. Man bér inte forvara i ugnen nagonting forutom tillbehdr som ingar i apparaten.
26. Efter bakning eller fore rengoring urkoRpIa apParaten fran stromning genom att dra ut
sladden fran eluttaget och Iamna tills den har svalnat. Man bér vanta tillrackligt lang tid
eftersom en uppvarmd ugn svalnar mycket langsamt.
27. Apparaten ska rengoras efter varjé anvandning. L L
28. Anvand inte _agg_resswa tvattmedel som emulsioner, rengdéringsmjolk, rengdringspasta
etc. till holjets tvattning eftersom de kan radera grafiska information symboler som: skalor,
markeringar, varningsskyltar, etc. _ o L
29. Man bor inte tvatta metalldelar | diskmaskiner eftersom aggressiva diskmedel anvénda i
de har anordningarna orsakar svartning av dessa delar. Det rekommenderas att tvatta for
hand med traditionella diskmedel. o . .
30. For att inte dverhetta ugnen ska man inte tacka smulbrickan eller nagra andra ugnens
delar med..... metallfolie. = » _ . )
31. Anvand inte stalbarstar for rengdring. Avfallna bitar av stalborstar kan beréra eldelar och
dessutom orsaka en risk for elchock.

APPARATENS BESKRIVNING

1. Temperaturinstallning 2. Vred for funktionsval / avstangning av anordningen /OFF
3. Hélje 4. Timer

5. Kontrolllampa 6. Handtag for att 6ppna glasluckan
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7. Ugnsgaller 8. Halster
9. Grillspettets axel 10. Handtag for att ta bort brickan
11. Handtag for att ta bort grillspettet 12. Grillspettets stift (2 par)

INNAN MAN STARTAR APPARATEN

- se till att anordningen star pa ytor som ha hég temperaturtalighet

- Se till att runt ungen finns tillrackligt utrymme fér luftcirkulation (minimum 10 cm av varje sidan och 30 cm ovanfér ungen)
- se till att ungen ar torr

APPARATENS ANVANDNING
1. Satt temperaturreglering knog en (1) pa en passande temperatur.
2. Stéll vredet for funktionsval (j)i lage:

r

- Bade dvre och nedre flakt (2a) - Bade ovre och nedre (2c) - Qvre vridmoment (2d)
- Ovre flakt (Zb& - Bade ovre och nedre, roterande spett och flakt (2e)
3. Sétt tidsbryter (4) pa dnskad tid. Nar den valda tiden &r dver ska apparaten anges ljudsignal.

4. For att stanga av a‘)paraten tidigt bor man vrida funktionsval (2) till ,OFF"(2f).
5. Efter anvandning alltid urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut sladden fran eluttaget.

ANVANDNING AV GRILLSPETTET
1. Placera ett par av stift Pé grillspettets axel fran en spetsig sida och dra det pa axeln.
2. Grillspettet (9) som ar forberett pa det sattet spika genom mitten av produkten som du ska rosta, spika sidostift (12) i produkten.

3. Placera det annat par av stift enligt punkter 1 och 2 och spika dem i produkten fran andra sidan for att "stanga” produkten pa grillspettets

axel.

4. Kolla om produkten placerad pa det sattet finns i mitten av grillspettets axel.

5. Placera a)gdeln med hjélp av en fyrkantig anda i driftskoppling av grillspettet pa hoger sidan av ungens arbetskammare och spetsig i lagret

pa vanster sidan.

6. Sétt temperaturreglering knoppen (1) p& en passande temperatur (t.ex. pa 200°C).

7. Sétt pa ungen med hjalp av funktionsval (2e§), kontrollampan ska tandas (5). Satt tidsbryter gé onskad tid.(4

8|. Efter rostning eller tidigare for att stdnga av ungen bor man vrida funktionsval (2) till ,OFF"(2f). Efter anvandning alltid dra ut sladden fran

eluttaget.

9. Innan du tar rostad mat ur ungen, vénta lite fér apparaten att svalna. Sedan grip grillspettets axel med ett handtag for att ta bort

grillspettet Forst lyft den vénster sidan och flytta den vénster s& att den hogra sidan av axeln ga ut av driftskopplingen. Sedan forsiktigt ta
ort rostad mat fran ungen.

GRILLNING / BAKNING

1. Oppna ungens dorr.

2. Placera halster (8) i ungen och sedan lagg produkter till grillning pa den och sténg ungens dorr.

3. Stall in varmemodusvalsknappen (2b)

4. Sétt temperaturreglering knoppen (1)

5. Sétt tidsbryter pa onskad tid med knoppen (4).

6. Efter grillning sténg av ungen genom att sétta vred fér funktionsval ﬁZ) pa ”OFF"SZﬂ och ta bort stickproppen ur eluttaget.
7. Vénta lite och anvand speciella grytvantar for att forsiktigt ta bort halster med grillade produkter.

RENGORING OCH KONSERVERING

1. Fore rengdring av ungen stang av anordningen och lamna for att svalna.

2. Urkoppla anordningen fran stromning genom att ta bort kabelns stickproppen fran eluttaget.

3. Dor)pa inte ungen I vatten.

4. Holjet torkas med en fuktig trasa och sedan torka totalt.

5. Brickan och halster tvattas i vatten med rengéringsmedel. Torka med en trasa tills den ar torr.

6. Glasdorr rengérs med en fuktig trasa eller en svamp indrankt i vatten med rengéringsmedel. Sedan torkas de totalt.
7. Anvand inte skarpa metallverktyg for att rengéra eventuella rester av rostade produkter.

TEKNISKA DATA:

Energiforsrjning: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Nominal effekt: 2200W

Maximal effekt: 3000W

Kapacitet: 63 L

Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en

gammal apparat till en riktig tervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [dmnas

for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och ldmna dem separat ill tervinningscentraler.
1

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE

~_CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non é responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, 3 .
2.L"apparecchio & destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
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3.L'§Pparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V ~50/60Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio. == =
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto |a supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. _ o
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. . _
9.Non usare 'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%glato oppure se l'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazionj possono essere effettuate solo da centridi
aSS||§t?nzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
er l'utente.
ﬁ).O.Posizionar_e 'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc. S 3
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o
14.Per garantire una protezione supplementare e raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. Non permettere che |a parte del dispositivo con motore sia bagnata.
16. Qualora sia necessario servirsi di una prolunga, utilizzare esclusivamente quella con
messa a terra, adatta alla corrente dell'intensita minima pari a 10 A. Le altre prolunghe (piu
deboli) possono essere soggette al surriscaldamento. Posare il cavo in modo tale da evitare
un accidentale tiro o inciampo. .
17. Posizionare il forno sulla superficie piatta, resistente alla temperatura, lontano da
materiali infiammabili (tende, cortine, carta da parati, ecc.). Per assicurare la corretta
circolazione d'aria, mantenere almeno 10 cm di libero spazio su ogni lato del dispositivo e
almeno 30 cm sopra il forno. Non coprire i fori di ventilazione del forno per non causare il
surriscaldamento e il danneggiamento del dispositivo. .
18. Non utilizzare il forno con le porte aperte. Non coprire il dispositivo durante il
funzionamento, ne' posare alcuni oggetti sopra il forno. . o
19. Non toccare le superfici calde del forno (porte, parete superiore o inferiore ne'
palrgtl laterali). Utilizzare i guanti protettivi per togliere o toccare tutti gli elementi
caldi.
20. Durante il funzionamento del forno, il vetro delle porte si riscalda fortemente. Non urtarlo
ne' bagnarlo con acqua fredda perché esiste il rischio di rottura. o
21. Il cavo di alimentazione non puo essere posato sopra il forno ne' toccare o trovarsi vicino
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alle superfici calde. Non posizionare il forno sotto la presa elettrica. ,

22. ista |'alta temperatura, prestare la massima attenzione quando si toglie la teglia o la
griglia (o un altro recipiente destinato all'uso nel forno) con il piatto pronto. Prestare la
massima attenzione quando si toglie la teglia o si rimuove il grasso caldo o altri liquidi caldi.
Utilizzare i dedicati accessori in dotazione al forno o i guanti da forno resistenti al calore.

23. Non inserire nel forno le porzioni che occupano la sua intera capacita per non causare
lincendio o danneggiare il dispositivo. . . o 3
f24.lg)\1|(_)n inserire nel forno gli oggetti di cartone, carta, plastica e altri oggetti infiammabili e
usibili.

25. Non conservare nel forno alcuni Qgﬁetti diversi dagli accessori in dotazione al dispositivo.
26. Completata la preparazione del piatto o prima della pulizia del dispositivo, togliere la
spina di alimentazione dalla presa e lasciar raffreddare il forno. Aspettare il tempo
necessario in quanto il forno riscaldato si raffredda in modo molto lento.

27. Pulire il dispositivo dopo ogni uso. . o _ _

28. Per pulire |'involucro non utilizzare detergenti aggressivi in forma di emulsione, latte,
impasto, ecc. in quanto possono rimuovere I simboli grafici informativi, come scala,
identificazione, segni di avvertimento, ecc. . o o
29. Non pulire le parti metalliche in lavastoviglie in quanto gli aggressivi detergenti utilizzati in
tali dispositivi causano I'oscuramento delle parti in oggetto. Si consiglia di lavarle a mano,
utilizzando i tradizionali detersivi per piatti. o _ o

30. Per evitare il surriscaldamento del forno, non coprire il vassoio raccoglibriciole ne' alcuna
altra parte del forno con la lamina metallica. o . .
31. Non utilizzare le spugne spirali abrasive per la pulizia. | frammenti delle spugne abrasive
possono entrare in contatto con le parti elettriche, causando il rischio della scossa elettrica.
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Regolatore di temperatura o o
2. Manopola per scegliere la modalita di riscaldamento / per accendere il dispositivo /OFF

3. Involucro 4. Timer ) )

5. Spia di controllo 6. Maniglia per aprire la porta di vetro
7. Teglia da forno 8. Griglia per barbecue .

9. Spiedo del girarrosto 10. Pinza Pe.r estrarre la teglia

11. Maniglia per estrarre il girarrosto 12. Viti del girarrosto (2 paia)

PRIMA DI ACCENDERE IL DISPOSITIVO o

- assicurarsi che il forno & posizionato sulla superficie resistente a alte temperature ) )

- assicurarsi che intorno al forno é stato lasciato abbastanza spazio per la ventilazione (almeno 10 cm da ogni lato e 30 cm sopra il forno)
- assicurarsi che il forno € asciutto

USO DEL DISPOSITIVO )

1. Posizionare il regolatore di temperatura (1) sul valore desiderato. . »

2. Posizionare la manopola per scegliere la modalita di riscaldamento (2) in posizione: ) )
- Ventola superiore € inferiore (2a) - Sia superiore che inferiore (2c) - Spiedo rotante superiore (2d)
- Ventola superiore (2b) ) - Sia superiore che inferiore, spiedo rotante e ventola (2e)

3. Impostare il timer (4) sul desiderato tempo di cottura. Il tempo di cottura raggiunto viene segnalato con segnale acustico.

4. Per spegnere il dispositivo prima del tempo impostato, posizionare la manopola per scegliere la modalita di riscaldamento (2) su

F.
5. Sempre dopo la fine di cottura, staccare la spina dalla presa.

USO DEL GIRARROSTI ) ) )

1. Inserire una coppia delle viti sullo spiedo dalla parte apf)untlta e spostare sullo spiedo.

2. Passare lo spiedo (9) attraverso il prodotto destinato alla cottura, mettere le viti del girarrosto (12) nel prodotto. v

3. .Ingerlre la seconda coppia delle viti come indicato al punto 1 e 2 e metterli nel prodotto dall'altra parte, “chiudendo” cosi il prodotto sullo
spiedo. . N . . .

4. Verificare se il prodotto € posizionato in modo centrale lungo lo spiedo del girarrosto. o

5. Posizionare la punta quadra dello spiedo nel punto di azionamento del girarrosto a destra del vano cottura del forno e posizionare
I'estremita appuntita a sinistra. )

6. Posizionare il regolatore di temperatura (1) sul valore desiderato (ad es. 200°C) o )
7. Accendere il forno con la manopola (2e) - si accende la spia di controllo (5). Imi)ostare il desiderato tempo di cottura.(4)

8. .leéa |Ila cottura oppure per spegnere prima il forno, posizionare la manopola (2) su “OFF”(2f). Sempre dopo la fine di cottura, staccare la
spina dalla presa.

9?Prima di gstrayre dal forno il piatto preparato con girarrosto, aspettare un attimo fino al raffreddamento del dispositivo. Di seguito,
utilizzare la maniglia per estrarre il g!rarrosto (11) per tenere lo spiedo. Prima alzare il lato sinistro e spostarlo a sinistra affinche il lato
destro dello spiedo esca dal punto di azionamento. Di seguito, estrarre con cura il piatto dal forno.

GRIGLIATA / COTTURA

1. Aprire la porta del forno. ) . )

2. Posizionare “la griglia per barbecue (}8? nel forno e mettere sopra i prodotto da grigliare e chiudere la porta del forno.
3.Impostare la manopola di selezione della modalita di riscaldamento FZb).

4. Posizionare il regolatore di temperatura (1)

5. Impostare il desiderato tempo di cottura con manopola 14). )
6. Dopo la fine di cottura, spegnere il forno, posizionando la'manopola (2) su “OFF” (2f)e staccare la spina dalla presa.
7. Attendere un attimo e, utilizzando i guanti termoresistenti, estrarre concura la griglia con il piatto cotto.
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MANUTENZIONE E PULIZIA . )

1. Prima di cominciare la pulizia del forno, spegnerlo e lasciarlo raffreddare.

2. Staccare il forno dall'alimentazione, togliendo la spina del cavo di alimentazione dalla presa.

3. Non |mmer?ere ilfornoinacqua. ) i

4. Pulire I'involucro con panno umido, di seguito asciugare.

5. Pulire teglia e griglia con acqua con detersivo per piatti. Asciugare con panno. o )

6. Pulire |a porta di vetro con panno umido o spugna bagnata con acqua con detersivo per piatti. Asciugare.
7. Non utilizzare i graffianti utensili di metallo per pulire gli eventuali residui dei prodotti cotti.

DATI TECNICI:

Timer: 60 min.

Capacita : 63 L

Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza nominale: 2200\

Potenza massima: 3000W

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

]

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

CPIICKM

BE3BEHOCHW YC/TOBM BAXXHA YIMYTCTBA 3A BE3EEAHOCT YINOPABE
OYUTAJTE NAXIBUBO N SAJEOVNTE 3A BYAYRY PEGEPEHLNJY
Ycnosu rapaH%vue CY pasnuunTy, ako ce ypehaj KopUCTK y KomepLpjanHe Cepxe.
1. Tpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO MpouMTajTe M yBEK OAroBapajte cneaehum
XI'HTCTBVIMa. Mpou3Bofay He ogroapa 3a 6uro kaksy WTeTy 360r 6UNO Kakse 3noynoTpebe.
6

POM3BOL Ce KOPUCTU Camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopUCTUT NPOU3BOA Y
WIo KOjy CBPXY KOja Huje koMrnaTubunHa ca heroBoM annukaLmjoMm.
3.Ypehaj Tpeba na byne npukibyyeH camo Ha y3emrbery yTudHuLy 220-240B ~50/60X3..
360r curypHOCHWX pasriora Huje npuknagHo noBesvBake BuLle ypehaja ca jeaHum
TUYHULIOM.
X.I‘Impeﬁme NpeBMUAHOCT Npunukom ynoTtpebe oko Aeue. He fossonuTe fjeun Aa ce urpajy
8 npou3BogoM. Hemojte J0O3BONNTYM JeLy Unn IbyauMa Koju He 3Hajy ypehaj 4a ra kopucre
e3 Haj3opa.
5. YNO30OPEHKE: OBaj ypehaj moxe kopucTuTK gjeua ctapujux og 8 roanHa n ocobe ca
CMarbeHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHUM LI MEHTaIHUM CNOCOBHOCTMMA Mnu ocobama 6e3
WUCKyCTBa UN 3Haka o ypehajy, camo nof Haa30poM ocobe OfrOBOPHE 3a HUXOBY
CUTYPHOCT UnK aKo cy ynoaHaTu ca 6esbenHom ynotpebom ypehaja v fa cy CBecHu
ONacHOCTM NMOBE3aHWX Ca HeroBuM aenosareM. [lelia He b1 Tpebano fa ce urpajy ca
ypehajem. Yunwiherse 1 ogpxasarse ypehaja He cMejy Aa page fela, 0CUM ako HUCY cTapujn
o[ 8 roavHa 1 0Be aKTUBHOCTY Ce 0ABMjajy Nog Haa30pOM.
6. HakoH LuTO 3aBpLumMTe Ca kopuLhereM Npon3BoAa, YBeK 3anamTuTe [a HEXHO YKIOHUTE
yTUKaY U3 yTUYHULE 3a ApXKare enekTpuiHe YTUYHULE ca pyKoM. Hukaaa He nosnaunTe
kabn 3a Hanajare !!! .
7. He craBrbajte cTpyjHM Kabn, yTukay unu uutae ypehaj y Boay. Hukaga He usnaxmre
Npou3Bo4 aTMOCEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHO CyHYEBO CBETIO WUN KWLLA UTA.
WKafa He KOpUCTUTE NPON3BOA Y BNAXHUM YCIOBUMA. _
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTakbe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajakbe oLTeheH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha Nokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
6u ce n3berne onacHe cuTyaumje. _ _
9. He kopucTuTe npounssog ca owTeheHuM kabnom 3a Hanajake 1In aKo je nao uim
owTeheH Ha 610 KojW ApYr1 HAYMH UK aKko He paau ucnpaeHo. He nokyluasajTe camu
nonpasuTW NPOM3BOL, jep MOXe AOBECTU 0 CTPYjHOr yaapa. YBek OKpeHuTe oLuTeheH
ypehaj Ha npocecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. Cee nonpaske Mory o6asrbaTit camo
oBnaLlhenu cTpyyrbaum. Monpaska koja je HanpaBrbeHa HeMpaBUITHO MOXe M3a3BaTu
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OonacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKA.

10.He cTtaBuTe npon3soA Ha unu 6nmsy Bpyhnx Uim TONAMX NOBPLUMHA UK KYXUHSCKUX

anapara Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuLa Unmn NAUHCKA FOPUOHNK.

11. He kopucTuTe ripoussog 6nusy Bpenor matepujarna. .

12. He gosBonute fa kaban Bucu npeko ueuLie bpojada unv gogupyje spyhe nospLUnHe.

13. He ocTaBrbajTe npon3sog NpukIbyyeH Ha U3BOp Hanajara bes Hagaopa. Yak u kaga je

ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMUTE ra U3 MpEeXe, UCKIbYYUTE Hanajakbe.

14. [la 6u ce 06e3beanna fogatHa 3alTiTa, npenopyyyje ce yrﬁanl-ba gpeﬂ ja 3a ocTaTke

(PLUL) y cTpyjHOM cknony, Npu YeMy peanayarnHa ctpyja Huje Beha og 30 MA. ObpatuTte ce

C'gp)ﬁlHOM_ CTPy4HaKy O OBOM MnTakby. .

15. Hemojte [03BONNTM BNary Ha MOTOPHY jeauHULLY.

16. AKO j& HeONXOZHO KOPUCTUTI NPOZYXHM Kabr, KOPUCTUTE CaMO Y3EMIbEHE

npmnarolhaBaTe ctpyju mun 10 A. Octanm npoayxHu kabnosu ce mory nperpujati. Kabn

Mopa GUTM NocTaBIbLEH Kako By ce M3berno cryyajHo yaapare U HaHOLLEH-E Ha Hera.

17. Mehnuua Tpeba nocTaBuTH Ha paBHy, TEMAEpPaTypPHO OTMOPHY MOBPLUMHY Aarbe Of

3anarbuBIUX Matepuwjana (3aBece, 3aBece, Tanete, uTA.). [la bu ce ocm%)ana npaeurHa

LMpKynauuja Basgyxa, Ha CBaKoj CTpaHu ypefﬁua Mopa 6uTi Hajmare T0 um cnoboaHor

npocTopa n HajMame 30 LM n3Hag nehHule. He nokpusajTe OTBOPE 3a BEHTUNALM]Y

nehHuLe, jep TO MOXeE NPOy3pOKOBATM NPErpeBame

W owTehekba. _

18. He kopuctute nehHm%y ca OTBOPEeHWUM BpaTuma. HemojTe nokpusaTyt MaLLMHY TOKOM

paja, HUTK nocTaerbaT bMNo kakee npeameTe.

& 19. He goawpyjTe Bpyhe noBpLunHe nehHuLe (BpaTta, ropksi U Aokn 3ug U 60YHM
3upoBsw). Kopuctute 3alwTuTHe pykasuue Aa GuCTe YKNOHUNM unn 4oanpHynm spyhe

LEnoBe.

20. Tokom paga, cTakrno Bpata nocraje usysetHo Bpyhe. He cMuje 61t jako norohjeH, HUTH

cunaru xnagHy Bogy 360r pusmka o nyLaka. .

21. Kabn 3a Hanajame ce MoXe UHcTanupatu npeko nehHuue n He cMe Aa ce Joaupyje umm

[a ce Hanasu 6nnsy Bpyhux noBpLUMHa. He CTaBrbajTe pepHy 1cnog enekTpudHe yTUYHuLe.

22. 360r BCOKE TeMnepaType ApxuTe NocebHy NaXbyBOCT MPUIMKOM YKNatbatba NeXuLLITa

UK peLueTke (unu gpyror npubopa ogobpeHor 3a ynotpeby y nehHuuama) ca nevyeHum

nocyhem. ObpaTtuTe naxry NPUINKOM YKnarbakba NexuiuTa v Bpyher yrba unm gpyrux

BpYNMX TeYHOCTU. KOpUCTUTI HaMEHCKY JofaTHY onpemMy ca pydkama 3a nehHuuy umm

NeNHULLOM OTNOPHOM Ha TOMOTY. .

23. rl;lp_ekopaqua XpaHa He cMe BUTU yMEeTHYTa, jep TO MOXe 13a3BaTh Noxap 1 OLLTETUTK

ehaj.
%ﬁ He! CTaBIbajTe HIKAKBE KapPTOHCKE, NanupHe, NNacTUYHE M Apyre 3anarbuee Unm nako
BaCTOI'IJ'beHe npeamete y nehHULM.
5. He octaBrbajTe HuKkakBy AoAaTHy onpemy y anapart .

26. Mocne kyBarba W npe Yiwhersa MallnHe, U3ByLUTe kabn 3a Hanajare 13 YTUYHULE 1

octasuTe Aa ce oxnagn. Cavekajte gyr nepuos, jep ce 3arpejaHa pepHa xnagu Beoma

Cropo. .

27. Ounctute ypehaj HakoH cBake ynotpebe. .

28. HemojTe KOPUCTUTM KOPO3MBHE ETEPLIEHTE Kao LUTO Cy eMynauje, Kpeme, nacte, uta. [la

Bucte ounctunm kyhuwte. OHM Mory obpucaTi rpachuuke 3HaKOBE Ha MOBPLUMHM, KAO LUTO CY

Bare, 03Hake, 3HaLly ynosopera utj. .

29. He nepute meTarHe Aenose y MalluHy 3a npare nocyha, jep Kopo3vBHN AETEPLEHTH

KOjU Ce KopucTe y 0BUM ypehajuma y3pokyjy 3aTaMiere rope HaBedeHnX AenoBa.

[penopyyrbu1Bo je Aa UX onepeTe pyyHo, KopucTehu TpaguumMoHanHe TeYHOCTM 3a npakbe

cyaoBa.

3¥). [a 6ucte nsbernu nperpesare nehHuLe, NOCNYXaBHUK 3a Apobrberse unu 6urno Koju

Apyrv geo nehHuue He Tpeba NoKpuBaT METANHOM (POMNOM.

31. Hemojte kopuctuTi unctave 3a ynwhere metana. bpokupaHu meTanHn Aenosu mory

pohu'y pOaMp ca enekTpUYHUM LenoBuma, cTeapajyhn pusmk og enekTpuyHor yaapa.
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Onnc:

1. [lyrMe 3a nogeluaBatse Temnepatype
2. [lyrme 3a n3bop pexuma rpejarba / gyrme 3a yKibyumBare / UCKIbyumBate
3. Kyhuwre

4. Tajmep

5. HpmkaTopcka namnua

6. Pyuuua 3a oTBapatbe cTakneHux spara
7. Mocyna 3a nevete

8. Tpun

9. PotaumoHa oca

10. Pyuuuia 3a yknamarse nexuiwta

11. [pwuka 3a yknararbe Lena

12. Knuacre yerbyctu (2 napa)

MPE YKNANAHA

- MpoBepuTe fa nu je pepHa nocTaBrbeHa Ha 6a3y Koja je 0TMopHa Ha BUCOKE TemnepaType

- MpoBepuTe fa nu je JOBOILHO NPOCTOPa 3a BeHTUNaLujy oko nehnuue (Hajmarse 10 LM ca cBake cTpaHe v 30 LM usHag nehHue)
- YBepuTe ce fia je nehruua cyxa

KOPULWREHE YPEBAJA

1. MocTaBuTe Ayrme 3a nofeluaBate Temnepatype (1) Ha KerbeHy BpeaHoCT.

2. MocrasuTe gyrme 3a 1360p pexumMa rpejarba (2) y nonoxa;:
- FOpHbU U [OKM + BEHTUNATOP (2a) - U TOPHbN 1 JOkM (2U) - FOpHbY + poTauunjcku nibycak (20)
- Foptbm + BeHTUNaTop (26) - ['OpHbM 1 10U, POTALIMOHM Nibycak M BeHTMnaTop (2e)

4. MocraeuTe Tajmep (4) Ha noTpebHO Bpeme neyetba. 3BOHO ce Yyje kaga Aohe Ao noTpebHor BpemeHa neyerba.

5. [la bucte nckrbyunnu ypehaj npe ucteka BpemeHa, okpeHuTe fyrMe 3a 13bop pexuma rpejatba (2) Ha "0OPd" (2¢).

6. YBek u3ByLuTe kabn 3a Hanajatbe M3 YTUYHMLE HAKOH ynoTpebe.

KOPULIREHE POTAPHMX CITUTA

1. CTaBuTe jefaH nap YerbyCTi Ha OCy OLTpa CTPaHa, a 3aTuM NoMepuTe Ha ocy.

2. HanyHuTe oBako npunpemrbeHy nrbycky (9) y cpeauLukbu Ano NpounsBofa Koju Tpeba neuntu, npuyBpcTuTe knewwTa (12) y npoussogy.
3. CtaBuTe ApYrv Nap YerbycTv 1 NPUYBPCTUTE X Ca [ipyre CTpaHe, "3aTBapajyhiu’ npon3soz Ha 0COBUHY NINTKE.

4. MpoBepuTe fa N ce (MKCHU NMPOU3BOZ, Hanaaw LEHTParHO JyX 0Ce O Nibycky.

5. MocTasuTe kBaApaTHM kpaj Nrbycka y COjHULYY Ca MIbOCHATUM NMOTOHOM Ha [JECHOj CTPaHu rpejHe KOMOPE PepHE 1 MOCTaBUTE OLUTPU
Kpaj y nexuLuTe ca nese CTpaHe.

6. MocTasuTe gyrme 3a nogeluaBare Temnepatype (1) Ha xerbeHy BpeaHocT (Ha npumep 200 ° L)

7. OxpeHuTe nehHuuy nomohy fyrmeta 3a u3bop pexuma paga (2e), ceetnvhe ce namne (5). MogecuTe xerbeHo Bpeme nevetba (4)

8. HakoH ncteka BpemeHa nevetsa, NCKibyyuTe NeRHNLY OkpeTarwem AyrmeTa 3a n3bop rpejama (2) Ha "OPd" (2h). Yeek usByuuTe
kabn 3a Hanajatbe U3 YTUYHULE HAKOH YnoTpebe.

9. lMpe Hero LUTO YKNOHUTE NPOU3BOL, NEYEH Ha NibyBady, cadekajTe TpeHyTak Aa bucte omoryhunu aa ce ypefaj oxnagu. 3atim
3rpabuTe 0coBMHY NnMTKe Nomohy pyyuLie 3a yknaratse pyna (11). MpBo nogurHuTe NEBO CTpaHy 1 KNU3NTE NEBO, Tako Aa kpaj ecHe
OCOBVHE 0CTaBIba MOrOHCKY CrOjHULY. 3aTiM NaXIbUBO YKIOHUTE NEYeHn 0BpOK 13 pepHe.

TPUNNHE / NALKUHT

1. OTBOpUTE BpaTa nehHuLe.

2. MNocTasute powTub (8) y nehHuLy, NOCTaBUTe NPON3BOAE HA POLUTUIBLY UMM MOCYAM C XPaHOM W 3aTBOpUTE BpaTta nehHuLie.

3. MNocrasuTe gyrme 3a n3bop pexuma rpejarsa (26)

4. MocTaBuTe fyrMe 3a nofiellaBatbe Temnepartype (1)

5. MopecuTe xerbeHo BpeMe neyera nomohy gyrmeta (4).

6. Hakon nevetba, ckrbyunte nehHuLy okpeTarem AyrMeTa 3a u3bop pexuma paga (2) Ha "OPd" (2dh) n nssagnTe yTukay 13
yTUYHLE.

7. CayekajTe TpeHyTaK, NaXIbUBO NPeBYLTE POLUTUIBL NEYEHNM NPON3BOAMMA kopucTefin nocebHe pykasiLie OTMOPHE Ha TOMMOTY.

YNLITREHE N OOPXABAHE

1. Mpe unwhera NeRHULE UCKIbYYMTE 1 OCTABUTE A Ce OXNaaM.

2. Wckrbyunte ypehaj U3 n3Bopa Hanajara Tako WTo hete YKNOHUTM YTUKay U3 yTUYHULE.

3. He notanajre nehHuuy y Bogy.

4. Ounctute KyhuiuTe BNaXKHOM KProM, a 3aTiM 06puLLIMTe Ha CyBOM.

5. OuncTuTe NOCYAY ¥ POLLTUIB Y BOAKM Ca TEYHOM MaLLKHOM 3a npakbe. OBpuLLNTE CyBOM KprioMm.

6. OuncTuTe CTakneHa Bpata BNaxHOM Kpnom i CyHRepoM HaMo4eHOM BOOM 1 TEYHOM 3a nparbe. 3aTum oBpuLLInTe CyXO.
7. He xopuctute owTpe MeTanHe anatke 3a uuwwherbe ocTataka nevyeHnx nponssoaa.

TEXHWYKM NOOALIN:
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Hanajarbe: 220-240B ~ 50 / 60X3
Tajmep: 60 MUH.

CHara: 2200B

Chara MAKC: 3000B
Kanauutet: 63 J1

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [ja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
opnoxuTe ux y ogropapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPMX KOMMOHEHTH, LITO MOXe YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEANHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuKy Kopny 3a oTnaTke.

YMOBW BE3MEKI BAXIINBI IHCTPYKLIIT 3 BE3NEKM BUKOPUCTAHHSA
3AMPOLIYETLCA BAXIIMBO MPOMO3NLIT | 3BEPIFAETHCA HA BYVHKY

['apaHTilHI YMOBM BIAPI3HAKTLCSA, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCS A1 KOMEPLIMHOTO
BUKOPUCTAHHS.

1. epep BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTe Ta 3aBXAN AOTPUMYIATECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpobHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-aki 36UTKK, NOB'A3aHi 3
Oyab-SKMM HenpaBUTbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BUKopucToByiTe BUPIO ByAb-AKOH0
MEeTOH, fika He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.

3. MpucTpii cnig nigknoyaTi nuwe 4o 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~50/60 Mu.3
MipKyBaHb Be3neku He BapTo MigKIHYaTy Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKY.

4. bygbTe obepexHi, Konu BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTel. He fo3sonsaute Aitam rpatu 3
npoaykTom. He go3sonsiTe Aitam abo niogsam, ski He 3HatoTb NPUCTPINA, KOPUCTYBATUACS HAM
Bes Harnsgy.

5.MPUBELEHHA. Llei npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0bMexeHUMM (i3NYHUMK, Yy TTEBUMM abO PO3YMOBUMI MOXITMBOCTAMI abo
noabMu, SIKi He MatoTb A0CBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NWLLE Nig HarnsAoM ocobu,
BiANOBIAaNbHOI 3a iXHt0 Be3neky, abo AKLLO BOHM OTPUMAnyt IHCTPYKLii LWoao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky, NoB's3aHy 3 ii poboToto. [itv He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. OumLLeHHs Ta 06CyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBWHHI
3AINCHIOBATUCA AiTbMU, SKLLO BOHW He CTaplue 8 PokiB, i Li 3aX04u 34IMCHIOTLCS Nif,
HarnsgoMm.

6. lNicns 3akiHYEHHS! BUKOPUCTaHHS BUpPOOY 3aBxam nam'atante, Lo 06epexHO BUTAMHITL
LUTencenb 3 PO3ETKM, Ska TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaranTe cunosun kabens !!!

7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NPUCTPIN y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BMPib aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM K NPSIMUIA COHSIMHMI CBITO YW JOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBaX.

8.MepiognyHo nepesipTe CTaH XUBNEHHS kKabento. AKLO kabenb XMBMNEHHS NOLWKOLKEHNN,
NPOAYKT NOBUHEH BYTM NOBEPHYTUIA 4O NPOGECIHOIO MicLs Cryx6m, LWob 1oro 3amiHuTK,
W06 YHUKHYTW Hebe3neuHnx cuTyaLin.

9. Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE BUPID 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBMeHHs abo SKLLO BiH OyB
CKUHYTWIA aB0 NOLLKOIKEHNI BYAb-IKUM iHLWIMM crnocobomM abo SKLLO BiH He npaLytoe
HaneXHWM Y1HOM. He HamaranTecs cCaMoCTiHO BiAPEMOHTYBATH AeheKTHIIA NPOAYKT,
OCKIrTbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau noeepTante
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MOLLKOZKEHNI NPUCTPIN y NpodiecinHe micue cryxowm, wob BigHOBKUTY MOro. Bci peMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NWLLIE aBTOPU30BaHI dhaxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBunbHuit
PEMOHT MOXe NPU3BECTM [0 HeDEe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTysava.
10. Hikonwu He knagiTb BUpiO Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxoHHI npunaau, Taki sk
enekTpuYHa AyxoBka abo rasoBui nanbHUK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, GNMN3bKNN OO FOPHOYMX PEYOBMH.
12. He gosBonsiTe LWHYpY BUCITM Had Kpaem NivnribHUKa abo JoTopkaTUCs [0 rapsunx
MOBEPXOHb.
13. Hikonu He 3anuwaiTe NpuCTpii NAKMOYEHUM 40 AKepena XUBNeHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb SKLLO BUKOPUCTAHHS KOPOTKOYACHO NEPEPUBAETHCS, BUMKHITL MO0 3 MEPEX,
BiJKMIOYITb XXMBNEHHS.
14. o6 3a6e3neunTn LOOATKOBMUIA 3aXUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM NPUCTPIN
3anuwukoBoro ctpymy (PKI) B cMnoBin NaHL03i, @ 3anuWwKOBUA CTPYM He NMOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'XITbCS 3 NPOGECIIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.
15. He gonyckainTe 3B0NI0OXEHHS ABUIYHA.
16. Ao noTpiGHO BMKOPUCTOBYBATW NOOBXKYBAIbHWN LHYP, BUKOPUCTOBYMTE NNLLE
3a3eMJTOYNIA LWTUAT | NPUCTOCOBYNTE A0 CTPYMY MiHIMyM 10 A. [HWWI noLuMptoBanbHi LUHYpK
MOXYTb neperpisatucs. Kabenb noBuHeH ByTi po3TalloBaHUI TakUM YUHOM, OO YHUKHYTH
BMNAZKOBOro yaapy abo CNoTUKaHHS Ha HbOrO.
17. iy cnig HaHOCKTY Ha NNOCKY NOBEPXHIO, WO He MigAaeTbCs TEMNepaTypi, HaBNpoTK
Nerko3anmMmncTMx maTepianis (LITOpw, LWTOpK, LWnanepn Towo). [Ans 3abe3neyeHHs HanexHoi
LMpKynaLii NoBiTpst NoBUHHA 6YTH WoHanMeHLwe 10 cM BiNbHOrO NPOCTOPY Ha KOXHIN
CTOPOHI NPUCTPOKO i LoHalMeHLLe Ha 30 cm BuLLe nevi. He HakpuBaiTe BEHTUNALNHI
OTBOPY Nevi, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTU A0 NePerpisy
i NOLLIKOXEHHS.
18. He BuKOpuUCTOBYITE AYXOBKY, SIKLLO ABEPI BiAKpUTI. He HakpuBaiTe MaLLnHy nig vac
pob0TH, a TaKOXK He KNagiTb NpeaMeTH.

19. He TopKaiTecs rapsunx NOBEPXOHb AYXOBKM (ABEPLSATA, BEPXHS ab0 HIKHSA

CTiHka Ta BiuHi CTiHKK). BUKOPUCTOBYIMTE 3aXMCHI pykaBUYKkM ANs BUganeHHs abo
TOPKaHHs Byab-SK1X rapsuux getanei.
20. MNig vac poboTun ABEPHE CKNO CTAE Haa3BMUYaNHO rapsumM. Lie He NOBUHHO CUMbHO
nocTpaxaaru, abo 3anmBaTit XONOAHOK BOLOK Yepes pu3nK AOro TPILLMHM.
21. WHyp xu1BNEHHS Moxe ByTn BCTAHOBIEHW HAZ AYXOBKOK, | He MOBUHEH TopkaTUCs abo
ByTn No6nmM3y rapsumx NOBEpPXoHb. He knagiTb AyXOBKY Nig eNEKTPUYHY PO3eTKY.
22. 3Baxaloum Ha BICOKY TeMnepatypy, Tpumante ocobnmay 06epexHiCTb, BUAMAOUM NOTOK
abo peLuiTky (abo iHLWi akcecyapu, CXBasneHi Ans BUKOPUCTaHHS B JyX0OBKaXx) i3 3ane4eHumMm
nocynom. byabTe obepexHi, BuitmMatoum notok abo rapsdy onito abo iHLWi rapsdi pignHu.
BukopucToByiTe cneliarnbHi akcecyapy, Lo NpONOHYKTLCA 3 AYXOBKOK abo TEPMOCTINKMMM
pyKaBWU4KaMm s LyXOBKM.
23. Heo60B's13k0BO BBOAWTY HErabapuTHY XKy, OCKINbKW Lie MOXE CTIPUYMHUTMI MOXEXY Ta
MOLLKOAWTY Npunag.
24. He knapitb y AyXOBKY KapTOH, Nanip, nnacTMacu Ta iHLi nerko3anmmcti abo nerko
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25. He 36epirante Byab-sKi iHLWi akcecyapu y npunagi.

26. lNicns roTyBaHHS Ta nepes O4NLLEHHSM MaLLVHW Big'egHanTe LUHYP KUBIEHHS Big
PO3ETKW Ta 3auULUTe [N OXONOMKEHHS. 3a4ekaiTe TpuBanui Yac, TOMy Lo Harpita
LYXOBKa OXOIOMKYETLCA JYXe MOBIMbHO.

27. O4nCTITb NPUCTPIN NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

28. He BMKOPUCTOBYMTE KOPOSiiAHi MUY 3aC00W, Taki K eMyrbCii, Kpemu, nacTy TOoLLo, o6
OYUCTUTM KOXyX. BOHM MOXYTb BUTUPATK rpadpivHi 3HaKW Ha NOBEPXHI, TaKi fK Baru, 3Haku,
nonepexyBasibHi 3HaKu TOLLO.

29. He muiiTe MeTanesi YaCTWHM Y NOCYLOMUMHIN MaLLIWHI, OCKISTbKW arpecuBHI MUKOM
3acobu, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B LIMX MPUCTPOSIX, BUKIMKAIOTD MOTEMHIHHS BULLEBKA3aHMX
petaneil. PekoMeHOyeTbCA MUTH IX BPYYHY, BUKOPUCTOBYHOUM TPaAMLiNHI NOCYAOMUIHI
PIaVHN.

30. LWo6 3anobirti neperpiBaHHio 4yX0BKM, NOTOK ANS KpUXTK abo 6yab-gKOi iHLLOT YacTUH
AYXOBKM HE MOBWHHI ByTW NOKPUTI METANEBOK (hONbroto.

31. He BMKOpUCTOBYITE METANEBI OYUCHUKM 4115 YMLLEHHS. Po36uTi MeTanesi YacTuHu
MOXYTb KOHTaKTyBaT/ 3 eNEKTPUYHUMI AeTansiMW, CTBOPIOKOYM PUSKK YPaXKEHHS

ENEeKTPUYHNM CTPYMOM.

Onuc:

1. Pyyka perynioBaHHs Temnepartypu

2. Pyyka B1bopy pexumy onanerHs / kHomka xuenerHs / BUMK
3. Xutno 4. Taitmep

5. IHgukaTopHa namna

6. Pyyka ans BiokpuUBaHHS CKNSHWX ABEpent
7. BunikanbHuit noTok

8. Fpunb

9. PoTauiitHa Bicb kocu.

10. Pyyka ans BupaneHHs notka

11. PykosiTka Ansi BUOaneHHs kocy

12. Spit's (2 napw)

NEPEA NEPErMALOM

- MNepekoHaliTecs, Lo AyxoBKa BCTaHOBMEHa [Ha BMCOKOTEMNEpaTYpHY CTiliky OCHOBY

- MNepekoHaliTecs, Lo HABKONO JyXOBKM AOCTATHBO MicLi Ans BeHTUnALi (MiHiMym 10 cM 3 koxHoi cTopoHn Ta 30 CM Haf AYXOBKOI0)
- MepekoHaiTecs, WO niv cyxui

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. YcTaHoBIiTh perynsatop Temnepatypy (1) Ha nOTPibHE 3HaYEHHS.

2. BcTaHoBITb pyuKy BUGOPY pexuMy onaneHHs (2) y NOnoXeHHS:
- 5IK BEPXHIN, TaK i HUXHIl + BeHTUNSATOp (2a) - Ik BEPXHIl, TaK i HUXHIiA (2¢) - BEPXHil1 + NOBOPOTHMIA Kocuit (2d)
- BEPXHil + BeHTMNATOP (2b) - Sk BEPXHIN, TaK i HYHIl1, 0bepTanbHuiA CipuT | BEHTURATOP (2€)

3. BcraHoBiTb Taitmep (4) Ha NoTpibHWIA Yac BuUnikaHHS. [licns 4OCArHEHHs NOTPIGHOMO Yacy BUMIKaHHS 43BOHUTb A3BOHMK.

4. lLlo BUMKHYTM NPUCTpIit 10 3aKiHYEHHS Yacy, NOBEPHITb PerynsTop BUGOPY pexumy HarpisaHHs (2) B nonoxexHs "BVMK." (2f).

5. 3aBxau BigknoyanTe kabenb XUBMNEHHS Bif PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS.

BUKOPUCTAHHA POTAPHUX CIIT

1. ToknagiTb 0AHY Napy Leren Ha BiCb Pi3koi CTOPOHM, NOTIM MOCYHbTE Ha OCi.

2. TpOTKHITb Takuil roToBUI kocaTuk (9) y LieHTpanbHY YacTuHY BUMiKanbHOro NPOAYKTY, MPUKPINITL NMoLLesi Wweneny (12) B npogykTi.

3. Moknagitb Apyry napy LLenen, i MPUKpINiTb iX 3 iHLLOi CTOPOHW, "3aKpuBaKo4n" NPOLYKT Ha 0Cb KOCH.

4. TepesipTe, 4n (ikcoBaHUA NPOAYKT PO3TALLOBAHO LIEHTPani3oBaHo Y340BX KOCOi OCi.

5. Moknagitb kKBagpaTHUI KiHELb KOCK B MydDTY, L0 3'€AHYE KOMOCHMK, Y NPaBiil YaCTUHi kaMepy HarpiBaHHs nevi Ta NoknaaiT rocTpum
KiHeLb Ha MigWMNHWK 3 niBoro Goky.

6. YcTaHoBiTb perynsTop Temneparypy (1) Ha noTpibHe 3HavenHs (Hanpuknag, 200 ° C)

7. MoBepTaitTe JyXOBKY, BUKOPUCTOBYIOUM pyuKy BUGOPY pexumy pyxy (2e), caitutbes namna (5). BcTaHoBiTh baxkaHuii Yac BunikanHs (4).
8. MMicns 3akiH4eHHs Yacy BUNikaHHs BUMKHITb JyXOBKY, NOBEPTaOUM pyyky BUBOPY pexumy onaneHHst (2) B nonoxeHHst "BUMKHYTU" (2f).
3aBXau BigknoyanTe kabenb XUBNEHHS Bifl PO3ETKM NiCAS BUKOPUCTaAHHS.



9. Mepep, 3HATTAM NPOAYKTY, 3aNEYEHOrO0 Ha KOCi, 3a4ekaiiTe XBUNMHY, Lob NpucTpili oxonomxyBascs. MoTiM Bi3bMiTb 0Cb KOCH,
BMKOPUCTOBYI0UM py4Ky Ans BuAaneHHs kocu (11). Cnovatky nigHiMiTh niBy YaCTUHY Ta NOCYHbTE MiBOPYY, W06 KiHLieBa BiCbLiA 3anvwwana
npuBigHy MychTy. MoTiM 0BepexHO BUIIMITb BUMIYKY 3 JyXOBKM.

TPINAHHA / KOHTPOIb

1. Binkpuiite ABEpusTa AYXOBKU.

2. PoswiciTb rpunib (8) y AyxoBLji, nocTaBTe NpoaykTi Ha rpuni abo cTpasy 3 hketo Ta 3akpuiiTe ABepLsiTa AYXOBKU.

3. BcTaHoBiTb pyuKy BUGOPY pexumy onaneHHs (2b)

4. BcTaHoBiTb perynstop Temnepatypu (1)

5. YcTaHoBiTb 6axaHuit 4ac BUNikaHHS 3a JONOMOTO0 pyyky (4).

6. Micns BUNikaHHS BUMKHITbL JyXOBKY, MOBEPTaKOUM PYUKy BUBOPY peskumy pyxy (2) y nonoxenHst "OFF" (2f) Ta BuitmaiTe wrencens 3
PO3ETKM.

7. 3ayekaiiTe XBUMKHY, @ NOTIM BUIAMITb FPUMb 3 BUMEYEHVMM Pevami, BUKOPUCTOBYIOUM CreLlianbHi TEPMOCTIiKi pyKaBUYKNA.

OUYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHSA

1. Mepen YNLLEHHSM [yXOBK BUMKHITb Or0 Ta AainTe OXOMOHYTH.

2. Bin'egHaliiTe npucTpiit Big [xepena KUBNEHHS, BUAMAKOUM LUTENCENb i3 PO3ETKA.

3. He 3aHyptoitTe [yX0oBKy Y BOAY.

4. OUNCTITb KOXYX BOMOrOK0 raHYipKoLo, a MOTIM BUTPITb CYX010.

5. OynCTiTb NOTOK i FPUMb Y BOZi 3 MUIAHOHO PigUHOI0. MPOTPITh CYX0I0 TKAHUHOK.

6. OuncTiTb CKNsHI ABEpi BOMoricTio abo ryBKoto, 3MOYEHO BOAOI0 Ta MU KOYOK PiANHOK. MOTiM NPOTPITh CyXuM.
7. He BMKOpUCTOBYATe pi3ki METaneBi iHCTPYMEHTM ANs YWLLIEHHS 3anMLLKIB BUNEYEHUX BUPOGIB.

TEXHIYHI AHI:
Xusnenhs: 220-240 B ~ 50/60 'y

Taiimep: 60 xB.
MoTyxHicTb: 2200 BT
MotyxHicte MAX: 3000 Bt

MoTyxHicTb: 63 n

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeaoBULLa.

ﬁ Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
nnacTvky. BignpavboBaHuit npUCTill NoBuHeH ByTv BifNpaBneruii y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPOI €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepeaoBMLLY. EnekTpuiHniA npucTpil noTpibHO
MOBEPHYTU TaK, LLO6 06MEXTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpuCTPOi € 6aTepeiikin, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~50/60Hz.. Z
bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej
zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
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znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
pouceni o bezpeénom pouZivani zariadenia a vedomi sa nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drZi zastréku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dojde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpe¢nym situaciam.
9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonané nespravne,
moze spdsobit’ pouZzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odportc¢a sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Nedovolte vihkosti motora.
16. Ak je potrebné pouZit prediZovaci kabel, pouzivajte iba uzemriovaci kolik a prispdsobte
sa prudu min 10 A. Dal3ie predizovacie kable sa mdZzu prehriat. Kabel musi byt umiestneny
tak, aby sa zabranilo nahodnym zdvihom alebo sa na fiom narazilo.
17. Rura musi byt umiestnena na plochy, teplotne odolny povrch mimo horfavych materialov
(zaclony, zavesy, tapety atd.). Na zabezpecenie spravnej cirkulacie vzduchu by mala byt na
kazdej strane jednotky minimaine 10 cm volného priestoru a minimalne 30 cm nad rdrou.
Nezakryvajte vetracie otvory rury, pretoze by to mohlo spdsobit prehriatie
a poskodenia.
18. Nepouzivajte ruru s otvorenymi dverami. PoCas prevadzky stroj nezakryvajte ani
neumiestiujte Ziadne predmety.
19. Nedotykajte sa hortcich povrchov rury (dvere, horna alebo spodna stena a boéné
steny). Na odstranenie a dotyk horucich Casti pouzivajte ochranné rukavice.
20. Pocas prevadzky sa sklo dveri stane velmi horucim. Nesmie byt tazko zasiahnuta, alebo
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vylievat studenou vodou kvoli riziku jeho prasknutia.

21. Napajaci kabel mdZete indtalovat cez riru a nemali by sa dotykat ani byt v blizkosti
horucich ploch. Rura neumiestriujte do elektrickej zasuvky.

22. V/daka vysokej teplote si pri odstrariovani podnosu alebo rotu (alebo iného
prisluSenstva schvaleného na pouZitie v rurach) venuijte zvlastnu pozornost peCenym
riadom. Pri demontazi zasobnika alebo horticeho oleja alebo inych horucich kvapalin budte
opatrni. PouZite Specialne prislusenstvo ponukané s rurou alebo tepelne odolnymi
rukavicami na pecenie.

23. Nepredstavujte velké potraviny, pretoze by mohlo dojst k poZiaru a poskodeniu
spotrebica.

24. Do rary neumiestrujte Ziadne lepenky, papier, plasty a iné horlavé alebo lahko roztavené
predmety.

25. Do spotrebi¢a neuchovavajte Ziadne dalSie prislusenstvo.

26. Po vareni a pred Cistenim odpojte sietovu $naru od elektrickej zasuvky a nechajte ju
vychladnut. Pockajte dihy Cas, pretoze ohrievana rura vychladne velmi pomaly.

27. Po kazdom pouziti vyCistite zariadenie.

28. Na Cistenie krytu nepouzivajte korozivne Cistiace prostriedky, ako su emulzie, krémy,
pasty atd. MéZu vymazavat grafické znacky na povrchu, ako su vahy, znacky, varovné
signaly atd.

29. Neumyvajte kovové Casti v umyvacke riadu, pretoze korozivne Cistiace prostriedky
pouzivané v tychto zariadeniach spdsobuju tmavnutie vy$Sie uvedenych Casti. Odporuca sa
ich umyvat rucne s pouzitim tradi¢nych umyvaciek riadu.

30. Aby ste predisli prehriatiu rury, zasobnik na drobky alebo akakolvek ina ast rury by
nemala byt zakryta kovovou foliou.

31. Na Cistenie nepouzivajte kovové Cistiace podlozky. Zlomené kovové Easti sa mézu dostat
do kontaktu s elektrickymi ¢astami, ¢o vytvara riziko Urazu elektrickym pradom.

POPIS:

1. Gombik na nastavenie teploty

2. Tlacidlo vyberu rezimu vykurovania / tla¢idlo napajania / OFF
3. Byvanie

4. Casovad

5. Kontrolka

6. Manzeta pre otvaranie sklenenych dveri
7. Doska na pecenie

8. Gril

9. Osa rotaéného vyvrtu

10. Rukovat na odoberanie zasobnika

11. Drziak na odstrariovanie $piny

12. Davkovacie Celuste (2 pary)

PRED VYPNUTIM

- Uistite sa, ze je rira umiestnena na vysokoteplotnej zakladni

- Uistite sa, ze okolo riry je dostatok vetracieho priestoru (minimalne 10 cm na kazdej strane a 30 cm nad rurou)
- Uistite sa, Ci je rara suché

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Nastavte gombik na nastavenie teploty (1) na poZzadovanu hodnotu.
2. Nastavte gombik vyberu rezimu vykurovania (2) do polohy:
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- obidva horné a spodné + ventilator (2a) - obidva horné a spodné (2c) - horné + rota¢né pluzgiere (2d)
- Hornéa + ventilator (2b) - Oba horné a spodné, rotacné pluzgiere a ventilator (2e)

4. Nastavte Casovac (4) na pozadovany Cas pecenia. Po dosiahnuti pozadovaného €asu pegenia sa zvoni.

5. Aby bolo zariadenie vypnuté pred uplynutim ¢asu, otoéte gombik vyberu rezimu vyhrievania (2) na "OFF" (2f).

6. Po pouZiti vzdy odpojte napéajaci kabel od elektrickej zasuvky.

POUZITIE ROTARY SPIT

1. PoloZte jednu dvojicu Celusti na ostrd stranu osi a potom posurite na os.

2. Vytladte takto pripraveny vypust (9) do strednej asti vyrobku, ktory sa ma pecat, a prilepte Spalovacie Celuste (12) do vyrobku.

3. Vlozte druhy par Celusti a prilepte ich z druhej strany a "uzatvorte" vyrobok na osi vyplachu.

4. Skontrolujte, & je pevny vyrobok umiestneny v strede pozdiz osi vyplachovania.

5. Umiestnite Stvorcovy koniec vyvrtu v spojke pohonu paliva na pravej strane ohrevnej komory riry a ostry koniec loziska na fave;j strane.
6. Nastavte gombik na nastavenie teploty (1) na pozadovant hodnotu (napriklad 200 ° C)

7. Otocte ruru pomocou ovladacieho gombika rezimu (2e), rozsvieti sa kontrolka (5). Nastavte pozadovany ¢as pecenia. (4)

8. Po uplynuti doby pegenia vypnite riru otaanim gombika volby reZimu vykurovania (2) do polohy "OFF" (2f). VZdy odpojte napéjaci
kébel od elektrickej zasuvky po pouZiti.

9. Pred vybratim produktu pe¢eného na vyvrtku pockajte, kym pristroj ochladi. Potom zachytte os otacania pomocou rukovate na
odstraniovanie plienok (11). Najprv zdvihnite favu stranu a posurite ju dofava, aby koniec pravého napravy opustil pohonnu spojku. Potom z
pece opatrne odstrante pecené jedlo.

GRILOVANIE / BAKING

1. Otvorte dvierka rary.

2. Do rary polozte gril (8), polozte vyrobky na grilovanie na gril alebo misku s jedlom a zatvorte dvierka rdry.

3. Nastavte gombik vyberu rezimu vykurovania (2b)

4. Nastavte gombik na nastavenie teploty (1)

5. Nastavte pozadovany ¢as pecenia pomocou gombika (4).

6. Po vypaleni vypnite ruru otaéanim gombika volby rezimu nastavenia (2) do polohy "OFF" (2f) a odpojte sietovu zastréku od elektrickej
zasuvky.

7. Chvilu pockajte, opatrne odstrarite grilovatom pecené vyrobky Specialnymi tepelne odolnymi rukavicami.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim rdry vypnite a nechajte vychladnut.

2. Odpojte zariadenie od napajacieho zdroja tym, Ze vytiahnete zastrcku zo zasuvky.

3. Neponarajte ruru do vody.

4. Ogistite kryt vihkou handri¢kou a potom vysuste.

5. VyCistite zasobnik a gril vo vode s umyvacou kvapalinou. Osuste pomocou handry.

6. Vycistite sklenené dvierka vihkou handrou alebo Spongiou nasiaknutou vodou a umyvacou kvapalinou. Potom utrite suchu.
7. Na Cistenie zvySkov z pecenych vyrobkov nepouZivajte ostré kovové nastroje.

TECHNICKE DATA:

Napéjanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Casovag¢: 60 min.

Vykon: 2200 W

Vykon MAX: 3000 W

Kapacita: 63 L

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisluny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold
dig til fremtidige referencer

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet il noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Enheden bar kun tilsluttes til en jordet stikkontakt 220-240V ~50/60Hz. Af
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sikkerhedsmaessige grunde er det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et

stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke

barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til

enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de

blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet

med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet

bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af

stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under

de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige

forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal produktet drejes il

et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller

beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at

reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede

enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun

udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan

medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr

som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort

tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD) i

stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i

denne sag.

15. Lad ikke motoren veere fugtig.

16. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal du kun bruge en jordstiften og

tilpasses til en stram pa min 10 A. De andre forlaengerledninger kan overophedes. Kablet

skal placeres for at undga utilsigtet slagtilfeelde eller snuble pa ham.

17. Ovnen skal lzegges pa en flad, temperaturbestandig overflade veek fra breendbare

materialer (gardiner, gardiner, tapet osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der veere

mindst 10 cm ledig plads pa hver side af enheden og mindst 30 cm over ovnen. Daek ikke

ventilationshullerne i ovnen, da dette kan forarsage overophedning

og skade.

18. Brug ikke ovnen med daren aben. Daek ikke maskinen under drift, eller laeg nogen varer.
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& 19. Rar ikke pa ovns varme overflader (dgr, top- eller bundvaeg og sidevaegge). Brug

beskyttelseshandsker til at fierne eller ragre ved varme dele.

20. Under drift bliver derglas meget varmt. Det ma ikke blive hardt ramt, eller haeld koldt
vand pa grund af risikoen for dets revne.

21. Netledningen kan installeres over en ovn og ma ikke bergre eller veere teet pa varme
overflader. Placer ikke ovnen under stikkontakten.

22. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere szerlig opmaerksom nar du fierner bakke
eller rist (eller andet tilbehgr, der er godkendt til brug i ovne) med bagt fad. Veer forsigtig, nar
du fierner bakken eller varm olie eller andre varme vaesker. Brug dedikerede tilbeher, der
tilbydes med ovnen eller varmebestandige ovnhandsker.

23. Overdreven mad ma ikke indsaettes, da det kan forarsage brand og beskadige apparatet.
24. Anbring ikke pap, papir, plast og andre breendbare eller let smelte genstande i ovnen.
25. Opbevar ikke andet tilbehgr i apparatet.

26. Efter tilberedning og inden du renger maskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og lad
den kgle af. Vent en lang periode, fordi den opvarmede ovn kaler meget langsomt.

27. Renggr enheden efter hver brug.

28. Brug ikke aetsende renggringsmidler, séasom emulsioner, cremer, pastaer mv. Til at
rengare huset. De kan tgrre de grafiske tegn pa overfladen, sasom skalaer, maerker,
advarselsskilte osv.

29. Vask ikke metaldele i opvaskemaskinen, da de aetsende renggringsmidler, der anvendes
i disse apparater, forarsager mgrkningen af ovenstaende dele. Det anbefales at vaske dem
manuelt ved hjeelp af traditionelle opvaskemidler.

30. For at undga overophedning af ovnen ber krumbreet eller anden del af ovnen ikke
deekkes af metalfolie.

31. Brug ikke metalskurepuder til at renggre. Brutte metalstykker kan komme i kontakt med

elektriske dele, hvilket medfarer risiko for elektrisk sted.
BESKRIVELSE:

1. Temperaturjusteringsknap

2. larmemodus valgknap / stremknap / OFF
3. Boliger

4. Timer

5. Indikatorlampe

6. Handtag til abning af glasder

7. Bageplade

8. Grill

9. Rotary spit akse

10. Skuffe fiernelse handtag

11. Spyt fiernelse handtag

12. Spit keeber (2 par)

F@R SKIFT PA

- Serg for, at ovnen er placeret pa hgj temperaturbestandig base

- Serg for at der er tilstraekkeligt ventilationsrum omkring ovnen (minimum 10 cm pé hver side og 30 cm over ovnen)
- Serg for, at ovnen er tar

BRUG AF ENHEDEN
1. Indstil temperaturjusteringsknappen (1) til den gnskede veerdi.
2. Indstil veelgeren til valgmodus (2) i position:
- Bade gvre og nedre + ventilator (2a) - Bade gvre og nedre (2c) - gvre + roterende spid (2d)
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- @vre + bleeser (2b) - Bade gvre og nedre roterende spid og bleeser (2e)
4. Indstil timeren (4) til den nadvendige bagningstid. En klokke ringer efter at n den nedvendige bagningstid.
5. For at slukke for enheden, inden tiden er Igbet tar, drejes veelgeren til valgmodusveelgeren (2) til "OFF" (2f).
6. Traek altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

BRUG AF ROTAR SPIT

1. Seet et par keeber pa aksens skarpe side og glide derefter pa aksen.

2. Tag en sadan tilberedt spyt (9) ind i midterdelen af Tproduktet, der skal bages, ved at holde spidkeeberne (12) i produktet.

3. Szt i andet par keeber og hold dem fra anden side, "lukke" produktet pa spidsaksen.

4. Kontrollér, at det faste produkt er placeret centralt langs spidsaksen.

5. Placer spidsens firkantede ende i spidsdrevkoblingen pa hejre side af ovnvarmekammeret, og leeg skarpt ende i lejet pa venstre side.
6. Indstil temperaturreguleringsknappen (1) til den @nskede veerdi (for eksempel 200 ° C)

7. Teend ovnen ved hjeelp af valgknappen for valgmulighed (2e), lampen (5) lyser. Indstil den gnskede bagningstid. (4)

8. Nar bagningstiden lgber ud, skal du slukke for ovnen ved at dreje veelgerfunktionsvaelgeren (2) til "OFF" (2f). Tag altid stikket ud af
stikkontakten efter brug.

9. Vent et gjeblik for at lade enheden afkele, for du fierner produktet, der er bagt pa spyttet. Tag derefter spidsaksen ved hjeelp af
spytfiernhandtag (11). Farst laft venstre side og glide til venstre, sa den hgjre aksel ende forlader drivkoblingen. Fjern forsigtigt bagt maitid
fra ovnen.

GRILLNING / bagning

1. Abn ovndgren.

2. Set grillen (8) i ovnen, leeg dem pa grillen eller fadet med mad, og luk ovnlagen.

3. Indstil veelgeren til valgmodus (2b)

4. Indstil temperaturjusteringsknappen (1)

5. Indstil den gnskede bagningstid med knappen (4).

6. Efter bagningen skal du slukke for ovnen ved at dreje valgknappen (2) til "OFF" (2f) og tage stikket ud af stikkontakten.
7. Vent et gjeblik, og fiern forsigtigt grillen med bageprodukter med specielle varmebestandige handsker.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for ovnen, og lad den kele af, inden ovnen renggres.

2. Frakobl enheden fra strgmkilden ved at tage stikket ud af stikkontakten.

3. Saenk ikke ovnen i vand.

4. Renger foringsraret med fugtig klud, og ter derefter tarre.

5. Renggr bakken og grill i vand med opvaskemiddel. Tarre tarre med tgj.

6. Renger glasdgren med fugtig klud eller svamp gennembladt med vand og opvaskemiddel. Ter derefter tarre.
7. Brug ikke skarpe metalveerktgjer til at renggare rester af bageprodukter.

TEKNISK DATA:

Stremforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Timer: 60 min.

Effekt: 2200W

Power MAX: 3000W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

E returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]

opbevares separat.
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| |
| YCNOBUA 3A BE3ONMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT HA |
N3MNON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BbJELLM
| PEQEPEHLIMM |
| FapaHUMOHHWTE YCIOBUS Ca PasnuyHi, ako YCTPONCTBOTO CE M3MON3Ba C ThProBcka |
uen.
) Mpeaw ga uanonasate NpoayKTa, MOMs, NPOYETETE BHUMATENHO U BUHArM
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- - - -
| cnasBauTe criefHUTE MHCTPYKLWKW. [pOM3BOANTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO W
Aa e LeTu, MpUYMHEHN oT 3noynoTpeba.
| 2. MpoaykTsbT TpsbBa Aa ce M3non3sa camo Ha 3akpuTo. He 13nonasaiTe npoaykTa 3a
| HUKaKBY Lemnn, KOWUTO He Ca CbBMECTUMM C MPUTIOKEHNETO MY.
3. YcTpoiicTBoTO TpsibBa Aa ce CBbp3Ba CaMo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V
| ~50/60Hz.. OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT He € NOAX0AALLO Aa CBbp3BaTe
| MHOXeCTBO YCTPOMCTBA KbM €AWH KOHTAKT.
| 4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13Mnosni3BaTe okono gela. He no3sonseaiite Ha
feuata fia cu urpasiT ¢ NnpoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela Unm Bb3pacTHM, KOUTO He
| nosHaBaT yCTpOMCTBOTO, fia ro U3nonasat 6es Haa3op.
- 5. MPEOYTNPEXAEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXE Aa Ce U3non3ea ot fela Hap 8-
roguLiHa Bb3pacT U kLA ¢ HamaneH! PU3nNYecKn, CEH30PHU UMK YMCTBEHU
| BB3MOXHOCTY UK nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOUCTBOTO, CaMO Moj,
| HabnogeHNeTo Ha nnLe, OTTOBOPHO 3a TXHaTa Be3onacHoCT, uiu ako ca bunm
| VHCTPYKTUpaHK 3a 6e30MacHOTO 13NoN3BaHe Ha YCTPOVCTBOTO U Ca HAACHO C
onacHocTuTe, cBbp3aHu ¢ pabotata My. [leuata He Tpsibea aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.
| TouncTBaHeTO M MOAAPLXKATA Ha YCTPOICTBOTO He TpsiBBa Aa Ce M3BLPLUBAT OT AeLa,
| OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haf 8 rofnHu 1 Te3un LeHOCTM ce U3BbpLUBAT Noj,
HabnoaeHue.
6. Crieq KaTo NPUKITIOYMTE C M3MON3BAHETO Ha MPOJYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
| BHMMATENHO [a U3BaAMTE LLENcena OT KOHTaKTa, kaTo NpuabpkaTte KOHTaKTa C pbka.
| Hukora He gbpnaitTe saxpanBaluns kaben!
7. Hukora He noctaBsmTe 3axpaHBalLms kabes, Lwencena unm UanoTo YyCTPONCTBO BbB
' Boaa. Hukora He uanaraiite NpoAyKTa Ha aTMOCEPHU YCMOBMS KaTo Npsika CITbHYeBa
| CBETNMHA, ObXA 1 Ap. Hukora He 13nonasanTe NpoAyKTa BbB BAXHW YCOBUS.
| 8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBawmaT kaben e noBpeaeH, NpoayKTbT TpsibBa fa 6bae 3aHeceH Ha MACTO 3a
| npodhecuonanHo obcryxBaHe, KbaeTo Aa Gbae 3aMeHeH, 3a 4a ce n3berHar onacHi
| cuTYyauuu.
9. Hukora He n3nonseanTe npogykTa ¢ NOBpPeAeH 3axpaHBaly kaben unu ako e 6un
W3nycHaT UnM NOBPELEH N0 HAKAKBbB APYr HAaYMH, UK ako He paboTu npasuiHo. He ce
| onuTBaKTe camu [a nonpassate AedekTupanus NpoaykT, 3aLloTo ToBa MOXe Aa AoBeae
| A0 TOKOB yAap. BiuHaru ce obpwbLyaitTe kKbM MACTO 38 MpothecroHanHo obcnyxaaHe ¢
NOBPeLEHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaBeHo. BCuyku peMoHTH Morar fa ce
| M3BBLPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPAHI CEPBI3HI CTIELMANNCTA. PEMOHTBT, KOIATO e
| M3BBPLLEH HENPaBWIHO, MOXeE Aa LOBeAe L0 OnacHu CUTyauuv 3a notpebutens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy Unv 65nM30 4O ropeLLyn uin Tonam
MOBBPXHOCTY, UM KYXHEHCKW YPEaW KaTo enekTpuyeckata (ypHa Unm raso KOTSIOH.
| 11. Hukora He n3nonseaiTe npoaykTa 6nm13o 4o ropumi BeLLeCTBa.
| 12. He ocrassitTe kabena Aa Bicv Haf pbba Ha nnoTa Unu a 0KOCBa ropeLLy
MOBBPXHOCTH.
| 13. Hukora He ocTagsiiiTe NpOoAYyKTa CBbP3aH KbM M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3
| Hapsop. [Jopu koraTo ynoTpebata e npekbCcHaTa 3a KpaTko, U3KITHYeTe ro 0T Mpexara u
| VI3KIioYeTe 3axpaHBaHeTo.
14. 3a fa ce ocurypm LOMbIIHUTENHA 3aLLuTa, Ce Npenopbysa ha ce MOHTHpa
| ycTpoiicTBo 3a octaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckara Bepura ¢ HOMUHareH
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ocTaTbyeH Tok He noseye 0T 30 mA. 10 TO3M BBNPOC Ce CBbPXKETE C NPOdecuoHasneH
eNEKTPOTEXHUK.

15. He ponyckaiiTe Bnara B MOTOpHMS B10K.

16. Ako e Heobxoanmo Aa u3nonaeaTe yabIPKUTENEH kaben, 13nonagaiTe camo ¢
3a3emMuTeneH WngT v aganTupad KbM ToK oT MUHUMYM 10 A. [lpyrute yabmKuTENHMU
kabenu moxe aa nperpesat. KabenbT TpsibBa Aa 6bae pasnonoxeH Taka, ve fa ce
n3berHat cnyvanHu ygapu unu npenbBaHe C Hero.

17. ®ypHara TpsibBa Aa ce NocTaBs Ha paBHa, YCTOMYMBA Ha TeMnepaTtypa NOBbPXHOCT,
[aney OT 3ananMMu maTtepuanu (3aBecu, nepgeTa, TaneTu v ap.). 3a ga ce ocurypu
npaBunHa UMpKynaums Ha Bbagyxa, Tpsioea aa nma noHe 10 cm cBobogHO
NPOCTPAHCTBO OT BCSIKA CTPaHa Ha YCTPOWCTBOTO U Han-Manko 30 cM Hapg ypHaTa. He
NOKPMBaNTE BEHTUMALMOHHATE OTBOPU Ha (hypHaTa, Thi KaTo TOBa MOXE [a NPUYMHI
nperpsiBaHe v noBpeaa.

18. He n3nonseamnte pypHata ¢ 0TBOpeHa BpaTa. He nokpusainTe MallmHaTa no Bpeme
Ha paboTa, 1 He nNocTaBamnTe NPeaMETU.

19. He nokocBaiiTe ropeLuTe NOBLPXHOCTY Ha (pypHaTa (BpaTa, ropHa Unu [omnHa
CTeHa 1 CTPaHU4HM CTeHN). 3non3BaiiTe 3allUTHU PbKaBULM 33 OTCTpaHsBaHe
WM AOKOCBaHe Ha ropeLyuTe YacTy.

| 20. Mo Bpeme Ha paboTa CTLKNOTO Ha BpaTaTa CTaBa M3KMYUTENHO ropeLlo. He

TpsibBa a Ce yaps CUIHO Unu fa ce 13nuea CTygeHa Boga nopagm pucka ot
HanykBaHe.

21. 3axpaHBalmaT kaben Moxe Aa ce MOHTMpa Haa pypHaTa u He Tpsibea aa ce
ponvpa unv aa e 6nmn3o 4o ropeLuy NoBbLPXHOCTU. He nocTtaesiiTe dypHaTta nog
eNEeKTPUYECKIS KOHTAKT.

22. lMopaaw BucokaTa Temnepatypa BHUMaBaiTe Npu U3BaxgaHeTo Ha TaBa U
peLueTka (unu apyr akcecoapu, 0fobpeHm 3a n3non3saHe BbB hypHM) C U3neyeHnTe
sctus. Mons, BHMMaBalTe, Korato u3BaxzjaTe TaBaTa Ui ropeLloTo Macno unm gpyru
ropeLLun TeYHOCTU. M3nonssanTe crewumanHu akcecoapy, npeasiaraHu ¢ ypHata unm
TEPMOYCTOMYMBY PbKaBULW 3a GhypHa.

23. He TpsibBa fa ce noctaBaT roniemu no 06em XpaHu, Thii KaTo TOBa MOXeE Aa
NPWUYKHK NOXap ¥ Aa noBpeau ypeaa.

24. He nocTaBsnTe BbB (hypHaTa HUKAKBW KAPTOHW, XapTusi, nactmacyt u apyru
3ananumMn Uy NecHo pastansiim ce npeameTy.

25. He cbxpaHsiBanTe HUKaKBM pYr akcecoapu B ypesa.

26. Crief roTBeHe M Npeam NoYUCTBaHe Ha MalluHaTa, u3BadeTe 3axpaHeallus kaben
OT KOHTaKTa ¥ 0CTaBeTe Aia ce oxnaau. Vi3yakainTe 3a ObiTbr Nepuos oT BpeMe, 3aLloTo
3arpsTtata ypHa ce oxnaxga MHoro 6aBHo.

27. MoumcTBaMTe YCTPOCTBOTO Cref Besika ynotpeba.

28. He n3nonagaiTe passaally npenapatit KaTo emyncum, Kpemose, nacT u ap. 3a
noYncTBaHe Ha kopnyca. Te mMoraT fa U3TpuAT rpadpuyH1TE 3HaLUM Ha NOBBPXHOCTTA
KaTo MHPOPMALMOHHN MaTepuanu, noro, npeynpeauTenHn 3Haum v T.H.

29. He MninTe MeTanHM yactv B Cb4OMUANIHATA MaLLMHa, Thbid KaTo passxaaliumre
npenapaTy, U3ror3BaHn B Te31 YCTPOCTBA, NPUYMHABAT NOTbMHSIBaHe Ha
akcecoapuTe. MpenopbYMTENHO € [a r'M M1eTe Ha pbKa, kKaTo U3nonasate TpagnuLMoHH!
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TEYHOCTU 32 MUEHE Ha CbJOBE.

30. 3a fa ce u3berHe nperpsiBaHe Ha (ypHaTa, TaBaTa 3a TPOXW UK Apyra 4yacT Ha
(ypHaTa He TpsbBa fa ce NokpuBa ¢ MeTanHo (onwo. |
31. He usnonasainTte MeTanHu rbu 3a nouncTBaHe. HaTpolleHnTe MeTanHu napyeTa |
MoraT [a Bns3aT B KOHTaKT C eNeKTpUYeCcKnUTe YacTu, Cb3gaBanku puck OT TOKOB yaap.

OMVCAHNE |

1. Konye 3a perynupare Ha Temnepatypata 2. Konde 3a n36op Ha pexum Ha neveHe / ByToH 3a BK. / u3kr. |

3. Kopnyc 4. byToH 3a TaiiMep / 3axpaHBaHe

5. NHaukaTopHa namna 6. [pbka 3a 0TBapsiHe Ha CTbkNeHaTa BpaTa |

7. TaBa 3a neyeHe 8. Ckapa |

9. BuprAua ce oc 3a wuLw 10. ipbxka 3a 3BaxaaHe Ha TaBaTa

11. [ipbXKa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha Lwuwa 12. 3b6up 3a WwWiwa (2 undra) |
\

NPEAW BKIMKOYBAHE

- YBepeTe ce, Ye (hypHaTa € nocTaBeHa Ha yCToiuMBa, BUCOKA Ha TeMnepaTypa 0CHOBa.
- YBepeTe Ce, Ye uMa JOCTaTb4yHO BEHTUNALMOHHO NPOCTPAHCTBO OKomo cpypHaTa (MuHuMym 10 cM oT Besika cTpaHa 1 30 cM Hag |

hypHara). \
- YBepeTe ce, Ye hypHaTa e cyxa.

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO ‘
1. 3aganTe Kon4yeTo 3a perynupaqe Ha Temnepatypata (1) Ha enaHaTa CTONHOCT.

2. MocTaBeTe KonyeTo 3a U3BOp Ha PexM Ha NeyeHe (2) B NonoxeHue: ‘
- W ropHa, u gonHa + BeHTunatop (2a) - W ropHa, u ponHa (2c) - TOpHa + BbPTALY ce Lmw (2d) |
- FopHa + BeHTUNartop (2b) - W ropHa, 1 goneH, BbpTALL CE LKL U BEHTUNATOop (2€)

3. 3apaiite Taitmepa (4) Ha HeobX0aMMOTO BpeMe 3a neveHe. [pu gocTuraHe Ha HEOHXOAMMOTO BpeMe 3a NeyeHe TaiMepa Lue
3BbHHE. |
4. 3a ga U3KnumUTe YCTPOICTBOTO, MPEAN [ja M3TeYe BPEMETO, 3aBbpTETE KOnyeTo 3a u3bop Ha pexum Ha neveHe (2) Ha "OFF" (2f). ‘
5. BuHaru ukntouBaliTe 3axpaHBalLus kaben oT koHTakTa cneg ynotpeba.

N3MON3BAHE HA BLPTALLMA CE LLMLL |
1. MocraBeTe eanH undT 3b6LK Ha OCTpaTa CTpaHa Ha OCTa, Crief ToBa NiTb3HETe BbPXY OCTa.

2. MpobwiiTe ¢ NpuroTBeHns L (9) LigHTpanHaTa YacT Ha NpoAyKTa, KOWTO Luye ce neye, nocTaBeTe 3b6LWTe Ha wuwa (12) B
npoaykTa. |
3. MoctaBeTe BTOpUST YMchT 3bOLM 1 MV 3aKpeneTe OT Jpyrata CTpaHa, "3aTBapsiiki" NpoayKTa 3a 0cTa Ha WuLLa. ‘
4. MposepeTe ganu OUKCUPAHUAT NPOSYKT € Pa3noroXeH LIeHTPaHo No 0CTa Ha LnLwa.

5. MocTaBeTe KBaApaTHUS Kpali Ha LWKLLIA B MEXaHU3Ma 3a 3a[iBIKBaHe, OT AsiCHaTa CTpaHa Ha thypHaTa 1 0CTpus kpail Ha nsasara |
cTpaHa. |
6. 3apaiiTe konyeTo 3a perynupaHe Ha Temnepatypara (1) Ha xenaHara croitHocT (Hanpumep 200 °C)

7. BkrtoyeTe dhypHaTa ¢ NomoLLTa Ha konyeTo 3a 13bop Ha peximM Ha neyeHe (2e), namnata (5) e cBeTHe. 3agaiiTe XenaHoTo
Bpeme 3a nevene. (4) \
8. Cnep natnyaHe Ha BpeMETO 3a NneveHe, U3KMYeTe (ypHaTa, kaTo 3aBbpTUTE KOMYETO 3a U3BOp Ha pexum Ha neyeHe (2) B ‘
nonoxenve "OFF" (2f). BuHary nskniouBaiiTe 3axpaHBalLys kaben oT KoHTakTa crnef ynotpeba.

9. Mpeau fia n3BaanTe NPOAYKTA, KOWTO € U3NeYeH Ha LUMLL, 34akaiTe Marnko, 3a fja OCTaBuUTe YCTPOICTBOTO Aa ce oxnaan. Cnea
TOBA XBaHETe OCTa Ha LUMLIa C NOMOLYTa Ha ipbXKKaTa 3a OTCTpaHsBaHe Ha wwwa (11). |
MbpBO NOBAMTHETE NsiBaTa CTPaHa W NITb3HETe HaMNsBO, Taka Ye AECHUST Kpaii Ha 0CTa Aja Ce OTAENM OT 3a[BUKBALLNS MEXaHN3bM. |
Cneq TOBa BHUMATENHO M3BAAETE M3NEYEHNST MPOAYKT OT (hypHaTa,
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| rPun/NEYEHE |

| 1.0OtBopete BpaTi4KaTa Ha (ypHaTa. |

2. MocraseTe ckapara (8) BbB (hypHaTa, NocTaBeTe NPOAYKTATE, KOUTO Lue NeveTe BbpXy CkapaTa Wiu Cbaa C XpaHa v 3aTBopeTe

BpaTu4kaTa Ha pypHata.

| 3. HacTpoiite konyeTo 3a n3bop Ha pexum Ha neveHe (2b). \

‘ 4. 3apavite konyeTo 3a perynupaHe Ha Temneparypara (1). ‘
5. 3apaiiTe xenaHoTo BpeMe 3a NneveHe C Kon4yeTo (4).

| 6. Cnen nsnuyaHeTo nsknodeTe gypHaTa, Kato 3aBbpTUTE KOMYETO 3a M360p Ha pexum Ha neveHe (2) B |

| nonoxenue "OFF" (2f) u n3BapeTe Lwencena ot KOHTaKTa. |

| 7. Navakawite manko, oTCTpaHeTe rpuna c usnevyeHnTe NpoaykTv BHUMATENHO, KaTo M3Mon3sarte cneumnantm |
TOMNIOYCTONYMBN PbKaBULN.

‘ MOYNCTBAHE M NMOAOPBXKA ‘
1. Mpean nouncTBaHe Ha ypHaTa A U3KMKYETE N OCTaBeTe Aa ce oxrau.

. N3kntoveTe yCTpOMCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, KaTo U3BaauTe Lerncena oT KOHTaKTa. |

. He notanante pypHaTa BBLB BOAA. |

. MouncTeTe kopnyca ¢ BNaxHa Kbpna 1 crnep Toea M3bbpLueTe Ha CyXo.

. MouvncTeTe TaBaTa 1 5 U3MUIATE BbB BOAa C TEYHOCT 3a MUeHe. M3bbpLueTe Ha CyXo C Kbpra.

. MoumncreTe cTbKNEeHaTa BpaTa € BNaXHa kbpna unu reba, HanoeHa ¢ Boga v TeYHOCT 3a MueHe. Crieq \

oo b~ WN

| ToBa n36bpLUIETE Ha CYXO. ‘
7. He nsnonaeante ocTpu MeTanHu MHCTPYMEHTU 3a NOYUCTBAHE Ha OCTaTbLUTE OT U3NEYEHUTE NPOOYKTH.

| TEXHUYECKWM OAHHW: |
| M3To4YHMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz ‘
Tanmep: 60 MUH.

Hom. mowHocT: 2 200W |
MakcumanHa mouHocT: 3 000W |
BmectumocT: 63 n

3a Ja 3aWyTnTe OKoMHaTa ci cpeaa: Mons, OTAENETE KAPTOHEHWUTE KYTWM U HANMOHOBUTE TOPBUYKM U T M3XBBPIETE B ‘
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTABEH 0 CneLuanHuTe NyHKTOBE 3a CboMpaxe, |
KOWTO MoraT fia MOBNMSISIT Ha OKoNHaTa cpeaa. He u3xebprsiite T03u1 ypes B 0BUKHOBEH KOLL 38 OTMambLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!




, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postgpowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzbtkowanlem urzadzenia niezgodnie z Jedgo przeznaczeniem lub niewtadciwg {ego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. . o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . .
4. Nalezy zachowac sz_cz_e?\lc’glnq ostroznos¢ podczas _korzglstanla z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Przez dzieci po.w?/zej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odt()ija sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo |ub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnag¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rc’aneH' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urz%dzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewhé_ zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie Rl(zekraczajqcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sig do specjalisty elektryka.
15. Nie dopuscic do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzy¢ tylko z bolcem uziemiajacym i
przystosowanego do pradu o natezeniu min 10 A. Inne ("stabsze") przedtuzacze moga ulec
przegrzaniu. Przewdd nalezy tak utozy¢ aby unikng¢ przypadkowych pociggniec lub
potknie¢ o niego.
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17. Piekarnik nalezy stawia¢ na réwnej, odpornej na tem\ﬁerature powierzchni, z dala od

iatwoi)alnych materiatow (firanki, zastony, tapety, itp..). W celu zapewnienia wtasciwej

cyrkulacji powietrza nalezy zachowa¢ co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z kazdej strony

urzqtdzeni_a oraz przynajmniej 30 cm nad piekarnikiem. Nie wolno przykrywac otworow

wen é/lacyjnych piekarnika, poniewaz moze to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie

urzadzenia.

18. Nie wolno uzywac piekarnika z otwartymi drzwiczkami. Nie wolno przykrywac urzgdzenia

W czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych przedmiotow. _ o .
ﬁ 19. Nie wolno dotykac goracych powierzchni piekarnika (drzwiczek, scianki gorne;j

lub dolnej oraz $cianek bocznych). Nalezy uzywac¢ rekawic ochronnych do

wa/jmowania lub dotykania wszelkich gorquch elementow. S o

20. W czasie pracy piekarnika szyba drzwiczek bardzo silnie nagrzewa sie. Nie wolno jej

silnie uderzac, ani tez polewac zimng wodg, poniewaz grozi to jej peknigciem.

21. Przewad zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad piekarnikiem, a takze nie powinien

dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ piekarnika pod gniazdem

elektrycznym.

22. Ze wzgledu na wysok temgerature nalezy zachowac szczegoing ostrozno$¢ podczas

wyjmowania tacki lub rusztu (albo innego naczynia dopuszczonego do stosowania w

piekarnikach) z upieczonymi potrawami. Podczas wyjmowania tacki, lub usuwania gorgcego

ttuszczu czy innych gorgcych ptynéw nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢. Nalezy

uzywac przeznaczonych do tego celu akcesoriow dostarczonych razem z piekarnikiem lub

zaroodpornych rekawic kuchennych. . _ .

23. Nie wolno wktadac do piekarnika porcji zajmujacych catg jego objetos¢, poniewaz moze

spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.

24. Nie wolno umieszczac w piekarniku wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych

przedmiotow tatwopalnych oraz topliwych.

25. I\(ljie nalezy przechowywac w piekarniku niczego poza akcesoriami nalezacymi do tego

urzadzenia.

26. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjac wtyczke

przewodu zasilajgcego z gniazdka i zostawi€ do ostygnigcia. Nalezy odczekac¢ wystarczajaco

dtugi okres czasu poniewaz nagrzany piekarnik stygnie bardzo wolno.

27. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu. _ )

28. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci emulsji,

mleczka, past itp.., poniewaz mogq one migdzy innymi usunac naniesione informacyjne

symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

29. Nie nalezy m%/é metalowych cze$ci w zmywarkach, poniewaz agresywne $rodki

stosowane w tych urzadzeniach powodujg ciemnienie ww. czesci. Zaleca sie aby my¢ je

r%cznie, z uzyciem tradycyjnych ptynéw do mycia naczyn.

30. Aby unikng¢ przegrzania piekarnika nie nalezy nakrywac tacki na okruchy ani zadnej

innej czeSci piekarnika folig metalowa.

31. Nie uzywa¢ metalowych druciakdw do czyszczenia. Odtamane fragmenty druciakow,

mogaq zetkngc sie z czesciami elektrycznymi, stwarzajac zagrozenie porazenia elektrycznego.

OPIS URZADZENIA

1. Pokretto regulacji temperatury 2. Pokretto wyboru sposobu grzania / wiaczenie-wytaczanie urzadzenia
3. Obudowa 4. Czasomierz

5. Lampka kontrolna 6. Uchwyt otwierania szklanych drzwi

7. Tacka do pieczenia 8. Ruszt do grila

9. O$ rozna 10. Uchwyt do w: é'mowania tacki

11. Uchwyt do wyjmowania rozna 12. Bolce rozna Z pary)

PRZED WEACZENIEM URZADZENIA

- upewni¢ sie, ze piekarnik stoi na odpornym na w%/sokq temperature podtozu

- p[&ewr]li? sie, ze wokdt piekarnika zachowana jest wystarczajaca przestrzen wentylacyjna (minimum 10 cm z kazdej strony oraz 30 cm nad
piekarnikiem

- upewnic sie, ze piekarnik jest suchy
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UZYWANIE URZADZENIA
1. Ustawi¢ pokretto re%ﬂacji temperatury (1) na zadang warto$c¢.
2. Ustawi¢ pokretto wyboru sposobu grzania (2) w pozycj:
- gorna/dolna grzatka + termo-obieg(2a) ~ - gérna i dolan grzatka(2c) - gérna grzatka + rozen gZd)
- gérna grzatka + termo-obieg (2b) - gorna i dolan grzatka+ rozen + termo-obiegu razem (2e)
3. Ustawi¢ czasomierz (4) na zadany czas pieczenia. Osigagniecie zadanego czasu pieczenia sygnalizowane jest dzwonkiem.
4. Aby wezedniej wytaczyC urzadzenie nalezy przekrecié pokretio wyboru sposobu grzania (2) na "OFF"(2f).
5. Zawsze po zakonczeniu pieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka.

UZYCIE ROZNA
1. Natozy¢ jedng pare bolcow rozna na o$ od jej zaostrzonej strony i przesunac na osi.
2. Tak przygotowany rozen (9) przebi¢ przez srodek produkiu przeznaczonego do pieczenia, wbic bolce rozna (12) w produkt.
3. Natozy¢ drugq pare bolcow wg punktu 12 i wbi¢ je w produkt z drugiej strony, "zamykajac" produkt na osi rozna.
4. Sprawdzic, czy tak zamocowany produkt umieszczony jest centralnie wzdtuz osi rozna.
|5. Umi(taécig& 0$ kwadratowym koricem w sprzegle napedu rozna po prawej stronie komory roboczej piekarnika, a zaostrzonym w tozysku po
ewej stronie.
6. Ustawi¢ pokretto regulacii temperatury (1) na zadang temperature (np. na 200°C).
7. Wiaczy¢ piekarnik pokrettem wyboru sposobu grzania (2e), zapali sig lampka kontrolna (5&. Ustawi¢ 2ahdan czas Eieczenie (4).
8. Po zakoniczeniu czasu pieczenia lub aby wezesniej wytaczy¢ piekarnik nalezy ustawi¢ pokretto (2) na "OFF"(2f). Zawsze po zakonczeniu
Bieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka.

. Przed wyjeciem z 1piekarnlka upieczonej na roznie potrawy, nalezy odczeka¢ chwile do ostygniecia urzadzenia. Nastepnie uchwytem do
wyjmowania rozna (11) chwyci¢ za 0$ rozna. Najpierw podnie$¢ lewa strone i przesunaé na lewo tak, aby prawa strona osi wyszta ze
sprzegta napedowego. Nastepnie ostroznie wyjac upieczong potrawe z piekarnika.

GRILOWANIE/ PIECZENIA
1. Otworzy¢ drzwi piekarnika.
2. Umiescic ,ruszt do grila (8)" w piekarniku, na nim umiesci¢ produkty do grilowania lub naczynie z zywnoscia i zamkna¢ drzwi piekarnika.
3. Pokretlo sposobu grzania gZ) ustawi¢ na grzanie (2b
4. Ustawi¢ pokretto regulacji temperatury (1?
5. Ustawic zadany czas pieczenia pokrettem (4). = . _
6. Po zakonczeniu pieczenia nalezy wytaczy¢ piekarnik, ustawiajac pokretto wyboru sposobu grzania (2) na "OFF"(2f) i wyjmij wtyczke z
gnlazdka elektrycznego.
. Odczekac chwile i uzywajac specjalnych rekawic zaroodpornych ostroznie wyjaé ruszt z upieczonymi produktami.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia piekarnika wylaczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ do ostyEnchia.

2. Odtaczy¢ urzadzenie od sieci poprzez wyjecie wtyczki przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.
3. Nie wolno zanurzaé piekarnika w wodzie.

4. Obudowe czysci¢ wilgotng szmatka, nastepnie przetrze¢ do sucha.

5. Tacke, ruszt my¢ w wodzie z dodatkiem p{)nu do mycia naczyn. Przetrze¢ szmatkg do sucha. .
6. Szklane drzwi czysci¢ wilgotng szmatka lub gabka namoczong w wodzie z ptynem do mycia nacth. Nastepnie przetrze¢ do sucha.
7. Do czyszczenia ewentualnych pozostatosci pieczonych produktéw nie uzywac ostrych metalowych narzedzi.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Moc Nom.: 2200W

Moc MAX.: 3000W

Pojemnos$¢: 63 L

(AZ) AZERIAN
TOHLUK®SSIZLIK SORTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSBTLS OXUYUN V8 GBLOCSK iSTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqgsadlari U¢lin istifads olunarsa, zemanat gertlori
forglidir.
1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara smal edin. istehsalgi har hansi yanls istifads naticasinds
yaranan har hansi zarara gbéra masuliyyst dasimir.
2. Meahsul yalniz gapali makanda istifade olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ila
uygun galmayen har hansi bir magsad Ugln istifade etmayin.
3.Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmaldir.
Tahlukasizliye gbre birden gox cihazi bir elektrik rozetkasina gogsmaq
diizgun deyil.
4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
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oynamasina icazse vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlari zaif olan saxsler va ya cihaz hagqginda tecriibasi va ya biliyi
olmayan sexslar terafindan yalniz onlarin tehlikasizliyina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda istifade edila bilaer ve ya agaer onlar cihazin tahlikesiz
istifadesi ile bagli telimatlandiriibsa ve onun istismari ile bagh tahlikslarden
xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizlenmasi va
saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu faaliyyatler nazarast altinda
hayata keciriimadikds, usaqglar teraefinden hayata keciriimamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikdan sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gokmayin!!!

7.Hec vaxt elektrik kabelini, figini ve ya butin cihazi suya goymayin.
Maehsulu heg¢ vaxt birbasa glinas isigi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz qoymayin. Mahsulu heg¢ vaxt namli saraitds istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyastini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsae, tahlikali vaziyystlarin qarsisini almaq tgtin mahsul
dayisdirilecak pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.

9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib ve ya har
hansi bagga gekilde zaedalanibse va ya dizgun islemirse istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6zintz temir etmaya galigmayin, ¢inki bu, elektrik sokuna
sabab ola biler. Zadalenmis cihazi temir etmak tg¢lin hamisa onu pesakar
xidmat yerina gevirin. Batun temir igleri yalniz salahiyyatli xidmat
mitaxassislari tarefinden hayata kecirila bilar. Sehv edilmis temir istifadaci
Ucun tahlikali veziyyetlera sabab ola bilar.

10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlers ve ya elektrik sobasi ve ya gaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzerine ve ya yaxinina goymayin.

11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinhidinda istifade etmayin.

12. $Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlers toxunmasina
icaze vermayin.

13.Heg¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayinae qosulmus vaziyyatde
goymayin. istifade qisa miiddste kesildikde belo, onu sebakaden séndiiriin,
elektrik enerjisini ayirin.

14.9lave qorunma tamin etmak t¢iln elektrik dévrasinds qaliq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalade pesakar elektrikgci ila alage saxlayin.

15. Miharrik blokuna nem daxil olmasina icaze vermayin.

16. Uzatma kabelindan istifade etmak lazimdirsa, yalniz minimum 10 A
cerayana uygunlasdiriimis torpaglama pinindan istifads edin. Digar uzatma
kabellari haddindan artiq qiza biler. Kabel tasadifi vuruslarin ve ya
biadramalerin garsisini almagq tgin yerlagdirilmalidir.

17. Soba tez alisan materiallardan (pardaeler, pardaler, divar kagdizlari ve s.)



uzaq, duz, temperatura davamli setha qoyulmalidir. Diizgiin hava
sirkulyasiyasini temin etmak Ug¢lin cihazin har terafinde an azi 10 sm va
sobanin dstiinds an azi 30 sm bos yer olmalidir. Firinin havalandirma
daliklerini 6rtmayin, ¢lnki bu, haddindan artiq istilesmaya sabab ola biler
Vo zarar.
18. Qap1 agiq vaziyyatds sobadan istifade etmayin. ©maliyyat zamani
masini értmayin vae heg bir asya qoymayin.

& 19. Firinin isti sethlarina (gapi, Ust ve ya alt divar va yan divarlar)

toxunmayin. Har hansi isti hissaleri ¢ixarmaq va ya toxunmagq tgin

goruyucu alcaklarden istifade edin.
20. ©maliyyat zamani qapi stsasi haddinden artiq isti olur. Gicli sekilde
vurulmamali, ¢atlama riski sebabindan soyuq su tokmamalidir.
21. Elektrik kabeli sobanin tzarinda qurasdirila bilmaz va isti sathlera
toxunmamali va ya yaxin olmamalidir. Sobani elektrik rozetkasinin altina
goymayin.
22. Bismis gablar ile nimga va ya barmagliglari (ve ya sobalarda istifade
Ucln icaza verilon diger aksesuarlari) ¢gixararkan yiksak temperatura géra
xususi diqgatli olun. Lutfaen, qabi ve ya isti yagi ve ya digar isti mayelari
cixararkan diqqgatli olun. Firin va ya istiliyadavamli soba slcekleri ile birlikda
toklif olunan xUsusi aksesuarlardan istifade edin.
23. Boyuk 6lgude yemaklar daxil edilmamealidir, ¢iinki bu, yangina sebab ola
va cihazi zadslays bilar.
24. Karton, kagiz, plastik va diger tez alisan ve ya asanligla ariyan asyalari
sobaya qoymayin.
25. Cihazda basqga aksesuarlari saxlamayin.
26. Bisirdikden sonra ve masini temizlemoazdan avval elektrik kabelini
rozetkadan ayirin ve soyumaga buraxin. Cox gézlayin pguinki qizdirilan
soba ¢ox yavas soyuyur.
27. Har istifadedan sonra cihazi temizlayin.
28. Govdeni temizlemak Gg¢lin emulsiya, krem, pasta ve s. kimi asindirici
yuyucu vasitalerdan istifade etmayin. Onlar sathds olan terazi, isaraler,
xabardarliq isaralari ve s. kimi grafik isaraleri sile bilarlar.
29. Metal hisselari gabyuyan masinda yumayin, ¢inki bu cihazlarda istifade
olunan asindirici yuyucu vasitslar yuxarida gdsterilan hissalarin
garalmasina sabab olur. ©nanavi qabyuyan mayelardan istifade edarak
onlari al ile yumagq tévsiys olunur.
30. Firinin haddinden artiq istilesmasinin qarsisini almaq tgiin sobanin
girinti gabi ve ya har hansi diger hissasi metal folqa ile drtilmamalidir.
31. Temizlamak lG¢ln metal yuyucu disklerden istifads etmayin. Qirilan
metal pargalar elektrik hissaleri ilo temasda ola biler va bu, elektrik cerayani

riski yarada biler.

TOSVIRI:

1. Temperaturun tenzimlenmasi dilymasi 2. Istilik rejiminin secilmasi dilymasi / giic diiymesi / OFF
3. Korpus 4. Taymer



5. Gostarici lampa 6. SUse gapini agmagq Ugln tutacaq

7. Corak gabi 8. Qril

9. Firlanan tipircek oxu 10. Tablagin ¢ixariimasi tutacagi
11. Tupurcak gixaran tutacaq 12. Tupurma g¢analari (2 cut)

ACMADAN 8VVoL

- Finnin yiiksek temperatura davaml bazaya yerlasdirildiyine amin olun

- Sobanin atrafinda kifayat gadar havalandirma yerinin oldugundan amin olun (har terafden minimum 10 sm ve
sobadan 30 sm yuxarida)

- Firinin quru oldugundan amin olun

CIHAZDAN iSTIFADS ETM&K

1. Temperaturun tenzimlenmasi dilymasini (1) istadiyiniz dayara qoyun.

2. Istilik rejiminin segim dilymasini (2) veziyystine qoyun:

- Hem yuxari, ham da asag + ventilyator (2a) - Hom yuxari, heam de asagi (2c) - yuxari + firlanan tipurcak (2d)

- Ust + ventilyator (2b) - Hem yuxari, hem de asag), firlanan tipircek ve ventilyator (2e)

3. Taymeri (4) telab olunan bisirma vaxtina tayin edin. Talab olunan bisirma vaxti catdigda zeng c¢alinir.

4. Vaxt bitmazdean avval cihazi séndurmak Ggin istilik rejiminin segim diymasini (2) "OFF" (2f) vaziyyatina gevirin.
5. Istifadeden sonra hamigs elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

ROTARY TUPURUSD®N ISTIFADS ETMOK

1. Bir cut ¢anani oxun iti tarafine goyun, sonra oxun Uzarina slrisdurin.

2. Bels hazirlanmis tupurcayi (9) bisirilecek mahsulun orta hissesina dirayin, tlipiircak genalarini (12) mahsula
yapisdirin.

3. Ikinci ciit gena qoyun va onlari digar tersfden yapisdirin, mshsulu tipiircek oxuna "baglayin”.

4. Sabit mahsulun tuplrcak oxu boyunca markazda yerlasdiyini yoxlayin.

5. TUpurcayin kvadrat ucunu sobanin qizdirici kamerasinin sag terafinds olan tiplrcak 6turtict muftaya, iti ucunu
isa sol tarafdaki yataga qoyun.

6. Temperatur tenzimlema dilymasini (1) istediyiniz dayara qoyun (masalan, 200°C)

7. Qizdirma rejiminin segim diymesini (2e) istifade edarsk sobani yandirin, lampa (5) yanacaq. istadiyiniz bigirme
vaxtini tayin edin.(4)

8. Pisirma vaxti bitdikden sonra qizdirma rejiminin segim dilymasini (2) "OFF" (2f) veziyyatina gevirarak sobani
sondiiriin. Istifadeden sonra hemise elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

9. Tukurlk tzerinds bismis mahsulu gixarmazdan avval cihazin soyumasini gézlayin. Sonra tiipircak gixaran
sapdan (11) istifade edarak tuplrcak oxunu tutun. ©vvalca sol tersfi galdirin ve sola slrisduriin ki, sag oxun ucu
striicti muftasindan ¢ixsin. Sonra bismis yemayi sobadan diggatle gixarin.

QILLIQ/BISIRM®

1. Sobanin gapisini agin.

2. Qrili (8) sobaya goyun, gril edilecak mahsullari gril ve ya yemakls birlikde gabin tizerina goyun va sobanin
gapisini baglayin.

3. Istilik rejiminin segim dilymasini (2b) tayin edin

4. Temperatur tenzimlama diymasini (1) tayin edin

5. Duyma (4) ils istadiyiniz bisirma vaxtini tayin edin.

6. Bisirdikdan sonra qizdirma rejimi se¢im diiymasini (2) "OFF" (2f) veziyyastina ¢evirarak sobani séndirin ve
elektrik fisini elektrik rozetkasindan gixarin.

7. Bir az gozlayin va xuUsusi istiliyadavamli alcaklardan istifade edarak bismis mahsullarla grili diggstle gixarin.

TOMIZLIK V& XiDMaT

. Finini tamizleamazden avval onu séndirln ve soyumaga buraxin.

. Elektrik fisini elektrik rozetkasindan gixararaq cihazi enerji manbayindan ayirin.

. Sobani suya batirmayin.

. Korpusu nam parga ile temizlayin ve sonra quru silin.

. Tencereyi temizlayin ve yuyucu maye il suda qizardin. parga ile quru silin.

. Slisa gapini nam parga va ya su va yuyucu maye ila isladilmis stingarle temizlayin. Sonra quru silin.
. Bismis mahsullarin galiglarini tamizlemak Ggiin iti metal alatlorden istifade etmayin.

~NOoO O WN -

TEXNIKI MBLUMAT:
Enerji tachizati: 220-240V ~50/60Hz

Taymeri: 60 daq. Otraf muhiti gorumagq tglin: kartonlari va plastik
Giic No.: 2200W torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
Gic MAX.: 3000W Istifade olunmus cihaz straf mihite tesir géstera
Tutumu: 63 L s Dilon xUsusi toplama menteqelerine gatdiriimalidir.

Bu cihazi adi zibilliys atmayin.



~~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

ER Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi véljastanud muidjaga.

HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynnTb 3anyacTu Unu NpeabaBuTb Kakne-nnbo npeTeH3nm, noXxanyncra, CBsHXMTech
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAGKTIKA A va KAVETE OTTOIABATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TToU £&£0woe TNV aTTddEIgN.

MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AeNoBWN UNKU Ja nogHeceTe kakeu Guno nonnakun, KOHTakTupajTe
OVPEKTHO Co NpogaBaYvoT Koj ja u3gan cmeTkaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttda suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akwo BKn xoveTe npuabaTty 3anyactuHn abo nogatn 6yab-aKi NnpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHbLO A0
npoAasLs, KU BUAAB YeK.

SR AKO XenuTe Aa Kynute pesepBHe JerioBe Unuv aa ynoxuTte peknaMmaumjy, obpatute ce QUPEKTHO
npoaasLy Koju je n3gao paudyH.

SK Ak si chcete kupit ndhradné diely alebo uplatnit akukolvek reklaméaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.

AR Sl YA Lan, e 58le oad el cantis sl sS8 1DmS ae 5 8 (i leada Jue i

BG AKo nckaTe ga 3akynuTe pe3epBHU YacTu UK Aa HanpaBuTe OMNIakBaHWS, MOIS, CBbpXeTe ce
OVPEKTHO C NpoJaBaYa, KOMTOo e u3garn kacoBaTta 6enexka.

AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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